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Annotation:In this article, the goal and mission of pre-conscription military training
science is to prove that it is the only science that can instill in our youth a patriotic spirit and
teach them to overcome the challenges they may face in the military service.
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INTRODUCTION

In our country, great importance is attached to the training of military personnel,
improving their military skills.The opening of military academies and military
academiesby type of army is a clear proof of our opinion. Protecting our borders with
vigilance by our troops also raises the military spirit of our people. A truly independent
state does this by not handing over its defense to others. Promoting the military knowledge
inherited from our ancestors, teaching the secrets of martial arts in military schools are also
effective factors in raising the general military spirit of the people, educating the military
in a strong and courageous manner.

THE MAIN PART

When we bring up pre-conscription youth, we must first enrich the political
consciousness of these young people. In this regard, we are based on the laws and
regulations issued by our state. There are a number of laws and regulations of the Republic
of Uzbekistan, which are governed by regulations. Examples are the Constitution of the
Republic of Uzbekistan, the Law on Conscription and Military Service, the Law on Defense
of the Republic of Uzbekistan, and the Statutes and Laws of the Armed Forces of the
Republic of Uzbekistan.

In addition, the teaching of the subject of primary education in secondary schools and
secondary special, vocational education institutions is one of the key factors in the patriotic
nature of our youth. Our young people, who are entering the higher military educational
institutions of the Ministry of Defense and preparing for military service in all types of
military service of our Armed Forces, are preparing for conscription in secondary schools
and secondary special, vocational education institutions. in the process, they receive the
necessary training and information that interests them. Such an educational process must
be carried out in collaboration with the teaching staff of secondary schools and secondary
special, vocational education institutions in cooperation with the military leader and
teachers of pre-conscription military training. Therefore, in carrying out such urgent tasks,
it is important that the team of military faculties of the Pedagogical University fulfills its
obligations and responsibilities for the training of military leaders and pre-conscription
military training teachers.In this regard, especially in the organization of pre-service
military education and the teaching of its methodology, with a deep understanding of the
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essence of the reform strategy of our Armed Forces, the most modern teaching methods
and the latest models of educational equipment use, as well as we must not overlook the
new requirements of our rapidly changing times. The organization and methodology of pre-
conscription military education is one of the basics of special military training of students.
This subject will be included in the state exam as part of the "Pre-conscription military
training Subject" methodology.The main purpose of teaching special subjects is to improve
the military-pedagogical training of students and to develop practical skills in conducting
basic pre-conscription military training.The study of this subject is in accordance with the
requirements of the Law of the Republic of Uzbekistan " General military obligation and
military service", Regulations of the Republic of Uzbekistan on pre-conscription training
of young people, Orders and directives of the Ministry of Defense of the Republic of
Uzbekistan, patriotic education of students, Issues of preparation for service in the Armed
Forces of the Republic of Uzbekistan, principles of planning the educational process in the
field of pre-service training (The science of pre-conscription military training), the use of
new pedagogical technologies in the organization and conduct of pre-service training in all
sections of the program of primary education in educational institutions, be able to use
modern teaching aids, responsibilities of the director of the educational institution and the
pre-conscription military training teacher, contact forms with partner organizations, pre-
conscription military training is to provide students with sufficient knowledge and skills to
know the requirements of the material base and be able to apply them in practice.During
their studies, students must have a high level of political, moral and spiritual training, as
well as the qualities of a defender of the Fatherland, necessary for the military leader to
fulfill his obligations to prepare young people for service in the Armed Forces of the
Republic of Uzbekistan. One of the important conditions today is to fill the military units
and divisions of our Armed Forces with well-educated personnel, to pay special attention
to their political, spiritual, moral and patriotic education. The formation and training of the
above-mentioned qualities and qualities of the personnel should not be considered as the
sole responsibility of military educational institutions, unit commanders and military
commanders.It is known that commanders and commanders are responsible for the
activities of their subordinates in the army. But when it comes to the formation of qualities
and qualities, pre-military education is very important. In this regard, it is especially
important to provide quality and effective pre-conscription military training in general
education schools, secondary special and secondary vocational education institutions. As
noted by our first president Islam Karimov, "Educational institutions have a special role in
educating the younger generation to be loyal to the people, the motherland, faith, courage
and bravery, highly qualified, highly spiritual people”.Article 13 of the Law of the Republic
of Uzbekistan "General military obligation and military service" on the teaching of "Pre-
conscription military training™ in secondary schools, secondary special and vocational
education institutions is written as follows:"Pre-conscription military training, including
civil defense training, is a compulsory subject in the curriculum and is taught by pre-
conscription military training science teachers in secondary schools, starting with
graduation year or classes.”"In addition, these priorities are reflected in the laws of the
Republic of Uzbekistan "On the National Training Program™, "On Defense" and orders and
requirements of the Ministry of Defense of the Republic of Uzbekistan.It is obvious that
the task of creating a fast, well-equipped armed forces capable of reliably and effectively
protecting the peace and tranquility of our country, envisaged in the strategy of military
reform in the Armed Forces, which began in January 1999, is only the task of higher
military educational institutions.Such an idea is a one-sided approach to the issue.Pre-
conscription military training is very important in this event.




INNOVATION SCIENCE AND RESEARCH
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL VOLUME 1 ISSUE 1 JUNE 2023
SCIENCEJOURNAL.UZ

RESEARCH AND RESULTS

It is safe to say that the improvement and development of pre-conscription military
training science, the conduct of a number of scientific studies on the goals and objectives
of pre-conscription military training science, the vigilance of state borders by our troops
are the result of our scientific work.Educating our youth in the spirit of patriotism is one of
the most pressing issues of today. What should we pay attention to when educating our
youth in the spirit of patriotism? What kind of scientific research should we do?The first
Issue is to convince our young people of the way our ancestors went. The second issue
(education) is that if we can educate our youth in the spirit of patriotism, we can say that
we have laid a solid foundation for the future. The third issue (teaching) is one of the most
pressing. The more we educate our young people, the more they will regain their self-
confidence. In educating our youth to be military patriots, we first and foremost teach them
our national values. It will help educate our youth to be military patriots. We will increase
their interest in the management of military equipment by correctly explaining the changes
in science and technology, which have a great impact on the rapidly changing times. Pre-
conscription military training science will help us with this. This article provides research
on how to find the purpose and mission of the science by providing information about the
purpose and mission of the subject of basic pre-conscription military training. It has been
proved on the basis of theoretical knowledge that the subject of pre-conscription military
training is an integral part of the Armed Forces of the Republic of Uzbekistan. Because this
science is a science that helps to prepare the main reserve of the Armed Forces of the
Republic of Uzbekistan and serves to fill it with knowledgeable, educated youth.

CONCLUSION AND RECOMMENDATIONS

In conclusion, the article provides information on the purpose and objectives of the
subject of pre-conscription military training. In the introductory part of the article, it is
noted that the Republic attaches great importance to the training of military personnel,
improving their military skills, as well as the opening of military academies, military
educational institutions by type of army. This is a clear proof of our opinion. The fact that
the state borders are guarded by our own troops also raises the military spirit of our people.
A truly independent state does this by not entrusting its defense to others. Promoting the
military knowledge inherited from our ancestors, teaching the secrets of martial arts in
military schools are also effective factors in raising the general military spirit of the people,
educating the military in a strong and courageous manner.

| believe that this article will serve as a basis for the development of pre-conscription
military training.
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Annotatsiya: Ushbu maqolada o'gituvchilarning ijtimoiy  funktsiyalarini
modernizatsiya qilish, garor gabul gilishga tayyorlikni tavsiflovchi gadriyatlar tizimining
o'zgarishi, zamonaviy o'gituvchilarning individualligi va fikrlash uslubini rivojlantirish
bilan bog'liq. Pedagogika universitetida bo'lajak o'gituvchilarni tayyorlashga go'yiladigan
talablarning ortishi, kasbiy o'zini o'zi belgilash va kasbiy kompetensiyalarni
o'zlashtirishning mazmunliligi zarurati. Magolaning maqgsadi kelajakdagi boshlang'ich
sinf o'gituvchilarining kommunikativ kompetentsiyasini shakllantirishga yordam
beradigan omillarni aniglashdir.

Kalit so'zlar: ta'lim, shakllantirish, kommunikativ kompetentsiya, boshlang'ich sinf
o'gituvchisi.

Hozirgi bosgichda pedagogik ta'lim bo'lajak o'gituvchi tayyorlashning magsadlari,
mazmuni va sifatiga qo'yiladigan talablarni tubdan o'zgartirish sharoitida rivojlanmoqda.
Shu bilan birga, o'gituvchining faoliyati o'quv jarayoni sub'ektlarining o'ziga xos vaziyatli
o'zaro ta'siriga faol innovatsion javob sifatida garaladi, bunda muvaffagiyat omili kasbiy
xatti-harakatlar modeli bo'lib, u o'zini o'zi rivojlantirish uchun magbul sharoitlarga mos
keladi. Mutaxassisning kasbiy malakasi shaxsning individual fazilatlariga, ularning
yig'indisiga yoki aniq bilim, ko'nikmalarga kamaymaydi va nafagat undan foydalanishning
mavjud imkoniyatlari va ko'nikmalarini namoyon qgiladi, balki u yangi hodisalarni, hayot
sifatini ham yaratadi. O'gituvchi 0'z kasbiy sohasida muvaffaqgiyatli bo'lishi uchun . Hozirgi
ijtimoiy-igtisodiy vaziyatda, o'gituvchining ijtimoiy funktsiyalarini modernizatsiya gilish,
garor qabul gilishga tayyorlikni tavsiflovchi gadriyatlar tizimini o'zgartirish, individuallik
va fikrlash uslubini rivojlantirish, kasbiy kompetensiyalarni o'zlashtirish, dunyogarash,
kelajak kasbining konturlaridan xabardorlik universitetda o'gitish orgali ta'minlanishi
kerak.

O'qgituvchi shaxsini shakllantirishga yangicha yondashish zaruriyatini zamonaviy
ta'limni xarakterlovchi modernizatsiya jarayonlari taqozo etadi .

Talabalar - kechagi o'rta maktab bitiruvchilari o'zlarining ta'lim faoliyatini
kelajakdagi kasbiy faoliyatini ham, tegishli kompetensiyalar tizimini ham rivojlantirish
uchun bilim faoliyati sifatida qabul qilmaydilar. Bu esa bo‘lajak boshlang‘ich sinf
o‘qituvchisining malakasi asosida samarali o‘qitishga bo‘lgan ehtiyojni oshiradi. Erkin va
faol fikrlash, ta’lim jarayonini modellashtirish, ta’lim va ta’limning yangi g‘oyalari va
texnologiyalarini mustaqil shakllantirish va amalga oshirishga qodir bo‘lajak
o‘qituvchining kasbiy kompetentsiya darajasini oshirish muammosi zamonaviy ijtimoiy-
iqtisodiy sharoitlarda dolzarb hisoblanadi. Birinchidan, kasbiy malakali o‘qituvchi
o‘quvtarbiyaviy ish jarayonida ijodiy o‘quvchilarning shakllanishiga ijobiy ta’sir
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ko‘rsatadi; ikkinchidan, u 0z kasbiy faoliyatida yaxshi natijalarga erisha oladi;
uchinchidan, u o'zining kasbiy imkoniyatlarini amalga oshirishga hissa qo'shadi .

Bo'lajak boshlang'ich ta'lim o'gituvchilarining kasbiy pedagogik kognitiv faoliyati
shaxsning intellektual va kognitiv rivojlanishini ta'minlaydigan kasbiy malakali mutaxassis
tayyorlash va shakllantirishning tizimli omilidir.

Bo'lajak boshlang'ich sinf o'gituvchisining kasbiy kompetentsiyasi tarkibida biz
quyidagi kompetentsiyalarni ajratamiz: gnostik, dizayn, konstruktiv, tashkiliy,
kommunikativ, tadgigot va boshqalar, ularning har biri ko'nikmalar to'plamidan iborat.
Boshlang‘ich ta’lim o‘qituvchisining asosiy kompetensiyalaridan biri bu kommunikativ
kompetentsiyadir. Kommunikativ kompetentsiya - bu o'rganishdan kelib chigadigan
shaxslararo mulogot va xulg-atvor normalarini optimal tarzda amalga oshirish uchun zarur
bo'lgan ma'lum fazilatlar to'plami (etno-ijtimoiy-psixologik standartlar, standartlar,
xattiharakatlarning stereotiplari). Kommunikativ kompetentsiya o'gituvchiga o'quv
jarayoni ishtirokchilari bilan pedagogik jihatdan mos munosabatlarni o'rnatishga, o'quv
jamoasida qulay ijtimoiypsixologik muhitni yaratishga imkon beradi (gapirish va
tushuntirish gobiliyati, o'quvchilarni o'quv jarayoniga jalb gilish uchun ularga hissiy ta'sir
ko'rsatish). , sinfda o'zaro ta'sirning har xil turlarini, shu jumladan dialogni o'rnatish,
o'quvchini faol idrok etish va tinglash, ong va his-tuyg'ularga og'zaki va og'zaki bo'lmagan
ta'sir vositalarini birlashtirish, hamdardlik, samimiylik, optimizm, ishonch va boshgalarni
ko'rsatish.) .

Ko'pgina tadgigotchilarning fikriga ko'ra bolalar bilan mulogot, "o'gituvchining
kasbiy mahoratining yadrosi”, chunki bu pedagogik faoliyatning mohiyatidir. Bundan
tashqari, agar o'gituvchi yetarli darajada kommunikativ kompetentsiyaga ega bo'lmasa,
ta'lim va tarbiya jarayonida o'zaro ta'sir jarayonini moslashuvchan boshgarishga,
kommunikativ texnologiyalardan foydalanishga tayyor bo'lmasa, zamonaviy shaxsga
yo'naltirilgan ta'lim texnologiyalarini amalga oshirish mumkin emas. O'zaro tushunishni
rivojlantirish va boshgalar. Qulay ma'naviy-psixologik muhit, mulogotning insonparvarligi
va demokratikligi, alogalarning samaradorligi, muammolarni hal gilishda mulogotning
samaradorligi, o'gituvchi va bolalarning 0z ishidan gonigishi. O'gituvchining
kommunikativ malakasiga bog'lig. O'gituvchining kommunikativ kompetentsiyasini
rivojlantirishni 0'z-o'zini rivojlantirish va rivojlantirish usullaridan biri sifatida ko'rib
chigish mumkin.

Ta'lim jarayoni ishtirokchilarining amalga oshirilishi. Muvaffagiyatli mulogot gilish
uchun ta'lim jarayonini shunday qurish kerakki, bolalar o'rganishga va universal
harakatlarni  shakllantirishga (qizigadi. Bu yerda o'gituvchining motivatsiyasi,
rag'batlantirishi va qo'llab-quvvatlashi muhim va zarurdir. "Odamlarni yutuglarga
undaydigan yagona xavfsiz yo'l - bu bolalarning to'g'ri yo'l bilan gilayotgan ishlariga urg'u
berishdir".  Shunday qilib, kommunikativ kompetentsiya kasbiy muvaffagiyat,
ragobatbardoshlik va shaxsiy qoniqgishni, shuningdek, ta'lim sifatini oldindan belgilab
beradigan yuqori professional darajadagi asosiy tarkibiy gismlardan biriga aylanadi.

Ko'pgina tadgigotchilar kommunikativ kompetentsiya tarkibiga juda xilma-xil
elementlarni kiritishadi. Birog, bu xilma-xillik orasida quyidagi komponentlar aniq ajralib
turadi: aloga bilimlari, mulogot gobiliyatlari. Kommunikativ bilim: mulogot nima
ekanligini tushunish, uning turlari, bosqichlari, rivojlanish qonuniyatlarini bilish;
kommunikativ usullar va usullar, ularning harakatlari, imkoniyatlari va cheklovlari; turli
odamlar va turli vaziyatlar munosabatlarida samarali usullar; o'zlarining mulogot
gobiliyatlari va usullarini rivojlantirish darajasi, 0'z faoliyatida samarali va samarasiz.

Mulogot ko'nikmalari: nutq qobiliyatlari, tashqi wva ichki kao'rinishlarni
uyg'unlashtirish, fikr-mulohazalarni saglab qolish, muloqgot to'siglarini bartaraf etish;
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interfaol ko'nikmalar: demokratik asosda mulogotni qurish, qulay hissiy va psixologik
mubhitni yaratish qobiliyati, o'zini 0'zi boshqgarish va o'zini 0'zi rivojlantirish gobiliyati,
kasbiy etika va odob-axloq goidalari va qoidalariga amal gilish gobiliyati;

Ijtimoiy va pertseptiv gobiliyatlar: alogada sherikning xulg-atvorini adekvat idrok
etish va baholash, uning holatini, istaklari va xatti-harakatlarining motivlarini og'zaki
bo'lImagan signallar orgali tan olish, boshga shaxsning shaxs sifatida adekvat giyofasini
yaratish, ishlab chigarish qobiliyati. ijobiy taassurot goldirdi.

Mulogot ko'nikmalari: mulogot gilish uchun kommunikativ vaziyatning ijtimoiy-
psixologik prognozini berish qobiliyati; kommunikativ vaziyatning o‘ziga xosligidan kelib
chigib, ijtimoiy psixologik jihatdan mulogot jarayonini dasturlash; kommunikativ
vaziyatda muloqot jarayonlarini ijtimoiy-psixologik boshgarishni amalga oshirish.
Mualliflar bo'lajak o'gituvchilarning kasbiy fazilatlarini shakllantirish muammolariga
bag'ishlangan ayrim tadgigotlarida o'quvchilarning pedagogik mulogot madaniyatini
rivojlantirish muhimligini ta'kidlaydilar. B.F.Lomov (2009) aloganing uchta funktsiyasini
ajratib ko'rsatadi:

1. Turli og'zaki va og'zaki bo'lmagan aloga vositalari orgali axborotni uzatish va gabul
gilish uchun xizmat giluvchi axborot-kommunikatsiya funktsiyasi.

2. Tartibga solish va kommunikativ funktsiya - umumiy faoliyat uslubi, odamlarning
muvofigligi, ularning harakatlarining sinxronligi va boshqgalar orgali mulogotda
sheriklarning xattiharakatlarini tartibga solish.

3. Affektiv-kommunikativ funktsiya mulogot sub'ektlari o'rtasidagi munosabatlarda
ifodalanadi, ularning hissiy sohasiga ta'sir giladi. Mulogot jarayonida hissiyotlar
almashinuvi mavjud: empatiya, g'azab, befarglik (7).

Bu insonning fikrlashi, uning tajribasi, fikrlari va aks ettirilishining asosiy
mexanizmidir his-tuyg'ular uzatiladi, xarakter namoyon bo'ladi. Fikrlash jarayonini so'z
yordamida tashkil etish qobiliyatisiz odam na rivojlana, na fikr yuritadi, na ijtimoiylasha
oladi. V.A Suxomlinskiy (1981) har bir o‘qituvchi, qaysi fandan dars bermasin, adabiyotchi
bo‘lishi kerakligini ta’kidlab, shu bilan birga “O‘qituvchining eng muhim pedagogik quroli
nutqdir, uni hech narsa bilan almashtirib bo‘lmaydi” deb ta’kidlagan. (3). D.A.Zueva
(2009) bo'lajak o'gituvchilar o'rtasidagi mulogot madaniyatini kasbiy jihatdan muhim sifat
deb hisoblaydi. U ba'zi pedagogik shartlarni anigladi, ularga rioya gilish pedagogika oliy
o'quv yurtlari talabalarida nutq madaniyatini samarali rivojlantirishga yordam beradi (5).
Nutg, AN Leontiev (2010) tomonidan ta'riflanganidek, kommunikativ funktsiyaga (so'z -
aloga vositasi), indikativ funktsiyaga (so'z mavzuni ko'rsatish vositasidir) va intellektual,
ma'no funktsiyasiga (so'z umumlashtirish, tushunchalar tashuvchisi) (6). Aloga tuzilishi
uning vazifalari asosida quriladi. Bunga turli yo'llar bilan yondashish mumkin. Bizning
ishimizda biz G.M Andreeva (1980) tomonidan taklif gilingan tuzilmaga e'tibor garatamiz,
u mulogotda uchta o'zaro bog'lig tomonlarni ajratib ko'rsatish orgali aloga tuzilishini
tavsiflaydi: kommunikativ, interaktiv, perseptiv. Shunday qilib, V.P.Konetskaya (2010)
muloqot deganda turli xil ma’lumotlarni uzatish va qabul qilish imkonini beruvchi muloqot
usullari tushunilishini, ya’ni “aloga” tushunchasi “muloqot” tushunchasini o‘z ichiga
olishini ta’kidlaydi (2). Boshga tomondan, muloqot (teng sheriklar dialogi) boshgaruv
(kommunikatorning ma'lumot oluvchiga magsadli ta'siri) va taglid gilish (xulg-atvor,
mulogot uslublari, turmush tarzi) bilan bir gatorda aloganing uchta shakllaridan biri sifatida
garaladi. jamiyatning ba'zi a'zolarining boshqalari). Bu yerda "mulogot” tushunchasi
"aloga" tushunchasidan kengroqdir.

Ushbu nugtai nazarni V.l Grachev (2006) go'llab-quvvatlaydi. Uning fikricha,
mulogot tabiat, madaniyat va jamiyatdagi sub‘ektlar va ob'ektlar o'rtasidagi turli xil alogalar
va munosabatlarni o'z ichiga oladi. V.l1.Grachev (2006) ta'kidlashicha, mulogot har ganday
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aloganing asosi hisoblanadi, lekin aloga fagat mulogot bilan chegaralanmaydi. Mulogot
shaxslararo, ijtimoiy jarayon bo‘lib, muloqot texnik, biologik va ijtimoiy-madaniy bo‘lishi
mumkin (4). Aloga har doim aloga va axborot jarayonidir, lekin har bir axborot jarayoni
hayotiy aloga emas. Muloqot va turli fikrlar almashish jarayoni har doim ham yangi
ma'lumotlarni tug'dirmaydi, aks holda bilish jarayoni fagat aloga bilan cheklanishi mumkin
edi. Biroq, ba'zi olimlar bu tushunchalarni bir xil deb hisoblashadi. Biz 0z ishimizda ta’lim
jarayonida “aloga” va “muloqot” ma’no jihatdan yaqin tushunchalar bo‘lib, ularni
pedagogik mulogot deb ataydigan pozitsiyaga ham amal gilamiz.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1.

2.

3.

ok~

© oo N

Alavidze, TA Zamonaviy dunyoda ijtimoiy psixologiya. Moskva: Aspect Press. 2002
yil

Konetskaya, VP Aloga sotsiologiyasi. Moskva: Xalgaro biznes va menejment
universiteti. 2010 yil

Suxomlinskiy, VA. Yuz kengashlari o'gituvchisi. Izhevsk: Luch. 1981 yil.

Grachev, VN Mulogot-gadriyatlar-madaniyat. Sankt-Peterburg: Asterion. 2006 yil.
Zueva, D.A. O'gituvchining matematik nutqi madaniyati: asosiy sifatlari va ularni
rivojlantirish shartlari. Rossiya davlat pedagogika universiteti yangiliklari. Al gersinit.
2009; 1: 134-1309.

Leontiev, AA Aloqga psixologiyasi. Moskva: Qarang. 2009 yil

Lomov, BF Psixologik tadgigot muammolari va strategiyasi. Moskva: Nauka. 2009 yil.
3ydapor III. [Memaroruk mHHOBatHKa. -T.: “Fan va texnologiyalar”

Hampuetu, 2012.

. XakumoBa E. «Bwicmiee oOpazoBanue HeceT motepu»./Mup noBocteit No7 (1105)

or 18.02.2015 r.
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CHAQIRIQQACHA YOSHLARDA HARBIY-VATANPARVARLIK TARBIYASI
TUSHUNCHALARINI SHAKILLANTIRISH

Axatov Samariddin Aliqulovich
Mirzo Ulug ‘bek nomidagi O ‘ZMU Harbiy tayyorgarlik o ‘quv
markazi o ‘gituvchisi, rezervdagi mayor
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Nizomiy nomidagi Toshkent Davlat pedagogika universiteti
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Annotatsiya: Mazkur magolada Bugungi kunda vatanparvarlik muammosining
dolzarbligi hagida fikr yuritiladi.

Annotatsiya: V dannoy state rassmatrivaetsya aktualnost problemw patriotizma na
segodnyashniy den.

Annatation:. This article discusses the rational policy of the heads of State this
article discusses the relevance of the problem of patriotism today.

Kalit so‘zlar: Vatanparvarlik, harbiy, Harbiy burch va harbiy xizmat,
Vatanparvarlikni anglash, uning fugaro shaxsini shakllantirishdagi rolini baholash ko'p
jihatdan shaxsning tuzilishida ustun mavgega ega bo'lgan shaxs tarbiyasi, ta'limi va
dunyogarashi bilan belgilanadi

Klyuchevoie slova: ldei nezavisimosti, patrioticheskie dvijeniya, obespechenie
selostnosti stranwet, rol Uzbekistana v voennoy sfere, reformet v Voorujennoix Silax.

Key words: ideas of independence , patriotic movements, ensuring the integrity of the
country, the place of Uzbekistan in the military sphere , reforms in the Armed Forces .

KIRISH

Eng muhim gadriyatlar biri, vatanparvarlik bu davlat hayotiyligining mafkuraviy
asosidir.Yosh avlodni harbiy-vatanparvarlik ruhida tarbiyalash muammosi jamiyatdagi
potentsial ahamiyatiga ko‘ra jamiyatdagi eng dolzarb masalalardan biri hisoblanadi, chunki
yoshlik har bir inson uchun eng qulay davr hisoblanadi.VVatanga muhabbatning mugaddas
tuyg‘usini singdirish. Harbiy-vatanparvarlik tarbiyasi deganda o‘quvchilarda o‘z vataniga
muhabbatni bosgichma-bosgich va bargaror shakllantirish tushuniladi, bu esa eng muhim
xususiyatlardan biridir.
ASOSIY QISM

Vatanparvarlik (yunoncha patridtes - vatandosh, patris - vatan, vatan), vatanga
muhabbat, unga sadogat, 0'z harakatlari bilan uning manfaatlariga xizmat gilishga intilish.
Vatanparvarlik - bu "... asrlar va ming yillar davomida ajralgan ogimlar davomida saqglanib
golgan eng chuqur tuyg'ulardan biridir"

Vatanparvarlik — olijanob insonni pastdan, ma’naviy barkamol insonni ma’naviy
sustlikka uchragan odamdan ajratib turuvchi axlogiy mezondir. Vatanparvarlik - bu
kelajakdagi rivojlanish jarayonigaoptimistik garash bilan birgalikdamamlakatning ahvoli
va harakatlariga ob'ektiv baho berish.

Vatanparvarlik - bu 0'z xalgining barcha yutuglari bilan faxrlanish va uning barcha
tarixiy xatolarini anglashdir. Vatanparvarlik - bu jamoat manfaati uchun shaxsiyatini
qurbon qilishga tayyor to‘rishdir. tarixiy xotirani, avlodlar davomiyligini, tarixiy va
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madaniy merosni saglashga,ona Vatanning madaniy-tarixiy giyofasini saglash va
rivojlantirishga garatilgan tarixiy-vatanparvarlik tarbiyasi;

- fugarolik-vatanparvarlik tarbiyasi, uning maqgsadi huquqgiy savodxonlik va
fugarolik mas'uliyatida namoyon bo'ladigan konstruktiv fikrlaydigan aholini shakllantirish;

-harbiy-vatanparvarlik tarbiyasi, uning asosiy vazifalari yoshlar ongida
vatanparvarlik gadriyatlarini mustahkamlash, mamlakatimizning harbiy o'tmishiga hurmat,
harbiy xizmat, harbiy an'ana va marosimlar, fugarolikni shakllantirishdir.

-yoshlarda Vatanning boy, ma’naviy madaniyati bilan g‘ururlanish tuyg‘ularini
rivojlantirishga, ularni san’at olami yutuqlari bilan tanishtirishga, ularni asrab-avaylashga
xizmat giluvchi madaniy-vatanparvarlik tarbiyasi;

- sport va vatanparvarlik tarbiyasi,yoshlarimizda mamlakatimizning sport
yutuglaridan faxrlanish, tanigli sportchilarga hurmat, jahon, O‘zbekiston va mintagaviy
musobagalar g'oliblari va sovrindorlariga gizigish, sog'lom madaniyatga go'shilish istagini
shakllantiradi.

- jamiyatda shakllanganlarni hisobga olgan holda, ijtimoiy faol shaxs turini
rivojlantirishga garatilgan ijtimoiy-vatanparvarlik tarbiyasi manfaatlar, qoidalar va xulg-
atvor normalari, mintagadagi millatlararo va konfessiyalararo xilma-xillik sharoitida
boshga odamlar bilan munosabatlarda ishonchli hamkorlik gila olishi;

- iqtisodiy va vatanparvarlik ta'limi O‘zbekistoning iqtisodiy manfaatlarini himoya
qgilish va targ'ib qilish istagi, ishchilarni hurmat qilish, iqtisodiy rivojlanish istigbollari
g'oyasi va shaxsiy kasbiy muvaffagiyatga ishora gilishdan iborat.

Bu sohalarni tashkil etish va hal etishda barcha amalga oshirilgan ishlarning umumiy
natijasi sifatida Vatanga xizmat giladigan munosib vatanparvarlarni tayyorlash va
yetishtirish mumkin. Yoshlarni vatanparvarlik ruxida tarbiyalashda oilaviy ta'limniOta-
onalar ko'rsatmoqdao'z vataniga muhabbat va hurmat, bolalarda vatanparvarlik ongini
shakllantirishda Ota-onalarning urni kattadir. Milliy madaniyat va an‘analarga gizigish. O'z
xalqingni sevish uchun ularni bilish kerak; inson o°z xalqi tarixini ongli ravishda o‘rganar
ekan, o‘zida vatanparvarlikni tarbiyalaydi. Ogohlik. Vatanparvarlik o'z mamlakatining
yutuglari bilan faxrlanishni o'z ichiga oladi; jamiyat va mamlakat hayotining barcha
jabhalari bilan bog‘liq axborotlarga qiziqish vatanparvarlik tuyg‘usining rivojlanishi va
namoyon bo‘lishiga zamin yaratadi.Institutning magsadli ishi
davlat hokimiyati vatanparvarlik tarbiyasi tizimidir. Vatanparvarlik tarbiyasi - bu yosh
fugarolarda yuksak vatanparvarlik ongini, 0'z Vataniga sadogat tuyg'usini shakllantirishga
garatilgan tizimli va magsadli faoliyat.

Vatan manfaatlarini himoya qilish bo‘yicha fugarolik burchi va konstitutsiyaviy
majburiyatlarini bajarishga tayyorlikdir. Vatanparvarlik tarbiyasi tizimi fugarolarda yuksak
vatanparvarlik ongini, Vatanimizga dadillik tuyg‘usini, fuqarolik g‘oyalarini bajarishga
tayyorlikni shakllantirish bo‘yicha davlat hokimiyati va tuzilmalari vositalarining magsadli
ishlashini nazarda tutadi.

Komponentlardan biri "Harbiy burch va harbiy xizmat to'g'risida™ Federal qonuniga
muvofiq harbiy-vatanparvarlik tarbiyasidir. Vatanparvarlik ongini shakllantirish va
fugaroni tarbiyalash O°‘zbekiston respublikasining birinchi darajali hujjatlarida
ko'rsatilgan, bu erda vatanparvarlik tarbiyasi davlat dasturining harakat yo'llari belgilangan.
Faxriylar tashkilotlari yoshlarniharbiy-vatanparvarlikruxida tarbiyasiga katta hissa
go'shmoqda bolalarga mamlakat hayotidagi
harbiy-vatanparvarlikni muhimligini anglash, o'zlarida ijtimoiy fazilatlarni shakilantirish:
Vatanga muhabbat, harbiy xizmatga tayyorlash, garindoshlar oldidagi mas'uliyat va
tinchliknisaglashda yordam beradigan yoshlarni tarbiyalashdan iboratdir.
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Yoshlarni  harbiy-vatanparvarlik  ruxida tarbiyalashdan faxriy  jamoat
tashkilotlariningroli:

- ijtimoiy loyihalar: halok bo'lgan harbiy xizmatchilar xotirasini abadiylashtirish,
- harbiy-vatanparvarlik muzeylarini ochish;

- harbiy-vatanparvarlik, vatanparvarlik va sport tadbirlari;

-urush faxriylarini vatanparvarlik tarbiyasiga jalb qgilish.

Davlat hayotiyliginingg‘oyaviy asosi bo‘lgan eng muhim qadriyatlardan biri
vatanparvarlikdir. Yosh avlodni harbiy-vatanparvarlik ruhida tarbiyalash muammosi
jamiyatdagi potentsial ahamiyatiga ko‘ra jamiyatdagi eng dolzarb masalalardan biri
hisoblanadi, chunki yoshlarga Vatanga muqaddas muhabbat tuyg‘usini singdirish uchun
eng qulay davr hisoblanadi. Harbiy-vatanparvarlik tarbiyasi deganda o‘quvchilarda o‘z
vataniga muhabbatni bosgichma-bosgich va bargaror shakllantirish tushuniladi, bu esa eng
muhim xususiyatlardan biridir.

Barkamol shaxs, jamoat ongida vatan, o‘tmishdagi qahramonlik an’analariga sadoqat,
burch, or-nomus, fidoyilik kabi gadriyatlar o‘zgara boshladi.

O'smirlarda salbiy munosabat shakllanadi OAV ommaviy madaniyatning eng yaxshi
namunalaridan uzoqgda bo'lganidek, turli millat vatandoshlari. ta'minlovchi milliy-radikal
tashkilotlar rivojlanmoqgda bu esa yoshlarga salbiy ta'sir giladi.

Bugungi kunda harbiy-vatanparvarlik tarbiyasi davlat siyosatining asosiy yo‘nalishlaridan
biri bo‘lib, bu qator hujjatlarda o‘z ifodasini topgan.

O‘zbekiston respublikasining "Ta'lim to'g'risida" gi qonuni ta'lim sohasidagi davlat
siyosatining printsipi sifatida fugarolik, mehnatsevarlik, inson huquqlari va erkinliklarini
hurmat qilishni tarbiyalash, atrof-muhitga, vatanga, oilaga muhabbat bugungi kunda
vatanparvarlik muammosining dolzarbligi shubhasizdir.Oilasiz yoki qabisiz, o'zini bir
turdagi fugaro deb hisoblagan shaxs bo'lmasa dunyo yoki cheksiz erkinlikni talab giladigan
yangi paydo bo'lgan anarxist hammadan, vatanparvarlikka istehzo bilan munosabatda
bo'lishi mumkintuyg‘u, o‘z vataningizga, xalqingizga muhabbat. vatanparvarlik
tushunchasiuning fugaro shaxsini shakllantirishdagi rolini ko'p jihatdan baholash shaxs
tarbiyasi, tarbiyasi va dunyoqarashi bilan belgilanadi;shaxs tuzilishida ustun mavgeni
egallagan.

Shu bois, vatanparvarlik mohiyatini baholash va tushunish o'rtasida fikrlaydigan aholi.Urta
osiyoga kerib kilgan Rus falsafasida ikkita yondashuv mavjud XI1X asrda shakllangan
vatanparvarlik, g'oyalar talgini fagat boshdan kechirgan holda deyarli hozirgi kungacha
saglanib golgan kichik semantik o'zgarishlardir.

Demak, vatanparvarlik tushunchasining kelib chiqishi o‘tmishdagi ijtimoiy-Siyosiy
ogimlarga borib taqaladi, ular g‘arblik va slavyanfilizmning mashhur nomlarini olgan.
Birinchisi O‘zbekiston respublikasining rivojlanish yo'lini tanlashdasobiq savet davlatini
modelini ko'rdi, ikkinchisi o'ziga xos,rivojlanish yo'lida turib oldi. Bugungi kunda
g'arbliklar va slavyanfillar o'rtasida ko'rinmas tarzda davom etayotgan barcha tortishuvlar,
u yoki bu tarzda, O‘zbekiston respublikasi yoshlarni vatanparvarlik ruhida
tarbiyalashmuammosigategishli tarizda tasir etmoqda.

TADQIQOT VA NATIJALAR.

So'nggi yillarda yosh avlodni harbiy-vatanparvarlik ruhida tarbiyalash muammosi
tobora dolzarb bo'lib bormoqda harbiy-vatanparvarlik jamiyatdagi ta’lim tizimining
ajralmas qismi bo‘lib, jamiyat, davlat, ularning institutlari va institutlarining tizimli,
magsadli faoliyatidir.

Bugungi kunda Maktab o‘quvchilarida vatanparvarlik tuyg‘usini tarbiyalashning
samarali modellari va texnologiyalarini izlash faollashtirilmoqda.
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Yosh avlodni harbiy-vatanparvarlik ruhida tarbiyalash borasida O‘zbekiston
respublikasnin bir qator oliy xarbiy talim muassalari va ularga tenglashtirilgan o‘quv
muassalari jumladan Mirzo Ulug‘bek nomidagi O‘zMU harbiy tayyorgarlik‘quv markazi,
Toshkent davlat pedagogika universiteti chagiriggacha xarbiy tayyorgarlik
fakulteti,Buxoro davlat pedagogika universiteti chagiriqgacha xarbiy tayyorgarlik
fakulteti,Farg‘ona davlat pedagogika universiteti chaqiriqqacha xarbiy tayyorgarlik
fakulteti ofesir o‘qituvchilari yoshlarni harbiy-vatanparvarlik ruhida tarbiyalash borasida
bir gancha ilmiy izlanishlar olib bormoqgda. Yoshlarni harbiy-vatanparvarlik ruhida
tarbiyalash borasida olib brayotgan izlanishlar natijasida hozirgi kunda yugroida kursatib
utilgan o‘quv muassalarining betiruvchi yoshlari mamlakatimizning maudofaa soxasiga o‘z
hissalarini qo‘shayotgani so‘zimizningisbotidir.
Shunday qilib, "Umumta'lim maktablarida harbiy-vatanparvarlik tarbiyasi” mavzusi
dolzarbdir, chunki maktab o'quvchilari ulg'aygan sari, tadgigotchilar ta'kidlaganidek,
"gahramonlik bahori" shakllana boshlaydi, bu amalga oshirishni talab qiladi, lekin
ko'pincha u saglanib goladi. Shuningdek, vatanparvarlik tarbiyasi tadgigot mavzusining
dolzarbligi shu bilan bog'liq zamonaviy dunyoda inson unga ijobiy va salbiy ta'sir
ko'rsatadigan ko'plab manbalar bilan o'ralgan holda yashaydi va rivojlanadi. Tadgiqot
magsadi: umumta'lim tashkilotida vatanparvarlik tarbiyasi dasturini ishlab chiqish.
XULOSA VA TAVSIYALAR
Qarama-garshilik: umum ta'lim maktablarida o'quvchilarni harbiy-vatanparvarlik
tarbiyasiga bo'lgan ehtiyoj va ushbu masala bo'yicha umumiy ta'lim tashkiloti
mutaxassislari uchun uslubiy tavsiyalarning etarli emasligi.
Tadgigqot muammosi: yoshlarni samarali harbiy-vatanparvarlik ruhida tarbiyalash uchun
ganday sharoitlar zarur ta'lim muassasasidaushbu borada ganday ichlar olib borilmogda?
O'rganish ob'ekti:umum ta'lim maktablaridaharbiy-vatanparvarlik tarbiyasi jarayoni
urganish.
O'rganish mavzusi: umum ta'lim maktablaridaharbiy-vatanparvarlik tarbiyasi.
Harbiy-vatanparvarlik tarbiyasini rivojlantirish ,borasida tavsiyalar.
Umum ta'lim maktablaridaharbiy-vatanparvarlik tarbiyachisi harbiy raxbarning harbiy-
vatanparvarlik tarbiyasi jarayoni urganish.
Umum ta'lim maktabiharbiy raxbarigayoshlarni samarali harbiy-vatanparvarlik ruhida
tarbiyalash borasidamodiy yordam kursatish.
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Annomayusn: B smoti cmamve ucciedyemcst 00HO3HAYHOE peuleHue HelOKANIbHOU
VCILOBHOU 3A0a4U O RPOCMPAHCIEEHHBIX NEPEMEHHBIX OISl BOIHOB020 YPABHEHUSL OPOOHO20
nopsoka. mo 6vi1 Memoo pazoeieHusi NePeMerHHbIX C UCNONb308AHUEM PeUleHUs 3a0adu
Kowu ons ypasnenus opodbrnozo nopsoka, a maxce Memooos oyeHKu QyHKyuu Mummaza-
Jegppnepa.

Knioueevie cnosa: gyuxkyus mummaea-Jlegpghnepa, Opobnas ynopsaoouenuas
npouzeoonas I unvgpepa; sonnosoe ypasnenue, 3aoada Kowu, memoo @ypoe.

Annotation: this article explores the one-valued solvability of a non-trivial
conditional issue on spatial variables for a fractional order wave equation. This involved
a method of separation of variables, using the Cauchy problem solution for the fractional
order equation as well as Mittag-Leffler function estimation methods.

Keywords: Mittag-Leffler function, Hilfer fraction ordered derivative; wave
equation; Cauchy question; Fourier method.

Annotatsiya: Ushbu magqolada kasr tartibli to‘lgin tenglamasi uchun fazoviy
o zgaruvchilar bo ‘vicha nolokal shartli masalaning bir giymatli yechilishi tadgiq etilgan.
Bunda o ‘zgaruvchilarni ajratish usuli bo ‘lib, kasr tartibli tenglama uchun Koshi masalasi
yechimi hamda Mittag-Leffler funksiyasi baholash usullaridan foydalanilgan.

Kalit so‘zlar: Mittag-Leffler funksiyasi, Xilfer kasr tartibli hosilasi; to‘lgin
tenglamasi; Koshi masalasi; Furye usuli.

Ma’lumki, xususiy hosilali differensial tenglamalar fizika, mexanika, biologiya,
kimyo va boshqa ko‘plab amaliyotga bog‘langan fanlardagi jarayonlarni matematik
modellashtirishda muhim ahamiyat kasb etadi [1-4]. Oxirgi yillarda bunday matematik
modellarni mukkamallashtirishda kasr tartibli hosilalar gatnashgan turli xususiy hosilali
differensial tenglamalardan foydalanilyapti [5-6]. Bunga kasr tartibli analizning o‘ziga xos
usullari ishlab chigilgani ham asos bo‘lib xizmat gilmoqda [7-8]. Kasr tartibli hosilalar
asosan vaqt o‘zgaruvchisiga nisbatan qo‘llanilayotganining ham o‘ziga xos sabablari
bo‘lib, bu xotira effekti, g‘ovak mubhitlar bilan bog‘liqdir [9]. Tadgiqotning asosiy usuli
o‘zgaruvchilarni ajratish usuli bo‘lib, kasr tartibli tenglama uchun Koshi masalasi yechimi
hamda Mittag-Leffler funksiyasi bahosidan foydalanamiz. Fazoviy o‘zgaruvchilar
bo‘yicha nolokal shart berilganda Furye usuli (o‘zgaruvchilarni ajratish usuli) o‘z-o°ziga
go‘shma bo‘lmagan spektral masala bilan ishlashni tagazo qiladi. Bu holatlarda yechim
biortogonal qator ko‘rinishida qidiriladi. Bizning holatda nolokal shartlar bunday holatga
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kelmaydi. O‘z-0‘ziga qo‘shma masala tufayli sinus-Furye qatoriga yoyilgan yechimni
tadqiq etishda katta giyinchiliklarga duch kelmaymiz. Bunday nolokal shartlarning kelib
chigishi lonkin-Samarskiylarning ishiga borib tagaladi va muayyan fizik jarayonni
matematik modellashtirishda qo‘llaniladi.

Quyidagi
D&M,y t) = U, (Y, ) + U (XY, t) (1)

tenglamani W= {(x,y,t) 0<t<T,0<x<10<yc< 1} sohada tadgiq etamiz. Bu
yerda a, b -shunday hagiyqiy sonlarki, 1< a,b J 2 va

2
a -a )Iﬂ - m)(2-
DEOf(t) = 17¢ >§E§lugg D (t) )

a,b tartibli, mo E)l% tipdagi umumlashgan Xilfer kasr tartibli operator [10, 11], I}

esa
t

1 f(t) = %rg(t— 2)" % (z)dz, t > O 3)

formula bilan aniglanuvchi j -tartibli Riman-Liuvill integral operatori [7].

(1) tenglama uchun W sohada quyidagi masalani tagdim etamiz:

Masala. (1) tenglamaning W sohadagi quyidagi shartlarni ganoatlantiruvchi
regulyar yechimi topilsin:

u (Oy,t)- hu(Qy,t)=0 u (Ly,t)- hu@yt)=0 0J yJ L,0<tJ T,(4)

uy(x,O,t)— ku(x,0t) = 0, uy(x,Lt)— kux,Lt)=0, 0J xJ LO<tJ T,(5)

im1 & y00y 6 = (xy), 00 xJ L 0J yJ 1 (6)

teo O

lim & e

lim -1y 7 UGy ) = y(y), 0< x<10<y <1 ()

bu yerda j (X,y),y (X,y) - berilgan funksiyalar, h,k; (i :1,2) - berilgan hagigiy sonlar.

Ta’rif. (1) tenglamaning W sohadagi regulyar yechimi deb shunday U (x,y.t)
funksiyaga aytiladiki u

DO(:,I,Io)mu (x,y,t)OC (\K) u (x,y,t), U, (X,y,t)OC (“) ¢ 0 M- ), (X,y,t)OC @

regulyarlik shartlarini hamda W sohada (1) tenglamani ganoatlantiradi.
Masalani o‘zgaruvchilarni ajratish usuli bilan tadqiq etamiz. Bunda masala yechimi

uyt)= e U, 60X, G, 6) ®

m,n=0
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ko‘rinishda qidiriladi, bu yerda U _ t) noma’lum funksiyalar bo‘lib, ularni topish uchun

keyinchalik mos nolokal shartli masalaga kelinadi. Bu yerda Xm( ) Yn(y) funksiyalar

sistemasi Furye usulini qo‘llashdan kelib chiqgan quyidagi spectral masalaning xos
funksiyalaridir:

Z"(z)+ 4’2 (2)=0, 0<z<1;

Z'(0)-d,Z(0)=0, Z'(1)+d,Z (1) =0.
Bu masalaning xos sonlari
H dd,

d,+d, u(d, +d,)
tenglamaning musbat ildizlari, ularga mos xos funksiyalar esa

Z,(2)=Jo, (1 cos gz +d,sin g z), k eN

2(pf +d3)
(,Ukz + dlz)(/ukz + d22)+ (dl + dz)(ﬂkz + dle).
Bu xos funksiyalar sistemasi kvadrati bilan jamlanuvchi funksiyalar sinfida to‘la

ortonormal sistema tashkil etadi.

Ctgu =

Ek:

Um,n t) noma’lum funksiyalarni topish uchun (8) ni (1) tenglamaga va (6), (7)

boshlang‘ich shartlarga qo‘yamiz va to‘zgaruvchiga nisbatan quyidagi boshlang‘ich
masalani olamiz:

D H)+m U ({t)=0
lim 'éi K, 0= ©
im 18U ()= .,

Buyerda M, , = (np)2 + (mp)z, m,nON, j_ vay, . laresamosravishdaj (X.y)

vay (X,Y) funksiyalarning Furye koeffitsiyentlaridir.
(9) masalaning yechimi

U, =i, .t Cmt)+y, o€, . (m.t) )
ko‘rinishida yoziladi. Bu yerda

g=b+m(2- b)d=b+m@- b) Eab(z)e

ikki karrali Mittag-Leffler funksiyasi [4].

Z
0 Glak +b)

(8) formula bilan berilgan cheksiz gatorning tekis yaginlashishini isbotlash uchunU_ (t)
ni baholab olamiz. Buning uchun

E,, @)’ 1%‘2‘ (11)
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bahodan foydalanamiz [4].

. ‘tw‘q: ‘tg 2‘ ‘Xg 1‘% C‘Xg—Z‘
s €03 B a8 e Wl B S Bl €9
m,n m,n 1+ m,n 1+ . ‘ m,n 1+ m,n 1+ mmynXd
yoki
y
Pmn(t)( Wtbdﬂ g‘+ nfz jtd+rr12,—ng‘_ (13)
m,n

(12) ni (13) shaklda yozib olish bizni ahamlyatl kata bo‘lmagan konstantalarni ixchamroq yozib
olishga imkon beradi. (13) ni hisobga olsak (8) dan

‘u(x,y,t){] er hm’”

m,n=0 mm n

C

d+ 1-
t 9‘

ym,n

% (14)

d+ 2-
t 9‘

m,n

ni olish mumkin. U, (X,y,t), u, (X,y,t)funksiyalarga mos keluvchi cheksiz gatorlar uchun

r X .
u, (x,y,t)‘J e %d+f_g bm,n +
m,n=0 t

L
c 2

4 q
cav2- g1V malif
H

re c
‘Uyy (X’y’t){J men- %tm—fgb m,n + td+g.g m,ng (15)

@ ‘

e

baho kerak bo‘ladi. (14) va (15) da ‘gamyn = va Parseval tengligidan

m,n m,n

foydalansak

112

IO ERS 183 TR T ECSS N

‘uyv (x,y,t)‘ be+ ”J VHE * HyyHE

ni olamiz. Bu esa U (X,y,t) va u_ (x,y,t) funksiyalarga mos keluvchi cheksiz gatorlarning

tekis yaqginlashishini isbotlaydi.
Masala yechimining yagonaligi fazoviy o‘zgaruvchilar bo‘yicha olingan sistemalarning
to‘la ortonormal basis tashkil etishidan kelib chiqadi [12, 13]. Demak, quyidagi tasdiq o‘rinli:

Teorema. Agar

p(xy),y(xy)eC([0.4]x[0.1])

2 (%), v (xy) e, ((02)x(0.2)), o, (x ), v, (x¥) €L, ((0.2)x(0.0))
bo ‘Isa, u holda masala yagona yechimga ega va u (8) ko ‘rinishda topiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati

1. Courant, R., Hilbert, D. (1962). Methods of Mathematical Physics, vol. 1l, New York:
Wiley-Interscience.

2. Gershenfeld, N. (1999). The Nature of Mathematical Modeling (1st ed.), New York:
Cambridge University Press.

19



INNOVATION SCIENCE AND RESEARCH
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL VOLUME 1 ISSUE 1 JUNE 2023
SCIENCEJOURNAL.UZ

3. Wazwaz, Abdul-Majid (2009). Partial Differential Equations and Solitary Waves Theory.
Higher Education Press.

4. Roubicek, T. (2013). Nonlinear Partial Differential Equations with Applications.
International Series of Numerical Mathematics, vol. 153 (2nd ed.), Basel, Boston, Berlin:
Birkh&user.

5. Uchaikin V.V. (2013). Fractional Derivatives for Physicists and Engineers. Vol.1.
Background and Theory. Springer, Berlin, Heidelberg.

6. Uchaikin V.V. (2013). Fractional Derivatives for Physicists and Engineers. Vol.2.
Applications. Springer, Berlin, Heidelberg.

7. Kilbas A.A., Srivastava H.M., Trujillo J.J. (2006). Theory and Applications of Fractional
Differential Equations. Elsevier, Amsterdam.

8. Podlubny I. (1999). Fractional Differential Equations. Academic Press, San Diego.

9. Nigmatullin R.R. (1984). On the theory of relaxation with “remnant” memory. Phys. Status
Solidi B, 124(1), pp.389-393.

10. De Oliveira, E.C.; Tenreiro Machado, J.A. (2014). A review of definitions for fractional
derivatives and integral. Math. Probl. Eng., 238459.

11.Bulavatsky V.M. (2014). Closed form of the solutions of some boundary problems for
anomalous diffusion equation with Hilfer’s generalized derivative. Cybernetics and
Systems Analysis. 30(4), pp. 570-577.

12. Alimov Z. S. (2022). On a boundary-value problem for the degenerate wave equation in a
prismatic domain. Bull. Inst. Math., Vol. 5, No3, pp. 36-40.

13. David J., Nolte A., Sherman J. (2018). A Boundary-Value Problem for 3-D Fractional
Wave Equation with Singularity. Bull. Inst. Math., VVol. 1, No2, pp. 28-52.

20



INNOVATION SCIENCE AND RESEARCH
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL VOLUME 1 ISSUE 1 JUNE 2023
SCIENCEJOURNAL.UZ

“PISA” TOPSHIRIQLARINI BIOLOGIYA DARSLARIDA QO’LLANILISHI

Sobirova Xurshida Abduvoxidovna,
Andijon viloyati Oltinko’l tuman 24-maktab Biologiya fani o’qituvchisi

https://doi.org/10.5281/zen0do.8019847

Annotation: this article provides information on the order in which the PISA tests
are compiled, to what extent students can apply their knowledge, skills and abilities in
practice.

Keywords: method, Knowledge, Skills, Qualification, PISA, program, computer,
integrated, innovative, competence.

Annotatsiya: Mazkur maqolada PISA testlarini qay tartibda tuzish, o ’quvchilarning
bilim, ko ’nikma va malakalarini amaliyotda qay darajada qo’llay olish qobiliyati hagida
ma’lumot berilgan.

Kalit so’zlar: Metod, bilim, ko nikma, malaka, PISA, dastur, kompyuter,
integrallashgan, innovatsion, kompetensiya.

O’zbekiston Respublikasi Xalq ta’limi tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasi O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2018 yil 5 sentyabrdagi “Xalq
ta’limini boshqarish tizimini takomillashtirish bo’yicha qo’shimcha chora-tadbirlar
to’g’risida”gi PF-5538-son Farmoni ijrosi yuzasidan ishlab chiqilgan. O’zbekiston
Respublikasining 2030 yilga kelib PISA (The Programme for International Student
Assessment) Xalgaro miqyosda o’quvchilarni baholash dasturi reytingi bo’yicha jahonning
birinchi 30 ta ilg’or mamlakati qatoriga kirishishga erishdi.

PISA (inglizcha-Programme for Internettional Student) turli davlatlarda 15 yoshli
o’quvchilarning savodxonligini (o0’qish, matematika, tabiiy fanlar)hamda bilimlarini
amaliyotda qo’llash qobiliyatini baholovchi dastur.Bu dastur 3 yilda bir marotaba
o’tkaziladi.Dastlab 1997 yilda ishlab chiqilgan va 2000 yilda birinchi marta qo’llanilgan.
PISA testlari 5 ta yo’nalish bo’yicha o’tkaziladi;O’qish, matematik savodxonlik, tabiiy-
ilmiy fanlar, hamkorlikda muommolarni hal qilish va moliyaviy savodxonlik
yo’nalishlari.O’zbekiston 2021 yilda uch yo’nalish; O’qish, matematik savodxonlik va
tabiiy-ilmiy fanlar yo’nalishlari bo’yicha testlarda qatnashishni rejalashtirgan.

Testlarda asosiy e'tibor oquvchilarning mazkur yo’nalishlar bo’yicha; Eng asosiy
tushunchalarni bilish, bazaviy bilim va ko’nikmalarni egallagani, ulardan hayotiy
vaziyatlarda foydalana olishiga qaratiladi.Xo'sh PISA dasturining magsadi nima, u
ganday va PISA savollari ganday prinsipga asoslangan holda tuziladi?

XXI asr- information texnalogiyalar asri. Bu asr o’z mutaxasislaridan umuman
oldingidan farg qiluvchi kompetensiyalarni talab qiladi.PISA testlari xuddi shu
o’zgarishlarni ta’lim tizimida aks ettirishi, maktab o’quvchilarining haqiqiy hayotda kerak
bo’ladigan hodisalarni tahlil gilish, ulardan xulosa chigarish va mulogotga kirishish
ko’nikmalarini qay darajada egallayotganligini, ta’lim tizimining bu o’zgarishlarga
ganchalik moslashayotganini bilib olishdir.

PISA topshiriglari kompyuterda bajariladi.Test topshiriglari tayyor javobli
bo’lib,ulardan to’g’risi tanlanadi.Shuningdek javobsiz testlar ham bo’ladi.Bularga
o’quvchi to’liq yoki gisqa javob berishi so’raladi.Ayrim test topshiriglari bitta hayotiy
vaziyatga oid, biroq turli giyinlik darajasidagi test savollaridan iborat bo’ladi.

1-PISA topshirig’i. Tinch holatda odam bir marta nafas olganda va nafas
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chigarganda 500 ml havo oladi va shuncha havo chigaradi. Odam chuqur nafas olganda
va chigarganida 1500 ml havo oladi va chigaradi.
a) O’pkaning tiriklik sig’imi ganday hisoblanadi.
b) O’pkaning tiriklik sig’imi gaysi asbob bilan o’Ichanadi.
d) Odam tinch holatda 1 minut davomida 8-9 litr havo olib shuncha havo chigaradi.
U 1 sutka davomida necha litr havo olib, necha litr havo chigaradi.
s) Nafas olinganda o’pkaga o’tadigan havo tarkibida gaysi kimyoviy elementlar
uchraydi?
2-PISA topshirig ining yechimi
a) nafas havosi + qo’shimcha havo + zaxiradagi havo = o'pkaning tiriklik sigi'mi
500ml + 1500ml +1500ml =3500ml
Javob:3500 ml O'pkaning tiriklik sig’imi.
b) O’pkaning tiriklik sig’imi spirometr yordamida o’lchanadi.
d) 1 min- 8-9 litr; 1 sutka — 24 soat; 1 soat — 60 minut; 24 * 60 = 1440 min
1440 minut* 9 litr = 12960 litr
Javob: 1 sutkada 12960 litr havo olib, chigaradi.
s) kislorod-0O, azot-N, karbonat angidrid-CO2, inert gazlar va suv bug’lari
2-PISA topshirig'1.0g’iz bo’shlig’ida yashovchi bakteriyalar tishlar kariesining
sababchisi sanaladi. XVII1 asrdan boshlab shakargamishdan shakar ishlab chigarish hajmi
ortishi bilan karies muammoga aylandi. Hozirgi kunda karies haqida ko’p narsa bilamiz.
Masalan: « Kariesning sababchisi bo’lgan bakteriyalar shakar bilan oziglanadi.
« Shakar kislotaga aylanadi.
* Kislotatishlarning ustki gqoplamini zararlaydi.
Tishlarni yuvish kariesning oldini oladi.
1-savol: Tishlar kariesida bakteriyalar ganday ahamiyatga
ega? A)Bakteriyalar emal ishlab chigaradi
B)Bakteriyalar shakar ishlab chigaradi

C) Bakteriyalar minerallar ishlab chigaradi
D) Bakteriyalar kislota ishlab chigaradi Javob: D

Ba'zi mamlakatda bir nafar odamga to'g'ri keladigan karieshilan kasallangan
tishlarining o’rtacha soni ancha yuqoridir. Bu mamlakatda karies bilan bog’liq
muammolarga ilmiy tadgiqotlar o’tkazish yo’li bilan quyida keltirilgan savollarga javob
topish mumkinmi? Har bir savolda “Ha” yoki “Yo’q”ni doiraga oling.

2-savol: Karies bilan bog’liq muammolar bo’yicha quyida keltirilgan savollarga
ilmiy tadqiqotlar o’tkazish orqali javob topish mumkinmi?

Ha yoki Yo’q

Vodoprovod suvi gaftor qo’shish tishlar kariesi muammosiga ta’si r ko’rsatadimi?

Ha/Yo’q

Tish doktori gabulida bo’lish pullik bo’lishi kerakmi? Ha/Yo’q
Xulosa qilib aytganda, PISA topshiriglari o’quvchining bilimni emas balki, ularning
egallagan bilim va ko’nikmalarini duch kelgan vaziyatlarda qo’llay olishini, fikrlashini
baholaydigan sistema hisonblanadi. Bundan tashqgari PISA topshiriglarida tabiiy fanlar
uyg’unligini, ularning o’zaro bog’ligligini, integrallashganini ko’rish mumkin.Shu kabi
innovatsion texnologiyalardan dars jarayonlarida foydalanish o quvchilarda tayanch va
fanga oid kompetensiyalar yanada rivojlanib boradi.

Adabiyotlar:
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METO/AbI DO®EKTUBHOI'O TIPOBEJAEHUSA YPOKOB PYCCKOI'O A3bIKA

Daizuesa Masxncyoa Cauoosna
T'opoo byxapa Cpeonss obweobpasosamenvras wkona 2. Yyumeins
PYCCKO20 A3bIKA

https://doi.org/10.5281/zen0d0.8021746

AHHOmMauua: 8 OaHHOU cmamve peyb noudem o0 Memooax 3dphexmusrnoco
npoGeodeHUs: YPOKO8 PYCCKO20 A3bIKA, OCOOEHHO meX, KOMmopble NPU200amcs npu u3ydeHuu
AZbIKA, BUOAX KOHMPOJIAL.

Knwuesvie cnosa: memoo npoekma, obwenue, epynna, OUKMAaum, meopuecKuil
HOUCK, KYIbMYpd, Npoceeujerue, 08d Hapood, KOHKYPC, KOJLIEKMUS, COIUOAPHOCIb.

VYuyammecss HaIMOHAIBHOM TIpPYyNIbl Yepe3 U3yueHHe s3bIKa 3HAKOMSTCS C
LEHHOCTSIMM HAI[MOHAJIbHONM W MHPOBOM KYJIBTYPHI, (DOPMUPYIOT MNPEACTABICHHUS O
B3aMMOCBSI3U SI3bIKA U HMCTOPHUH, KYJIbTYpbl PYCCKOIO M JAPYTUX HApOJOB KaK 4YacTH
001IeY€eTI0BEYECKON KYIbTYpHI.

JUis 4TeHHsI TeKCTOB Ha PYCCKOM SI3bIKE, YTEHUS ra3eT U >KypHAJIOB, IPOCMOTpa
BUJCO(UIbMOB, BBIABJIEHUS CXOJICTB M pa3iMuuil B KyJIbTypax JABYX HapoOB
oOy4aroImuxcsl HanpaBJsieT yuutenb. [Ipobiembl co cBEpCTHUKaMH B CTpPaHE, MEHTAIUTET
Hapoja, Ou3HecC, TAMOXKHS, U MOJA00OHBIE MEPOIIPHUATHS OCBELIAIOT OCOOEHHOCTH SI3bIKA B
*u3HU. [Ipy U3yuyeHUH MHOCTPAHHOIO S3bIKAa, OCOOCHHO B Ipoliecce OOLIEHMs, CIeyeT
UMETh B BHUJlYy SI3BbIK KaK OCHOBY BCEW YEIIOBEUECKON KyNIbTYypbl. YUHUTENIb B Ipoliecce
MeJarornuyeckoi JesiTebHOCTH 00s3aTENIbHO JOJKEH MOOYXKAAaTh YYalluXCsl K U3YYEHUIO
CBOErO s3bIKa, YTOOBI yBaXaTb KyJbTYpy Apyrux oned. Te, Kro Xoder 3HATH
MHOCTPAHHBIN S3bIK U MPABUJIBHO MM IOJb30BATHCA, JOJKHBI MPEXKAE BCErO 3HATH MUP
JIFOJIEW, TOBOPAIIMX HA HEM.

B mporecce 00yueHust pycCKOMY SI3bIKY MOHSTHE 00yUEHUS BKIIOYAET:

a) JeATeNbHOCTh YyUYUTENsl 1O OTOOpYy H  ‘“‘ojade’marepuana ydariumcs,
OpraHM3alMd HUX Y4eOHO-BOCIMTATENbHON pabOThl, pPa3BUTHUIO MHUPOBO33PEHUS,
BBISIBJIICHUIO 3HAHUI U YMECHU;

0) aKTUBHOCTb YYAaIMXCs, M3YYaAIOUIUX S3bIK, B YCBOCHUM 3HAHUU, TBOPUYECKOU
paboTe 1o MPUMEHEHUIO 3HaHUH, Pa3BUTHIO HABBIKOB.

Cy1iecTByeT HECKOJBKO CHEelU(PUUYECKUX CIOcO00B 3((PEKTUBHOTO MPOBEACHUS
YPOKOB pyccKoro s3blka. ['pynma nemsaroroB MNpOBOAUT 3aHATHS C  yYETOM
NICUXOJIOTUYECKON COBMECTUMOCTH ydamuxcs. Ha ypokax, ocoO0eHHO B wurpax,
OpraHU30BaHHBIX Ha KOHKYPCHOW OCHOBE, B KaX/JOH rpyrie OyJayT CUJIbHbIE, CPEIHUE U
HE OBJIJICBAIOIIME YYEHUKH. UNEeHBI IPYNIbl HE MOTYT ObITh M3MEHEHBI, €CIM TpyIia
pabotaer xopomo. Ecian mo xakum-To mpuunHam paboTa HEBO3MOXKHA, COCTaB TPYIIIBI
MO>KHO M3MEHUTh.I'pynmnam aeTcst oJHa 3a7a4a, HO IPU €€ BBHIIOJTHEHUH 00eCeunBaeTCs
pacnpeniesieHle pojeil MexAy 4jJeHaMu TPYNIbl. YUWUTedb JOJDKEH KOHTPOJUPOBATH
AKTUBHOE yYacCTHUE B BBINOJIHEHUH 33JaHUI HE OJTHOTO YUYEHHUKA, a 1EJI0ON IPYyNIbl YWIECHOB.

Cpenu cOBpeMEHHBIX METOAOB OOy4deHHMs HauOojiee MEPCHEKTUBHBIM CUUTACTCS
MPOEKTHBIA METOJ, MO3BOJIAIOIIMNA JI000H MporpaMme COXpPaHUTh BCE JIOCTHXKEHUS
IUAKTUKUA. B HacTosiee BpeMs METOJ MPOEKTOB MOXET CTaTh CTUMYJIOM JJIi MHOTHX
uccieoBaTeNnel NpoBOAUTh Hay4Hble ucciaenoBaHus. [loaTomy, Korma Mbl TOBOPUM O
METO/I€ MPOEKTA, ITOT METO/ SIBJISIETCSI OJIHUM M3 CIIOCOOOB JOCTUKEHUS TUAAKTUUECKOU
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uenu. B nepByro odepelb CTYAEHTOB PACHpEAesitoT 10 IPYINaM B 3aBUCUMOCTH OT HMX
KOJIMYECTBA U JAIOT UM TEMY JJI BOIIPOCOB U OTBETOB Ha Temy “Most Poguna”. 3aianue B
rpynmnax: 4to noHumaere noj cioBoM" Ponuna mos"? 3amaya yuuTens — B3STh CTapble
KYpHaJbl, HOXXHHUIIBI, KJIe, Oymary u Mapkepbl U CHAaOIUTh yuammxcsa y30eKcKo-
PYCCKHUMH CIIOBAPSIMH.

VYyamumMmces rpynmnsl pazgarorces 3aganus. KTo-To B rpynme UUeT cioBa B CIOBape,
KTO-TO paboTaeT ¢ MapkepoMm. Bo BpeMsi paboThl yuuTeIh COBETYET YIOTPEOISATH TOJIBKO
orpeielieHHble MHOS3BIYHBIE clioBa. [1o okoHYaHMM pabOTHI TpyINa MPEACTaBIsIeT CBOM
MPOEKT U 3aIUIIAET €ro. ITO MOXKET ObITh paccka3, HHTEPBbIO, ecHs U T. A. KoHeuHo,
YCIIOBUE JTOJIKHO OBITh pycCKUM. IIpoeKThl mpenycMaTpruBatOT JIMUHYIO OTBETCTBEHHOCTD
KaXI0ro cTylaeHTa. Bo Bpemsi pabOThl Haa MPOEKTOM KaXIblii CTYACHT HeECceT
OTBETCTBEHHOCTbH 3a OIpeAeNICeHHbII BU paboThl. DTa paboTa CO3/aeT COBEPIICHHO HHOU
NICUXOJIOTUYECKUN KIMMaT B KOJUIEKTUBE Kiacca. KaxIplii CTyJE€HT HMOHHMMAaeT CBOIO
OTBETCTBEHHOCTb 3a rpyIiy. JJaHHbIi Bu paOOThl CIYXKUT Pa3BUTHIO CIIOBAPHOIO 3araca
PYCCKOTO f3bIKa, 3HAHUI, TBOPUECKUX YMEHHH yYalluXCs, Pa3BUTHIO MX COOCTBEHHBIX
3HAHMM, CIOCOOHOCTEN, KPUTHUECKOTO MBIIIIEHUS CAMOCTOSATEIBHO.

[Tocne 3aBepiieHuss MPOEKTa MTPOBOAUTCS MOHUTOPHUHI ISl ONPEAEIICHNUS YPOBHS
WHTEpeca K JaHHOMY BHUJly paboT, T. €. 0 TOM, KaKUM 00pa3oM OCYIIECTBISETCS CYIHOCTh
noHsaTus" mpoekt". Jlns JOCTHXKEeHHsI pe3ynbTara OT Iefarora TpeOyeTcss yMeHue
HaIpaBJISITh IETEH Ha CAMOCTOSITEIbHOE MBILLIJIEHHUE, BBISIBIIEHUE MPOOJIEM, PEILICHHUE.
Oco0eHHO Ba)kHA POJIb TUKTAaHTA B 3 (HEKTUBHOM MPOBEICHUH YPOKOB PYCCKOTO SI3bIKA U
W3yYE€HUU 3aKOHOB s3bIKa. [IMKTaHT-3TO HamucaHUE CJOBa, NPEJIOKEHUs, TEKCTa,
BOCIIPHMHMMAEMOI'0 Ha CiyX. bonblnoe 3HaueHHWE NUKTAHT UMEET B PA3BUTUU YCTHOM,
MUCHbMEHHOW peYu y4aliuxcsl HAI[MOHAJIBHOW TPYIIIbI, B MOBBIIIEHUH WX TPAMOTHOCTH.
CryneHT crapaercst He OIIMOUTHCA B Mpollecce HamucaHus AUKTanTa. OT TOro, HaCKOJIbKO
XOpOIIO OHU YCBOWJIM (POHETHUECKHE, JIEKCUYECKHE M IpaMMaTH4YeCKHe 3HaHUs, OyneT
3aBUCeTb, He omwuberech Ju Bbl. llpaBuia mnpaBomucaHuss OyAyT CBSI3aHBI C
rpaMMaTUYECKUMHU siBJIeHUAMU. Clie10BaTeNbHO, ISl HATUCAHUS TPAMOTHOIO TUKTAHTA, B
CBOIO Ouepeb, TaKKe HEOOXOAMMO 3HATh IpaMMaTH4YecKue mpasuiia. YToObl Hamucarthb
JUKTAHT MO0 PYCCKOMY SI3bIKY CTYJ€HTaM HallMOHAJIIbHOMN IpyMIbl, HEOOXOIUMO B MEPBYIO
ouepenb MPUACPKUBATHCS pAla MPUHIMIOB NpU moAdope TekcTa Juisl AukTaHTa. OHH
CIIEIYIOILHE:

1. Hamnume Tekcra B oopMe MOHOJIOTHUECKON peur. B HeM He TOJKHO OBITh OTPBIBHBIX
MPENI0KEHN N, BOCKIUIATENbHBIX, BBOJHBIX, OTPBIBHBIX MPEAJIOKEHHH, COI030B.

2. Pa3mep TekcTta [OODKEH NOAOMPATHCS HUCXOAS M3 BO3MOXKHOCTEH ydaliuxcs
HallMOHAJILHOM TPYIIIIBIL.

3. Korna coaepkanue TeKCTa OCOOCHHO CBS3aHO C JKU3HBIO CTYJEHTOB, UX BHUMAaHHUE U
BHHUMaHHUE K TEKCTY BO3pacTaroT.

4. TexcT AUKTAaHTA IOJHKEH MPEXK]Ie BCEro AaTh yYallUMCS 3HAHUS O TOM WIJIM UHOM.

5. Ux uHTEpec K M3YYEHHUIO SI3bIKa BO3PACTAET elle OoJblle, eClii B TEKCTE U3ydaeMoe
SBJICHUE TIOBTOpSIETCSI HE MeHee 5-0 pa3, a TEeKCThl JUKTAHTOB MOAOUPAIOTCS C YUYETOM
JIPYTUX ACTIEKTOB.

YcrHoe oOyueHHe 3akio4yaeTcs B HOA0OpE CIOB HAa OCHOBE NPHUMEHEHHS MPaBUII
MPaBOMMUCAHUS. DTO MPOUCXOTUT O M BO BpeMs 3amucu AukTaHTa. CloKHbIE CIIOBa,
OOBSICHEHHBIE B JIMKTAHTE, JKEJIaTeJIbHO 3alKMChIBaTh HA KAJUIMTpaduyecKol TOCKe U B
TETPaJy CaMUX y4allUXCsl.

YuuThIBas 3pUTEIBHYIO U CIOBECHYIO MOJATOTOBKY, MOKHO 3alMCATh CIEAYIOLINE
HOJITUTIBI Y4€OHBIX JUKTAHTOB!
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1) HemMomu(UUUPOBAaHHBIA  JUKTAHT  (HAIJSIAHBIM,  NpeAyNnpexAarollu,
MOSICHUTEINIbHBIN, TOSCHUTEIbHBIN) - 000CHOBaHME BhIOOpa opdorpaduu maercs mocie
3aIKCH;

2)Mo i UIMPOBaHHBII JUKTaHT (HaryisIHBIH, IIpeyIpeKIaoIuii,
HOSICHUTENIbHBIN, OSCHUTENBHBIN);

3) BBIOOPOYHBINM JUKTAHT (HAIJSIAHBIN, NPERyNpeKIAIOUINil, MOSCHUTENbHBIN,
HIOSICHUTEIIbHBIN).

KapTuHHBIE OUKTaHTHI TakKe SBISAIOTCS HEOOXOAMMBIMH BHJIAMHU KOHTPOJS INPH
M3YYEHUM $I3bIKOB, HANUCaHUM cJ0B 0e3 opdorpaduyeckux OMMOOK, 3alIOMHUHAHHH.
[IpoBoguTcs € yKka3aHHMEM MPEAMETHOW KapTUHKUA WJIM CaMOro ceOs: IMOKa3bIBAeTCA
IpeIMeTHass KapTHHKA, y4alllMecs MPOU3HOCAT €€ Ha3BaHWE W IHINYT 3aITyl0, Tak
npojoikaeTrcs pabota (HATOMHUHAETCS, YTO MEPBOE CJIOBO MMILIETCS € 3arjaBHON OYKBBI,
OCTaJIbHBIE-1I0 TMpaBuily). PHCYHOK IUKTAaHT HMeEET ILENbl0 OTPAaOOTKY YCBOEHHOI'O
IpaBujia, OCOOEHHO NMPAaBUIBHOI'O HAIMCAHUSA CJIOXKHBIX CJIOB, IMPABOMUCAHHE KOTOPBIX
U3y4aeTrcss B CIOBape, a TaKkKe IPOBEPKY TOro, KaK Yydyallhecs HX YCBOWIIM.
[lenecoobpa3Ho, yTOOBI yUUTEIh MOCIEIOBATENBHO MCIOIb30Bal BCE BUIbI AUKTAHTOB,
YUMUTHIBAs L€JIb YpOKa U 3Tan paboThl 1O (POPMUPOBAHUIO KOMIIETEHIIHH. .

[TonBons UTOT, MOKHO CKa3aTh, YTO COBPEMEHHBIM yUYUTENb JIOJKEH O00JajaTh
CJIIEYIOLIIMMH HAaBBIKAMHU: YETKO ONpPENENATh, YTO U KaK JOJDKEH YUYUTHCS YYEHHMK Ha
KOKJOM YpOBHE JESATENbHOCTH B paMKax KaXKJOro KOHTPOJIHUPYEMOIO IPEIMETa;
MPUMEHATH METO/IbI (TECTOBBIE 3a/1aHUs], TBOpUYECKas paboTa), MO3BOJISIONINE OOBEKTUBHO
OlLIEHUBATh Oyy1iee.

Hcnoab3oBaHHadA JuTeparypa:

1. M.K.IllanamoB.  MOTHBAallMOHHOE  MPOTPAaMMHO-LIEJIEBOE  YIPABJICHUE:  TEOpUs,
TEeXHOJIOTHs, TpakTuka. bapuayn, 2002.

2.JI.T.Axmenona, E.A.Jlaraii. CoBpeMEHHBIE TEXHOJIOTMHU NIPENOIABAHUS PYCCKOIO SI3bIKA
u nuteparypsl. TamkeHT, 2016.

3.11.B.Hukumuna. VHHOBAaIIMOHHBIE TI€IarOri4ecKUe TEXHOJOTHMH U OpraHu3aIus
y4€OHO-BOCIIUTATEIBHOTO U METOJIMYECKOTO MPOIIECCOB B IIKOJIE.

NznarenbctBO «Yuurensy», Bonrorpan, 2008.

26



INNOVATION SCIENCE AND RESEARCH
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL VOLUME 1 ISSUE 1 JUNE 2023
SCIENCEJOURNAL.UZ

PHRASEOLOGY AS A BRANCH OF LEXICOLOGY
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Annotation: This article presents scientific ideas about lexicology, words, word-
forming morphemes and word groups.
Keywords: Lexicon, lexicology, word, term, dictionary, source, morpheme, phrase.

The linguists major concern with the treatment of the problems inherent in a course of
Lexicology mainly from the synchronic angle. The diachronic approach which is, in the
authors’ opinion, indispensable in any study of vocabulary occupies its due place in the
book too. This is based on the course of lectures in English Lexicology delivered by the
authors for a number of years at the Moscow Maurice Thorez State Pedagogical Institute
of Foreign Languages. The subject matter corresponds to the programme on English
Lexicology issued by the USSR Ministry of Higher and Secondary Special Education.

In preparing this work the authors have tried to take into consideration the latest
achievements in linguistic science made in the Soviet Union and elsewhere. The authors’
indebtedness to various books and studies will be readily perceived from List of Books
Extensively Used as well as from the authors quoted or referred to in the foot-notes. The
factual material collected in some of the best graduation papers compiled under the authors’
guidance has also been made use of.

It was pointed out above that Lexicology studies various lexical units:

morphemes, words, variable word-groups and phraseological units. We proceed
from the assumption that the word is the basic unit of language system, the largest on the
morphologic and the smallest on the syntactic plane of linguistic analysis. The word is a
structural and semantic entity within the language system. It should be pointed out that
there is another approach to the concept of the basic language unit. The criticism of this
viewpoint cannot be discussed within the framework of the present study. Suffice it to say
that here we consistently proceed from the concept of the word as the basic unit in all the
branches of Lexicology. Both words and phraseological units are names for things, namely
the names of actions, objects, qualities.

Modern English Lexicology aims at giving a systematic description of the word-
stock of Modern English. Words, their component parts — morphemes — and various
types of word-groups, are subjected to structural and semantic analysis primarily from the
synchronic angle. In other words, Modern English Lexicology investigates the problems of
word-structure and word-formation in Modern English, the semantic structure of English
words, the main principles underlying the classification of vocabulary units into various
groupings the laws governing the replenishment of the vocabulary with new vocabulary
units.

It also studies the relations existing between various lexical layers of the English
vocabulary and the specific laws and regulations that govern its development at the present
time. The source and growth of the English vocabulary, the changes it has undergone in its
history are also dwelt upon, as the diachronic approach revealing the vocabulary in the
making cannot but contribute to the understanding of its workings at the present time.
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It has become a tradition to include on a course of Lexicology short section dealing
with Lexicography, the science and art of dictionary-compiling, because Lexicography is
a practical application of Lexicology so that the dictionary-maker is inevitably guided in
his work by the principles laid down by the lexicologist as a result of his investigations. It
is common knowledge that in his investigation the lexicologist makes use of various
methods. An acquaintance with these methods is an indispensable part of a course of
lexicology.

Modern English Lexicology as a subject of study forms part of the Theoretical
Course of Modern English and as such is inseparable from its other component parts, i.e.
Grammar, Phonetics, Stylistics, on the one hand, and the Course of History of the English
Language, on the other.

The language learner will find the Course of Modern English Lexicology of great
practical importance. He will obtain much valuable information concerning the English
word-stock and the laws and regulations governing the formation and usage of English
words and word-groups. Besides, the Course is aimed both at summarising the practical
material already familiar to the students from foreign language classes and at helping the
students to develop the skills and habits of generalising the linguistic phenomena observed.
The knowledge the students gain from the Course of Modern English Lexicology will
guide them in all their dealings with the English word-stock and help them apply this
information to the solution of practical problems that may face them in class-room
teaching. Teachers should always remember that practical command alone does not qualify
a person to teach a language.

This textbook treats the following basic problems:
1. Semasiology and semantic classifications of words;
. Word-groups and phraseological units;
. Word-structure;
. Word-formation;
. Etymological survey of the English word-stock;
. Various aspects of vocabulary units and replenishment of Modern English
. word-stock;
. Variants and dialects of Modern English;
. Fundamentals of English Lexicography;
. Methods and Procedures of Lexicological Analysis.
It will be recalled that lexicology deals with words, word-forming morphemes and word-
groups.

OO N~NO O, WN
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INGLIZ TILIDA LEKSIKANI O‘RGATISHDAN ASOSIY MAQSAD

Raximova Muattar Abdukaxarovna,
Norin tumani 12- maktab ingliz tili fani o'qgituvchisi

https://doi.org/10.5281/zenodo.8022290

Annotatsiya: Ushbu maqgolada ingliz tilida leksikani o ‘rgatishdan asosiy magsad
borasida ma’lumotlar berildi.

Kalit so“zlar: Til o qitish, usul — lug‘at, prinsip, yangi so‘z birikmalari, aktiv
minimumga (asosan), so ‘zning shakli.

O‘quvchilarga chet til nutq ko‘nikma va malakalarini singdirishdir. Leksik
materialni egallash uch bosqichdan o‘tadi. Birinchi bosqich yangi so‘z bilan tanishishdan
boshlanadi: Ikkinchi bosqich tanishilgan leksikani nutq jarayonida qo‘llay boshlashga
qaratiladi, ya’ni bu materialni dastlabki mustahkamlash davridir va uchinchi bosqichda esa
o‘rganilayotgan so‘z nutq faoliyati turlarida ko‘nikma hamda malaka tarkibida
o‘zlashtiriladi. Leksik birlik yuzasidan bajariladigan ushbu ish bosgichlarini metodlarga
tagqoslash mumkin: tanishish; mashq qilish va qo‘llash:

Leksikani o‘rgatish prinsiplari: leksik materialni o‘rgatishga qo‘yiladigan
dasturiy talablar maxsus metodik prinsiplar ishlab chigishni tagozo etadi. Mazkur masala
yuzasidan o‘tkazilgan ilmiy tadqiqotga binoan quyidagi prinsiplarga amal qilinadi:

1. chet til o‘rgatishda lug‘atni oqilona chegaralash prinsipi: tanlash birliklari
belgilab olinadi.

2. Til o‘qitishda leksik birliklar muayan maqsadga qaratilganligi, prinsipi; Leksik
operasiyani mustahkamlash uchun qo‘llanadigan birliklar aniq ko‘nikmani hosil qilishga
mo‘ljallanadi;

3. Leksik birliklarning lingvistik alogador psixologik tabiatini hisobga olish prinsipi;

Mashq qilish davrlarida leksik birliklarning mavhum tushuncha ifodalaydiganlari
ta’riflash vositasida narsaga tegishlilari ko‘rgazmalilik yordamida, sistema hosil giladigan
mavzuga oid, masalan; dunyo tomonlari — sharq, g‘arb, janub, shimolni ifodalash leksik
birliklar;

4. Ta’limning didaktik va psixologik qonuniyatlarini hisobga olish, prinsipi: Har bir
leksik birlik tagdimot mashq qilish va qo‘llash bosqichlarida borgan sari kengaytirilib,
ya’ni ma’no doirasi tovush va yozish timsollari va turli birikmalarda hamda guruhlarda
qo‘llanilishi;

5. Naqd lug‘at boyligini yangi so‘z ma’nosini asoslangan tarzda fahmlashni
ta’minlash va xufiya lug‘atni shakllantirishda o‘zaro boyliqlik prinspi: har uchala vazifa
faol, bir-biriga bog‘liq va izchil bajariladi:

6. ma’noviy umumlashtirishga suyanib ish ko‘rish prinsipi; leksik birlik mazmun
planni tahlil etishyo‘li bilan birlikning semantik variantlari orasidagi o‘xshashlik hamda
tafovat belgilarini aniglashga erishiladi:

7. Nutq malakalarini o‘stirish va shu jarayonda leksikani egallashni birga olib borish
prinsipi:

So‘z tilning eng asosiy birligidir. Tildagi barcha so‘zlarning yig‘indisi uning lug‘at
tarkibi yoki leksikasi deb atalib, ularni leksikologiya o‘rganadi.

30



INNOVATION SCIENCE AND RESEARCH
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL VOLUME 1 ISSUE 1 JUNE 2023
SCIENCEJOURNAL.UZ

Mustaqil o‘rganishda yana bir foydali pedagogik wusul — lug‘at va
ma’lumotnomalardan yangi leksik birlik ma’nosini topishdir. Leksika ko‘nikmalarini
shakllantirishda mashq qilish bosqichidagi asosiy ishlar qo‘yidagilar:

1. So‘z, so‘z birikmasi va gapni aytish. Ushbu usul amali chog‘ida muallim
topshirig‘i mana bunday tartibda bo‘lishi kuzatiladi: “Men keyin takrorlang va eslab
qoling”

2. Yangi so‘z ishtirokida so‘z birikmalarini og‘zaki tuzish, muallim quyidagicha
topshiriq beradi: So‘zni eshiting va uni so‘z birikmasida ayting. Masalan birinchi o‘quv
yilida o‘rganilayotgan book so‘zi mashq qilinayapti. Muallim so‘zlar guruhini aytadi:
English, Uzbek, Russian read see, my. O‘quvchilar navbatma-navbat birikmalar tuzadilar:
English book, read a book, my book.

3. So‘zni turli nutq namunalarida qo‘llashgan muallim topshirig‘ig‘a binoan
bajariladigan ish turidir. Masalan: “Ayting — I see a .... Savolga javob qaytaring”.

4. So‘zni ko‘rish orqali idrok etish, matn ma’nosiga bog‘lab biriktirish va o‘qish
topshiriq turlari “Menga quloq solib, 0‘qing”.

5. Leksik birlikni bosma matnda tayanib mashqda o‘zlashtirish. Berilgan matndan
falon mavzuga oid so‘zlarni topiing va ularni o‘qing.

6. So‘zni yozish. Topshiriq “So‘zni doskadan kitobdan ko‘chiring va eslab qoling”
Muallim tushuntirib beradi va yozishdan yagona leksik ko‘nikmalarni shakllantirishga oid
ma’lumotlar keltirilgan.

Ingliz tilida leksik mashalar.

Aslida leksikani o‘rganishning har uchala bosqichi (tanishtirish yoki taqdim etish
mashq bajarish va qo‘llanilishi) tegishli mashqlarda ro‘y beradi. Leksik birlik ko‘nikmaga
kirishi uchun bajariladigan mashgqlarda uni ikki xil ishlatish usuli mavjud, o‘rganilayotgan
so‘z bir joyda turli birliklar bilan ishlatiladi, yoki har xil o‘rinlarda yangi — yangi so‘z
birikmalari hosil gilib takrorlanadi.

Leksik mashqglar informasion va operasion gismlardan tashkil topadi. Birinchi gism
ko‘rsatma berish va ijro namunasi bo‘lib, tilga oid qoida bilan hamda nutq amaliyotini
birlashtiruvchi oraliq mashqglardan iborat. Operasion mashglarda leksik material asosida
nutq harakatlari egallanadi. Mashqdagi muayyan element — leksik operatsion egallash
doimo asosiy vazifa qilib qo‘yiladi.

Masalan: “Matnni 0‘qing, ajratib ko‘rsatilgan so‘zga e’tibor bering”, mashqlarning
asosiy turlari quyidagilar;

1. Real lug‘at boyligini o‘zlashtirish lug‘at tarkibini kengaytirish va ularni fahmlash
orqali bilib olish ko‘nikmalarini hosil qiladigan mashqlar:

2. receptacle tinglab va o‘qib tushunish va reprodukticl gapirish qisman-yozish
leksik mashglari;

3. Leksik birlikning har xil turlari so‘z, turg‘un so‘z birikmasi, nutq o‘rganish
mashglari;

Mashq turlari o‘z navbatida yana kichik guruhlarga bo‘linadi, joyiga ko‘ra, shakl va
usuliga qarab, yolg‘iz yoki xor bilan, mustaqil yoki muallim rahbarligida, ona tiliga
Mmunosabati nuqtai nazardan leksikani o‘rganishda leksik material deganda biz
o‘rganilayotgan tilning so‘zlari va so‘z birikmalariga aytamiz.

Leksik materialni o‘rganmasdan turib, u yoki bu tilda nutq faoliyatining turlarini
shakllantirish ham, uni rivojlantirish ham amalga oshmaydi. Shunday qilib u yoki bu tilning
nutq faoliyati turlarini o‘rgatishimizda leksikaning roli muhimdir.

Shu bilan birga o‘quv dasturida aktiv va passiv ravishda o‘zlashtirilishi lozim
bo‘lgan leksik minimumning soni, miqdori ham aniq belgilab beriladi. Har xil tipdagi o‘quv
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yurtlarida o‘rgatiladigan leksik minimumning soni o‘qitish magsadlari va o‘qitish mazmuni
bilan chegaralanadi, hamda ularning soni har xil bo‘ladi.

Leksik minimumni tanlashda bir gancha tamoyillarga tayanamiz:

Aktiv minimumga (asosan);

1. Og‘zaki nutqda ko‘proq;

2. Mavzu bo‘yicha tanlash tamoyili;

3. Boshqga so‘zlar bilan bog‘lana olishligi tamoyili;

4. Namunaviylik tamoyili;

5. Sinonimlarni chigarib tashlash tamoyili;

Passiv minimumga esa:
. Yozma-adabiy tilda ko‘proq ishlatilishi tamoyili;
2. Ko‘p ma’noga ega bo‘lish tamoyili;
. Qo‘shimchalar orqali so‘z yasay olish tamoyili;

Passiv minimum deganda biz nutq faoliyatining faqat retseptiv, ya’ni tinglab
tushunish va o‘qish turlarida ishlatiladigan leksik birliklarga aytamiz. Har ganday leksik
birlikni ikki tamoni mavjuddir.

1. shakl

2. ma’no

So‘zning shakli ham o‘z navbatida ikki xil ifodalanadi.

1. tovushlar orqali

2. harflar orqali, ya’ni grafik shakli.

Birinchisidan nutq organlarining harakati orgali bajarilsa ikkinchisida esa qo‘lning
harakat qilishi orqali sodir bo‘ladi. Ularni qabul qilishda esa birinchi shaklni eshitish orqali
qabul qilinsa, ikkinchisini esa ko‘rish sezgisi orqali gabul gilinadi.

Adabiyotlar:

1. “Innovatsion darslarda o°‘quvchilarning inglizcha fikrlash qobilyatini

rivojlantirish” Qashqadaryo ziyokori 2008 yil 13-son.

2. Jalolov J.J. “Chet til o‘qitish metodikasi” Toshkent 1990 yil.

3. Rogova G. “Methods of teaching English” Moscow 1983.

4. Temirov Y., Suyarova N. “Chet tili o‘qitish metodikasi” — Qarshi 2009 yil.

-

[98)
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CHET TILLARI O‘QITISH METODIKASINING O‘ZIGA XOSLIGI

Mamadaliyeva Shohista Mahmudovna,
Namangan shahar 50- maktab ingliz tili fani o ‘gituvchisi

https://doi.org/10.5281/zenodo.8022339

Annotatsiya: Ushbu magolada chet tilini o ‘quvchilarga o ‘ziga xos o ‘rgatishdan
asosiy magsad borasida ma’lumotlar berildi.

Kalit so‘zlar: Metodika, til, magsad, vazifa, o ‘gitish, usul — lug ‘at, prinsip, yangi
so z birikmalari, aktiv minimumga (asosan), so ‘zning shakli.

Hozirgi paytda chet tillar o‘qitish metodikasiga chet tillar o‘qitishning maqsadlari
va mazmuni, qonuniyat, metod vositalari, yo‘llari, usullari, ta’lim tizimini o‘rganish va
o‘rgatish bilan shug‘ullanuvchi, shuningdek chet tili yordamida o‘quvchilarni tarbiyalashni
amalga oshiruvchi fan sifatida qaralmoqda. O‘rta maktabda chet tillarni o*qitish metodikasi
0‘z premetiga ega. Ta’lim jarayonida o‘qitishning interfaol usullaridan foydalanish, bunda
o‘quvchilarning yosh-psixologik xususiyatlarini hisobga olish shu kunning asosiy talabidir.
Biz quyida maktabda boshlang‘ich davrda ingliz tili o‘qitishning ba’zi jihatlari to‘g‘risida
to‘xtalmoqchimiz. Zero, ta’lim jarayonida qo‘llanilayotgan usullar, yondashuvlar
maktablarda endigina ish boshlagan yosh mutaxassislar uchun amaliy yordam vazifasini
o‘tishiga ishonamiz.

Amaliyot ko‘rsatdiki, til o‘rganish jarayoni sinf o‘quvchilarni guruhlarga ajratib
tashkil etilganda samaliroq bo‘ladi. chunki bu o‘quvchiga dars jarayonida guruhlarga
zaruratdan kelib chiggan holda turli yondashish, takrorlashga ko‘proq e’tibor berish tez
o‘zlashtirayotgan o‘quvchiga esa qo‘shimcha topshiriglar berish imkonini beradi.
O‘tiladigan darslar bir qator-ta’limiy, tarbiyaviy maqgsadlarni o‘zida mujasamlashtirgan
bo‘ladi. ushbu magsadlarga erishish uchun o‘qituvchi qator mashqlardan foydalanishi
mumkin.

Rasmlar ham til o‘rganish vositasi sifatida xizmat qiladi. Bunda o‘quvchilar uchta
guruhga bo‘linadi. Bu o‘quvchilarga turli xil kartochkalar tarqatish orgali amalga oshiradi.
Masalan, mevalar rasmi chizilgan kartochkalar targatiladi. Bir xil mevalar rasmini olgan
o‘quvchilar 1 ta guruhda har bir guruhda 4 nafardan ishtirokida bo‘ladi, ularga bittadan
rasm beriladi va guruhdagi har bir ishtirokchi rasmda aks ettirilgan narsalarni inglizcha
ifodalab, yozib boradi. Faraz filaylik biror bir rasmda sinfxona tasvirlangan.

1-o0°‘quvchi 2-0‘quvchi 3-0‘quvchi 4-o‘quvchi
Window a map blackboard a picture
a door a bookshelf a table a table
a flowers a desk a chair a book
a book classroom apen

O‘quvchilar sinfxonadagi bor jihozlarning inglizcha nomini yozishadi. Bu birinchi
bosqich bo‘lib, unga 2 daqiqa vaqt beriladi. O‘qituvchi guruhlar yozgan so‘zlarni tinglaydi.
Har bir guruh o‘quvchilari yozgan so‘zlarning miqdoriga qarab, guruhlar baholab boradi.
Agar guruh ishtirokchilari rasmda tasvirlab yozgan so‘zlarida bir xillik holatlari uchrab
golsa, bunday holatda so‘zlar hisobga olinmaydi va baholanmaydi.

Ikkinchi bosqichda guruh a’zolari o‘zlari yozgan so‘zlari orqali matn tuzishadi.
Masalan, this is our classroom our classroom is large and light there are a lot of maps, flags
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in our classroom. There are 8 desks and chairs in it we like our room. There are a lot of
books on the shelves.

Ikkinchi bosqgich jarayoniga 3 dagiga vaqt beriladi. O‘gituvchi har bir guruhning
yozgan matnini tinglaydi.

Uchinchi bosqichda matn tuzishda yo‘l qo‘yilgan xatolar ustida ishlanadi. Bunda
guruhlar yozgan matnlarini bir-birlari bilan almashinishadi va guruhlar bir-birlarining yo‘l
go‘ygan xatolarini topishadi. Albatta, o‘qituvchi ham guruhlar yo‘l qo‘yyotgan xatolarni
eslab golishiga to‘g‘ri keladi. Shu sababli o‘qituvchi sinfxonani aylanib yurar ekan, ularni
o‘zida qayd qilib borishi zarur. Mashq oxirida qayd etib qo‘yilgan ba’zi odatiy yoki muhim
xatolarni o‘qituvchi aytib o‘tishi lozim. O‘quvchilarni juftlik yoki guruh ishlari davomida
shovqin solmasdan va xushmuomalalik bilan gapirishga hamda vazifani bajargandan so‘ng,
qo‘shimcha vazifa olishga tayyor turishga o‘rgatish kerak. Agar mashqni bajarishdan oldin
aniq ko‘rsatmalar berilsa, o‘quvchilar vazifani adashmasdan va ortiqcha shovqinlarsiz
bajara oladilar.

Rasmlarga munosabat mashqini bajarish yuzasidan xulosa shuki, bunday mashqgdan
foydalanish o‘quvchilarning tekshirish, og‘zaki tasvirlash, muhokama qilish, fikr yuritish,
gobilyatlarini rivojlantiradi. Bir-biriga do‘stona munosabatda bo‘lish, birgalikda faoliyat
yuritishi muxiti yaratiladi. Bu mashqgni bajarish rivojlantiruvchi magsadga erishish uchun
imkon ham beradi, ya’ni o‘quvchining fikrlash, tasavvur qilish, diqqat e’tibor, xotira
ko‘nikmalarini rivojlantiradi, mustahkamlaydi. Darsni yanada samaliroq olib borish uchun
turli mashglardan foydalanish ham magsadga muvofiqdir.

Ushbu turdagi mashglar o‘tilgan mavzularni mustahkamlashga xizmat qiladi.
O‘quvchilarda chaqqonlik, digqat-e’tibor ko‘nikmalarini shakllantiradi va o‘tilgan mavzu,
yangi so‘z hamda iboralarni qanday darajada o‘zlashtirganliklarini aniqlash va baholashga
xizmat giladi.

Adabiyotlar:

1.“Innovatsion darslarda o‘quvchilarning inglizcha fikrlash  qobilyatini
rivojlantirish” Ziyokor gazetasi 2008 yil.

2.Ishmuhammedov R. “Bolalarni tarbiyalash va sog‘lomlashtirish ishlarida
pedagogik texnologiya” — Toshkent, UDAP 2004.

3.0chilov M. “Yangi pedagogik texnologiyalar” Qarshi, Nasaf 2000 yil.

4.“Yangi tipdagi o‘quv muassasalari uchun namunaviy nizom va o‘quv rejalari”
Toshkent 1993 vyil.

5.Rogova G. “Xorijiy tillarni o‘qitish” — Toshkent 1993 yil.

6.Yo‘ldoshev J. Usmonov S “Pedagogik texnologiya asoslari”” — Toshkent 2001 yil
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BOSHLANG*‘ICH TA’LIM TIZIMIDA O‘QISHNING AHAMIYATI

Maxsudova Dilorom,
Namangan viloyati Norin tuman 9-maktab 1-toifali boshlang'ich
sinf o qituvchisi

https://doi.org/10.5281/zen0d0.8022396

Annotatsiya — Ushbu magolada boshlang ‘ich ta’lim tizimida o ‘gishning ahamiyati
ilmiy tomondan tadqiq eiladi. limiy fikrlar faktlar bilan dalillanadi.

Kalit so ‘zlar — Tizim, ta’lim, mantiq, mantiqiy o ‘qish, she’riy asar, g ‘oya, mazmun,
tushuncha, xususiyat.

Boshlang’ich ta’lim tizimida mantiqiy o’qish (matnni to’g’ri, tushunib, tez
(me’yorida) o’qish) va adabiy o’qish mukammal o’zlashtirilganidan so’ng ifodali 0’qishga
o’tiladi. U yod olingan she’riy asarlarni ifodali o’qishni ham o’z ichiga oladi. Ifodali
o’qishning muvaffaqiyati o’quvchilarning asar mazmuni, g’oyaviy- badiiy xususiyatlari
haqida muayyan tushunchaga ega bo’lishlari bilan bog’liq.

Ifodali o’qish intonatsiya — ohang yordamida asarning g’oyasi va jozibasini to’g’ri,
aniq, yozuvchi niyatiga mos ravishda ifodalay bilishdir. Ifodali 0’qish adabiyotni aniq va
ko’rgazmali o’qitishning dastlabki va asosiy shaklidir”, deb ta’kidlaydi metodist olima M.
A. Ribnikova.[1] Demak, “Ifodali o’qishning asosiy vazifasi asarning mazmunini va
emotsionalligini intonatsiya orqali o’quvchilarga ko’rgazmali qilib ko’rsatishdir. Ifodali
o’qishning asosiy tamoyili o’qiladigan asar go’yasi va badily qimmatini chuqur
tushunishdir”[2]

Ohang va intonatsiya she’riy asarlarni ifodali 0’qishda qay darajada muhim bo’lsa,
nasriy asarlarni o’qishda ham muhim talablardan biridir. Nasriy asarlarni o’qishdan oldin
unda ganday g’oya ilgari surilayotganini aniqlash zarur. Masalan, ifodali o’qish oldiga
qo’yilgan 4-sinfda X. To’xtaboyevning “Xatosini tushungan bola” hikoyasini ifodali
o’qishdan oldin o’quvchilarga xatosini tushungan bola kim ekanligi, uning xatosi
nimalardan iborat bo’lganligi, maqtanchoqlikning yomon illat ekanligi to’g’risida
tushuncha beriladi.

Ifodali o’qish oldiga qo’yilgan bu talab M. Abdurashidxonovning “Ha kim ekkanin
it”, kabi she’riy hikoyalarini 0’qishga ham xosdir.

Matnni ifodali 0’qishga tayyorlanish

1. Matnni diqqat bilan 0’qing.

Unda nima hagida aytilganini tushunishga harakat giling.

2.  Mavzuni, asosily g’oyani, aytilish tonlarini aniglang.

3. Matnni nima maqsadda o’qishingiz va tinglovchilarni nimaga
ishontirishingiz haqida o’ylang.

4.  Gapdagi muhum ahamiyatga ega bo’lgan so’zlar ma'nosini belgilang.

5. Qaerda pauzalar bo’lishini belgilang.

6. Og’zaki, ifodali nutqning yana qanday usullaridan foydala nishingizni
o’ylang, masalan, nutq tempi, ovoz balandligi yoki pastligi.

Xotira, nutq va tafakkuming rivojlanishiga 5Smoduldagi ishlar xizmat qiladi.
Bunday ishlarni tartibga so’sh uchun quyidagi eslatmadan foydalanish magsadga
muvofiq.[3]
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Badiiy o’qish ifodali o’qishning yuksak bosqichi hisoblnadi. Unda soz san’atining
barcha komponentlari ishtirok etadi. U o’quvchidan asar ruhiga batomom kirishni,
san’atkorona o’qishni talab etadi. Badiiy o’qishda asar qahramonlarining ruhiy holati,
kechinmalari to’la anglab yetilgandagina ta’sirchanlikka erishish mumkin. Badiiy o’qishga
tayyorgarlik ko’rishda aktyorlarning audio-video tasmalarga yozilgan ijrolaridan
foydalanish yaxshi samara beradi.

Badiiy o’qishning muvaffaqiyatini ta’minlaydigan omillardan biri tanlab o’qishdir.
Masalan, 3-sinfda X.To’xtaboyevning “Hassa” hikoyasi bilan tanishish jarayonida Qobil
boboning savollariga Shavkatning javoblari yoki S. Anorboyevning “Bahs” hikoyasidagi
epizodi yuzasidan o’qituvchi topshirig’iga ko’ra mazkur o’rinlarni tanlab qayta o’qilishi
natijasiga ushbu asarlarning badiiy-estetik gimmatini chuqurroq o’zlashtirishga erishiladi.

Izlanish metodi. Bu metod asardagi vogea va tafsilotlar asosida o’quvchilarga
savol-topshiriglar tuzishda, gahramonlarga baho berishda keng qo’llanilarigan usuldir.

O’qish darslarida reproduktiv metod keng qo’llaniladi. Xo’sh, bu usulni gachon
go llash mumkin?

Bu usullar o quvchilarning yangi tushuncha, hodisa va gonunlarni bilishdagi ijodiy
faolliklari darajasini baholash asosida gqismlarga ajratiladi. Reproduktiv usullar
0 quvchilarning o quv materiallarini mustahkamrog eslab golishlarini ta'minlash, bilishga
doir faoliyatni bevosita boshqarish, kamchiliklarni tez aniglash uchun amaliy ko nikma
va malakalarni tarkib toptirish magsadida qo’llaniladi.

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR
1.Poi6HMKOBa M.A. OYEPKH 110 METOAMKE JTUTEPATYPHOTO UTEHU. — Yunearus 1945.
—ctp. 125.
2.Jo’rayev K. ifodali 0’qish va hikoya qilish. - .: “o’qituvchi”, 1968. 7-9-betlar.
3. Ibragimov R. Boshlang’ich maktab o’quvchilarida bilish, faoliyatini shakllantirishning
didaktik asoslari. Diss. T., 2001-yil
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BOSHLANG ICH SINF TA’LIMIDA ONA TILI FANIDAN ILG OR
PEDAGOGIK_TEXNOLIGIYALARNI QO LLASHNING METODIK ASOSLARI

Umrzogova Karimaxon
Namangan viloyati Norin tuman 9-maktab boshlang'ich sinf oliy
toifali o'gituvchisi

https://doi.org/10.5281/zenodo.8022420

Annotatsiya: Ushbu magolada boshlang’ich sinf ona tili darslarida ilg or
pedagoqgik texnoligiyalarni qo llashning metodik asoslari borasida ilmiy ma’lumotlar
berishga harakat gilindi.

Kalit so‘zlar: Ta’lim — tarbiya jarayoni sifati va samaradorligini oshirish,
pedagogik texnologiya, zamonaviy pedagogik texnologiyalarni qollash.

Boshlang ich ona tili darslarini bugungi kun talablaridan kelib chigib, eng samarali
ilg°or pedagogik texnologiyalar asosida tashkil gilish eng muhim vazifalardan biridir.
Buning uchun esa, avvalo, pedagogik texnologiyaning mohiyatini bilish va anglash zarur.
Hozirda “Shaxs” tushunchasi milliy ta’limning shakl va tamoyilida muhim ahamiyatga ega
bo’lib, darsga zamonaviy talablar asosida yondashishni talb etadi. Shaxsni tarbiyalash —
“Ta’lim to’g’risida” gi qonun va “Kadrlar tayyorlash milliy dasturi” da Respublika ta’lim
Xodimlari zimmasiga o’ta ma’sulyatli vazifalar yuklaydi. Bu vazifani amalga oshirish
jarayoni o’quvchilarni o’qitishga yangicha yondashish, o’qituvchilarni o’z kasbiga va
0’zgalarga, yani ta’lim oluvchilarga talabchanlik bilan munosabatda bo’lishni taqozo etadi.
Pedagogik jarayonining eskirib golgan texnologiyasini yangisiga almashtirish, zamonaviy
maktabga davr talablari asosida yondashish, darsga esa yangicha usullarining loyhasini
tadbiq etish asosiy vazifalardan biriga aylanmogda. Yangi pedagogik texnologiyaning
afzalligi zamon sinovidan o’tib, interfaol darsning sifat va samaradorligini oshirishda
muhim omil ekanligi 0’z isbotini topmoqda. Bu borada tajriba to’plagan tatqiqotchilar
pedagogik texnologiya darsning muvaffagiyatlarini kafolatlovchi omil ekanligini ta’kidlab,
ommaning diqqat e’tiboriga havola etayotir. Ta’lim — tarbiya jarayoni sifati va
samaradorligini oshirish kelgusi taraqqiyotimizning asosi ekanligi ma’lum. Bu haqda
Birinchi Prezidentimizning quyidagi so’zlari ibratlidir: «Shuni unutmasligimiz kerakki,
kelajagimiz poydevori bilim dargohlarida yaratiladi, boshgacha aytganda, xalgimizning
ertangi kuni ganday bo’lishi farzandlarimizning bugun qanday ta’lim va tarbiya olishiga
bog’lig. Buning uchun har qaysi ota — ona, ustoz va murabbiy har bir bola timsolida avvalo
shaxsni ko’rishi zarur. Ana shu oddiy talabdan keib chiqqan holda, farzandlarimizni
mustaqil va keng fikrlash qobiliyatiga ega bo’lgan, ongli yashaydigan komil insonlar etib
voyaga yetkazish ta’lim — tarbiya sohasining asosiy magsadi va vazifasi bo’lishi lozim,
deb gabul gilishimiz kerak. Bu esa ta’lim va tarbiya ishini uyg’un holda olib borishni talab
etadi».

Ma’lumki, barcha pedagoglar uchun zamonaviy pedagogik texnologiyalarning
asosly turlari, xususiyatlari, nazariy asoslari, ulardan amalda samarali foydalanish bo’yicha
yo’l-yo’riglar, ta’lim jarayoniga zamonaviy pedagogik texnologiyalarni kiritish mexanizmi
jarayoni haqidagi ma’lumotlardan iborat. Yangi pedagogik texnologiya ta’limning ma’lum
magsadga yo’naltirilgan shakl, usul va vositalar tizimidir. Texnologiya tushunchasi
texnikaviy taraqqiyot bilan bog’liq xolda fanga 1872- yilda kirib keldi va yunoncha ikkita
2 so’zdan “Texnos” —san’at, hunar va “Logos” — fan so’zlaridan tashkil topib “Hunar fani”
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ma’nosini anglatadi. Shu ma’noda texnologiyani ma’lum ma’noda san’atga qiyos qilinadi.
Chunki san’at intuitsiyaga asoslanadi, texnologiya esa fanga asoslanadi. Lekin juda ko’p
faoliyat sohalari dastlab san’atdan boshlanadi va texnologiya bilan tugaydi. Texnologiya —
shaxsni o’qitish, tarbiyalash va rivojlantirish qonuniyatlarini o’zida jo qilgan va yakuniy
natijani ta’minlaydigan va kafolatlaydigan pedagogik faoliyatdir. Texnologiya tushunchasi
regulyativ (tartibga solib turuvchi) ta’sir etish kuchiga ega bo’lib, nazariyachi- olimlar va
o’qituvchilarni yangicha tafakkurlashga, erkin ijod qilishga undaydi. Pedagogik
texnologiya tushunchasi keng ko’lamli, ser-qirra tushuncha bo’lib, u ta’lim-tarbiya
amaliyotini rivojlantirish ehtiyojlari asosida kelib chiggan va hozirda pedagogika,
psixologiya fanlarida 0’z o’rniga ega. Ta’lim - tarbiya faoliyatining mazmuni, magsad va
vazifalari davrlar o’tishi bilan kengayib borishi natijasida uning shakl va usullari ham
takomillashib bormogda. Hozirda inson faoliyatining asosiy yo’nalishlari shu faoliyatdan
ko’zda to’tilgan magsadlarni to’liq amalga oshirish imkoniyatini beruvchi yaxlit tizimga,
ya’ni texnologiyaga aylanib bormoqda. Shu asosda ta’lim-tarbiya sohasida so’nggi davrda
pedagogik texnologiya amal gila boshladi. Ishlab chigarishdagi texnologiyada turli
materiallarga ishlov berish tegishli kasb ustalari tomonidan amalga oshiriladi. Pedagogik
texnologiyada esa ishlov beriladigan material o’quvchi (ta’lim oluvchi)ning aqliy, ruhiy,
axloqiy sifatlari bo’lib, ularga o’qituvchi, tarbiyachi tomonidan ma’lum magsadlarga
erishish yo’lida har turli ta’sirlar o’tkaziladi.

Pedagogik texnologiya — bu o’qitishga o’ziga xos yangicha (innovatsion)
yondashuvdir. U pedagogikadagi ijtimoiy-muhandislik tafakkurining ifodalanishi,
texnokratik ilmiy rngning pedagogika sohasiga ko’chirilgan tasviri, ta’lim jarayonining
muayyan standartlashuvi hisoblanadi (B.L. Farberman). Pedagogik texnologiya turli
mualliflar (manbalar) ning barcha ta’riflari mazmunini o’zida mujassam etuvchi
umumlashtirishdan iborat (G.K.Selevko). Yuqorida keltirilgan ayrim ta’riflarning o’zaro
har xilligidan ko’rinadiki, pedagogik texnologiya tushunchasi ko’p qirrali bo’lib, unga
pedagogik, psixologik, didaktik, tashkiliy, igtisodiy, ijtimoiy, ekologik va boshga nugtai
nazarlardan yondashish mumkin. Hozirgi ta’lim-tarbiya sohasida keng rivojlanib
borayotgan yo’nalishlardan biri zamonaviy pedagogik texnologiyalarni qo’llashdan iborat.
Ma’lumki, ta’lim — tarbiya jarayoni katta avlod tomonidan o0’z bilim va tajribalarini o0’sib
kelayotgan avlodga o’rgatishdan iborat bo’lib, bu jarayonda asosan inson hayoti uchun
zarur axborotlarni avloddan avlodga uzatish amalga oshiriladi. Insoniyat hayoti axborotlar
bilan chambarchas bog’liq. Boshqacha aytganda, insonning har bir harakati axborot olish
yoki uzatish yoki undan foydalanish yoki uni o’rganish, o’zlashtirish, saqlash va
boyitishdan iborat. Pedagogik texnologiya-ta’lim metodlari, usullari, yo’llari hamda
tarbiyaviy vositalar yig’indisi; u pedagogik jarayonning tashkiliy -usubiy vositalari
majmuidir. Pedagogik texnologiya - bu 0’z oldiga ta’lim shakllarini optimallashtirish
vazifasini qo’yuvchi, butun o’qitish va bilimlarni o’zlashtirish jarayonini texnik resurslar
va odamlarning o’zaro munosabatlarini hisobga olgan holda yaratish, qo’llash va
aniglashning tizimli metodidir.

Pedagogik texnologiya - ma’lumotlarni o’zlashtirish uchun qulay shakl va usulda
uzatish va o’zlashtirish jarayonidan iborat. Demak, pedagogik texnologiya-insonga (ta’lim
- tarbiya oluvchiga) oldindan belgilangan maqsad bo’yicha ta’sir o’tkazish faoliyatidan
iborat. Pedagogik texnologiya o’quvchini mustaqil o’qishga, bilim olishga, fikrlashga
o’rgatishni kafolatlaydigan jarayondir. Pedagogik texnologiya jarayonida o’qituvchi
rahbarligida o’quvchi mustaqil ravishda bilim oladi, o’rganadi, o’zlashtiradi. Bu faoliyatni
amalga oshirish uni tashkil gilish, olib borish, takomillashtirish, tahlil gilish, tadqiq gilish,
giyoslash, umumlashtirish, xulosa chigarish, boshgarish, nazorat, baholash kabi
jarayonlarni o’z ichiga oladi. Bu faoliyat boshqa hamma faoliyatlarga xos bo’lgan
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belgilarga ega bo’lib, avvalo jarayon ko’rinishida amalga oshiriladi va shu ko’rinishda
mavjud bo’ladi. Shu bilan birga bu jarayon o’ziga xos qonuniyatlarga ega bo’lib, bu
qonuniyatlarni insoniyat tomonidan o’rganish davom etmoqda.
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O‘QITUVCHINING KASBIY KOMPETENTSIYASINI RIVOJLANTIRISHNING
O‘ZIGA XOS XUSUSIYATLARI

Raxmatova Nargiza Dalibayevna
Nizomiy nomidagi Toshkent davlat pedagogika universiteti
“Musiqa nazariyasi va metodikasi” kafedrasi
katta o ‘qituvchisi

https://doi.org/10.5281/zenodo.8022449

Annotatsiya: Ushbu maqgolada muallif o ‘gituvchilarning kasbiy kompetentsiyasini
rivojlantirishning o ziga xos xususiyatlari, kompetentlik tushunchasi, pedagogik kasbiy
kompetentsiyaning maxsus mezonlari, tarkibiy asoslarini yoritgan.

Kalit so‘zlar: ta’lim, pedagogik shart-sharoitlar, kompetentlik, kompetensiya,
kasbiy kompetentlik, ijtimoiy kompetentlik, autokompetentlik, ekstremal kasbiy
kompetentlik.

Almomauuﬂ: B oannou cmamove asmop oceeujaem ocobennocmu paseumusi
I’lpOd)QCCMOHa/ZbHOIZ KOMNnemeHmHocmu yqumeﬂeﬁ, noHAmMue KomMnemeHnmHocmu,
CMPYKMYpHble OCHOBbI Ne0A202UYeCKol NPOhHeCcCUOHANbHOU KOMNEMEeHMHOCMIU.

Knroueeswvie cnoea: 06pa306aHue, neoazo2u4ecKue YCio6us, KOMNEemeHNIHOCmb,
KomnemeHyu:l, npoqbeccuoyaﬂbnaﬂ KOMNnemeHmHocnlb, COYUuailbHasad KOMNEMEHNHOCMD,
aymoKOMNemeHntHoCms, IKcmpemaJi I’lpOgbeCCl/lOHClJleaﬂ KOMnemeHmHoCcms.

Annotation: In this article, the author highlights the pedagogical conditions for the
development of professional competence of future teachers, the concept of competence, the
structural foundations of pedagogical professional competence.

Key words: education, pedagogical conditions, competence, professional
competence, social competence, autocompetence, extreme professional competence.

O‘qituvchining kasbiy kompetentsiyasi muammosi ko‘plab faylasuflar,
o‘qituvchilar, psixologlar tomonidan o‘rganilgan. Kasbiy kompetentsiyani shakllantirish
va rivojlantirish masalalari V.A.Adolf, T.G.Brage, E.F.Zeer, 1.A. Zimniy, N.V.Kuzmina,
M.l.Lukyanova, A.K.Markova, A.M.Novikov, G.S. Trofimova, G.Berngard, V.Bloom,
X.Markus, R.S.Tyorner, B.Nazarova va boshqalar tomonidan ko‘rib chiqilgan. Ta’lim
tizimi hozirgi vaqtda sezilarli innovatsion o‘zgarishlar bilan xarakterlanganligi sababli
kasbiy kompetentsiya alohida ahamiyatga egadir. Hozirgi sharoitda o‘qituvchi
muvaffagiyatli bo‘lishi va talab qilinadigan, har qanday o‘zgarishlarga tayyor bo‘lishi,
yangi sharoitlarga tez va samarali moslasha olishi kerak, professional bo‘lish istagini
ko‘rsatish, bilim va ko‘nikmalarini doimiy ravishda yangilab turishi, o0‘z-o‘zini
rivojlantirishga intilish, xullas professional malakali bo‘lishi lozim. Biroq, ijtimoiy
amaliyot shuni ko‘rsatadiki, bu xususiyatlar barcha o‘qituvchilarda ham
shakllanavermaydi. Aksincha, ularning katta qismi tez o‘zgarib turuvchi ijtimoiy, iqtisodiy,
kasbiy sharoitlarga moslashishda katta qiyinchiliklarga duch keladi va so‘ngra kasbiy
malakaning etishmasligi shaxsning jiddiy ijtimoiy psixologik muammolariga olib kelishi
mumkin.

Innovatsion ta’limni rivojlantirishning muvaffaqiyati, o‘z navbatida, ko‘p jihatdan
ta’lim sohasida ishlaydigan professional kadrlarning innovatsion rejimda ishlashga,
ularning kasbiy faoliyatida jamiyat va shaxsning doimiy o‘zgaruvchan ehtiyojlariga
moslashuvchan, tezkor javob berishga tayyorligi bilan belgilanadi.
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V.Adolf kasbiy kompetentsiyaning quyidagi maxsus mezonlarini aniglaydi:

1. Tanlash, ajtratish. Bu shaxs uchun kasbiy va shaxsan muhim bo‘lgan pedagogik
magsadlarni gabul gilish darajasi bilan tavsiflanadi. Subyektiv ravishda, bu pedagogik
faoliyatdagi magsadlarni tabagalashtirilgan aks ettirishda namoyon bo‘ladi, bu esa
institutda o‘qish davrida shaxsning o‘zini o‘qituvchi sifatida amalga oshirish istagini
belgilaydi.

2. Anglash. Bu o‘qituvchilarning aqliy faoliyatini maqsadli boshgarish, kasbiy
vaziyatlarni malakali tahlil qilish usullarini o‘zlashtirish qobiliyatini anglatadi.

3. Natijalilik. Bu muammoli vaziyatlarni pedagogik o‘zgartirish bilan bog‘liq
faoliyatning aniq natijalarida, "istalgan" va "kerakli" o‘rtasidagi nomuvofiqlik darajasida
namoyon bo‘ladi.

4. ljodiy xarakter. Nostandart pedagogik vaziyatlarni ijtimoiy va shaxsiy ahamiyatga
ega magsadlarga aylantirish, ularni hal gilish uchun magbul variantlarni topish gobiliyati
bilan belgilanadi.

5. Qizigish. Shaxsiy va kasbiy manfaatlarni birlashtirish zarur [2, 29 b.].

V.Adolfning fikriga ko‘ra, quyidagilar kasbiy kompetentsiya tuzilishiga uning
kasbiy tayyorgarlik tizimidagi magsadlariga muvofiq hal giluvchi ta’sir ko‘rsatadi:

e Dbilim olishga oid faoliyatning tuzilishi;

e umumiy o‘rganish ob'ektining tuzilishi —insonni o‘rab turgan vogelik, aks ettirilgan
ilmiy bilimlarning predmet tuzilishi;

e bilishga oid faoliyatning muayyan turlarini o‘ziga xosligi va ehtiyoj;

e shaxsning individual fazilatlarini ijobiy rivojlanish zarurati (qobiliyatlari,
giziqishlar, moyilliklar);

e ta’lim jarayonining asosiy parallelliklarini rivojlantirish mantig‘i

Tadgiqotchi B.Nazarova pedagogning kasbiy kompetentligi quyidagi tarkibiy
asoslardan tashkil topishini ta’kidlaydi:

e Maxsus yoki kasbiy kompetentlik (kasbiy faoliyatni yuqori darajada tashkil etish);

e ljtimoiy kompetentlik (kasbiy faoliyatni hamkorlikda tashkil etish, ijtimoiy
mas’ullik);

e Autokompetentlik (o‘zini ijtimoiy-kasbiy rivojlantira olish);

e Ekstremal kashiy kompetentlik (kutilmagan vaziyatlarda ishlay olish) [1, 5b.].

Kasbiy kompetentsiyalarni rivojlantirishda shaxs faoliyatining rolini ko‘rib chiqish
mantiqan ortiqcha faoliyat tushunchasini ajratish bilan bog‘liq.

Insonning o°z taqdirini shakllantirishdagi faollik darajasi, asosan, insonga munosib
magsadlarni belgilash va unga mavjud imkoniyatlaridan tashgariga chigishga imkon berish
gobiliyati bilan belgilanadi. Meyyordan ortiq kasbiy faoliyat deganda biz shaxsning
normativ-tasdiglangan kasbiy faoliyat va ish majburiyatlari talablaridan oshib ketish istagi
bilan ifodalangan faoliyatni tushunamiz. Kasbiy kompetentsiyaning rivojlanishini
belgilovchi muhim omillardan biri esa bu ijtimoiy-kasbiy faollikdir. Kasbiy faoliyatni
amalga oshirish orqali o‘qituvchi rivojlanadi, rivojlana turib, u faoliyatni rivojlantiradi.
Biroq, agar faoliyat qat’iy tartibga solinadigan xarakterga ega bo‘la boshlasa, yuqori
darajadagi faollikka ega bo‘lgan shaxs bu vaziyatda eng katta noqulaylik, ish joyidagi
mavqeidan norozilikni boshdan kechiradi. O‘z-o‘zidan qoniqish, doimiy rivojlanishning
subyektiv hissi kasbiy kompetentsiyani rivojlantirishni boshlaydi. O‘qituvchi professional
harakat qilishi, meyyoridan ortiq faollikni ko‘rsatishi kerak. Ortigcha kasbiy faollik yangi
ta’lim va malaka darajasiga o‘tishda yoki faoliyatni amalga oshirishning sifat jihatidan
yangi, innovatsion darajasiga o‘tishda namoyon bo‘lishi mumkin.

N.V.Kuzmina tomonidan olib borilgan tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki,
kasbiylashtirish bosgichida individual faoliyat uslubi shakllanishi bilan shaxsning kasbiy
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faolligi darajasi pasayadi, kasbiy rivojlanishning turg‘unligi uchun sharoitlar paydo
bo‘ladi. Shunga o‘xshash natijalar L.M.Mitina tomonidan o‘tkazilgan tadqiqotlarda ham
olingan.

Shunday qilib, tanlangan omillar orasida ta’lim shart-sharoitlari, ya’ni uning
innovatsion xarakteri muhim ahamiyatga ega. Axir, aynan innovatsion ta’lim muhiti, bu
o‘qituvchini kasbiy faoliyatni faol amalga oshirishga yo‘naltirishni o‘z ichiga oladi, bu esa
0°‘z navbatida kasbiy kompetentsiyani rivojlantirishni taqozo etadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Muslimov N., Usmonboyeva M., Sayfurov D., To‘rayev A. Pedagogik kompetentlik
va kreativlik asoslari. T.: 2015.
2. Tleuepkuna A.A., Ceimaniok D.0.,YmuukoBa E.JI. PazButue npodeccuoHanbHOM
KOMIIETEHTHOCTH Tieflarora: Teopus u npaktuka — E.: 2011.
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N3YYEHUE PAAUALTMOHHBIX XAPAKTEPUCTUK CTPOUTEJIBHBIX
MATEPHUAJIOB

b.P. Typcvimypamos
Kapaxannaxckuii I'ocyoapcmeennsiii Yuusepcumem umena bepoaxa

H.M. Kocoepzenosa
Kapaxannaxckuii I'ocyoapcmeennsiii Yuueepcumem umena bepoaxa

https://doi.org/10.5281/zen0d0.8023006

Annomayusa. Iloxkazana Heobxo0uMoOCmb NpPoOGeOeHUsT paciemos OCHOBHBIX
PAOUAYUOHHBIX XAPAKMEPUCMUK MPEX 8bIOPAHHBIX MUNOE OEMOHO08. Y CMAaHO81eHO, YMO
uccne00BanHvle Mamepuanrbl Mo2ym Oblmb PeKOMEeHO08AHbl 68 Kayecmee 3anojHumenei
OemoHo08, UCNOIL3YeMbIX Ol COOPYIHCEHUST JHCUTLIX 30aHUll, 20e B8030YX000MeH He
UHMEHCUBHDIII.

Kntouesvte  cnosa:  ucmounuxku  obnyuenus, — eamma  QoH,  2amma-
CHEeKMPOMEemMPUYECKUll Memoo, cmex-3gghexm.

Beenenne

OT Bcex NPUPOIHBIX HCTOYHUKOB OOJYYEHHS UYETOBEK IONYy4aeT B CpPEIHEM
SKBUBAJICHTHYIO JI03y, KOoTopas coctamisier 2,4 m3B/ron. [lodtn monoBUHY STOW H03BI
BBI3BIBAIOT PaJUOaKTUBHBIE Trazel — pagoH ( 2?Rn) u TopoH (*°Rn) u MX poYepHHE
NpoAyKTHl pacrafa. OCHOBHYIO 103y OONYYEHHs YEJIOBEK MOJydaeT, BABIXAas BO3AYX B
MOMEIICHHSX, TJI¢ KOHIIEHTpAIUs pajJoHa B 6 - § pa3 BhIIIE, YeM BO BHEITHEM BO3IyXE.
PaanoakTHBHOCTD CTPOUTENBHOTO KAMHSI 3aBUCUT OT MHOTHX (paKTOPOB, CPeAH KOTOPBIX
HEOOXOAMMO OTMETHTh BHJI TOPHOH MOPOJBI, HCIOJB30BAHHOM [UIsI TMPOU3BOJCTBA
CTpoWMAaTEepHUaioB; MECTO JOOBIYM TOPHOM TMOPOJBI, a TaKXe BHUJ OTXOJOB,
3aJeIICTBOBaHHBIX Ha TPOM3BOJCTBO CTpOWMaTepuana B BHUJAE HAIMOJHUTENS WIH
CBs3ylOIIero. PagnoakTHBHOCTh CTPOUTENBHBIX MAaTEpUajoB  SIBISIETCS  IJIABHOM
COCTABJISIIOIICH TEXHOJOTHMYECKA M3MEHEHHOTO ()OHA, CYIIECTBYIONIETO 3a CYET
repepacnpeesieHus €CTECTBEHHBIX PaJIUOHYKINI0B (EP). Papnanuonnbie
XapaKTEPUCTUKU CTPOUTENBHBIX MAaTepUAIOB OINPEAETSIIOTCS HUX CIIOCOOHOCTBIO K
OMaHaIMH paJoHa ¥ TaMMa-(pOHOM B IIOMEIICHHU.

AHanu3 myOoankanui

['aMMa-CIIEKTPOMETPUYECKUM METONIOM oOHapyxkeHo mnpucyrctBue EP 2%Ra,
232Th, 28U, “K B cTpouTenbHBIX MaTepuaiaXx M OTXOJAX IPOM3BOJCTBA.
DKCIEepUMEHTAIBHO MOTyYeHBI 3HAUCHUS yenbHbIX akTuBHOCTEH EP — C. 111 oT/HeTbHBIX
pannoHykaumoB 3HadeHus C ObuM BhIIIe, yeM cpennue 3HadeHus mo CHIT u Ykpaune.
[IpoBecTn cpaBHEHHE CTPOUTENBHBIX MATEPUATOB IO UX pPaTUAIMOHHBIM CBONCTBaM
MOXXHO C HCHOJb30BAHMEM BEIMYUHBI A(PPEKTUBHOW  yIEIBHOH aKTHBHOCTH,
paccuuThIBaeMoii o popmyse

Cs¢p=Cra*1,3C1h+0,085Ck

ConocraBnenue C,p ¢ AAHHBIMH O PaJMOAKTUBHOCTH TOPHBIX IMOPOA, MOYB H
3eMHOW KOpBI TOKa3ano, 4Tto cpeaHue 3HadeHUs C,p. B M3YUYCHHBIX CTPOUTEIBHBIX
Marepuanax Oiam3ku K cpemHedl BenuuuHe Cg. I IOYB U MpUOIM3UTENTHHO B 1,5 pasza
HIDKE CPEHETO 3HAaYEHHUs U1 3€MHOU KOpBl. Bee nccienyemsle MaTepuaibl OTHOCITCS K |

43



INNOVATION SCIENCE AND RESEARCH
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL VOLUME 1 ISSUE 1 JUNE 2023
SCIENCEJOURNAL.UZ

KJIaCcCy PAaJMALMOHHOW OINAaCHOCTHU CTPOMMATEpPHalOB, MCHOJb3yEMbIX B CTPOUTEILCTBE
0e3 orpanudeHuii. s HUX JOIKHO BBIIONHATECS yenoBHe [1] Cogp. <370 Bk - krt.

Ilesp 1 mMOCTAHOBKA 3212494

[lenbto paboThI ABISETCS HEOOXOAMMOCTD paciyeTa paarallMOHHbBIX XapaKTePUCTUK
BBIOpPAHHBIX OCTOHOB.

PacyeT 0OCHOBHBIX PAINALMOHHBIX XaPAKTEPUCTHK 0eTOHA

PaccMoTpeHo Tpu BO3MOXKHBIX BapHaHTa OETOHA:

— CMEIIaHHOE€ LEMEHTHO-LIAKOBOE BSDKYIIEE W MEJIKUAWA  3alOJHUTEIb-
orpaborannas Gopmosounas cmech (ODC) (Copowc = 39,4 Bk - krt [2]);

— IIEMEHTHOE BSDKYIIEE, CMEIIaHHBIA MENKHi 3amosHutels — nuak u ODC;
CMELIaHHOE IEMEHTHOLIAKOBOE BKYIIEE U MEJIKUW 3alI0JIHUTENb LIJIaK.

JIist HEKOTOPBIX O0pa3IOB YrOJIbHBIX MUIAKOB JIOHENKOro yroibHOro OacceiiHa
BesuunHa Cog. 3HAYMTENBHO mpeBbimaer cpeauior Coy mo CHI (93 Bk - krl) m mo
V36exucrane (106 Bk - krt) [2]. Mcnonbs30BaHUE TaKMX YTOJNBHBIX IUIAKOB B KAYECTBE
BSDKYLIETO M 3alOoJHUTENS MOXET NpuBecTH K MOBbIIeHUI0 C,p. TOTOBOTO
MHOTOKOMIIOHEHTHOT'O O€TOHA U K YBEJIMUEHUIO J103bl 00JIy4EeHHUS JII0IeH.

Benuunny romnoBoil 3¢ (ekTUBHOM HKBUBAJIEHTHON 03Bl Y-00Iy4eHHS Drow.
paccuuThIBaH 10 popmye [2]

D now. = 4,74C 5p. , MK3B-TOT L.

®opwmyia BeiBeAeHa, ucxoas u3 oueHkn HK/IAP OOH, uyTo xuTenn npoMbIIUIEHHO
pa3BuThix ctpaH 80 % BpeMEHU MPOBOJAST B HOMEIICHUSIX.

Jlo3a o6nydeHus Jrojieil Ha OTKPBITOM MECTHOCTH PacCUUTHIBAEeTCs 1Mo Gopmyiie [2]

ADgp = D nom. -3, 28 Cs¢. , MK3B - TOxm L.

BenmnunHy 10361, moay4eHHOM 3a cueT y-usiydeHus EP crpoiimarepnanos, ADkp,
pPacCYUTHIBAIIH 10 pa3HOCTH [2]

ADgp = D 1o, -305, Mk3B - rox

rae 305 Mx3B - rox ! — 570 1032, KOTOPYIO MONYYHIIN OBl IO, HAXOAACH BECH TO/I
Ha OTKPBITOM MECTHOCTH (IJisi reorpaguyeckux ImMUpoT Y30ekucraH) [2]. PesynmbraTh
pacdeTroB mokazaiau, 4To D now U ADEp JOCTaTOYHO BENUMKH M Maylo 3aBUCAT OT Csg.
LIEMEHTHOW COCTAaBJISAIOIICH, @ B OCHOBHOM OIPEIECIAIOTCS aKTUBHOCTBIO HUIaka. Jlis
0eToHOB 2-T0 U 3-ero BUAOB MpeBbilieHo cpeanee 3HayeHne ADgp mo CHI' 100 Mx3B rox”
1[2]. y-u3nyuenue GeToHOB TpeThero cocrana npesbimaeT ADep B 4 pa3a u npuOIMKaeTCs
K CyMMapHOH J103€ 3a CYET JACHUCTBUSA Y-U3IyUYCHUSI CTPOMMATEPUAIOB U YMAHAIMU U3 CTEH
usoronoB panoHa (350 mx3s-roxm ! [2, 3]). OueHka BeIMYUHBI PaJOHOBBLIACICHUS
MHOTOKOMIIOHEHTHBIX ~0€TOHOB TmpoBogwinach 1o BeauduHe Copra (Craw M)
MaKCHMMaJbHOM KOHIEHTpamuu 2?2Rn B mopax o00pasmoB MarepuanoB Crn  max,
paccUUTHIBAEMOM 1O YPaBHEHUIO [2 ]

_CRa-p7 -
Crnmax =—— , bk - M 3 )

7€ p — INIOTHOCTh MAaTePUaNa, KI* M 5 | — K09(QQHIMEHT SMAHMPOBAHUS;

P — mopuctocts ob6pasua, %. He obnapyxxeHo npesbimeHust Copra A5 | Kiacca
pajMalMOHHOM omacHOCTH cTpoiimaTtepuanos (22,2 Bk - xrt) [1, 2]. Bemuuuna Crn max
orpeenseT 3HaueHue 00beMHOM aKTUBHOCTHU PajioHa B BO3AYyXe MOMEUICHUH, OCIeIHS,
B CBOIO OYepe/ib 3aBHCHT OT CKOPOCTH BO3yxooOMeHa. KoHlleHTpamus pagoHa B BO3AyXe
nomenieans Crn 00b19HO cocTaBnset 0,01 CRn max, YTO CBSI3aHO CO CTEK-2(PPEKTOM U
MPUCYTCTBUEM OTXOJIOB B CTpoMMaTepuaiax, TJaBHbBIM 00pa3oM, B BUJE J100aBOK.
CpenHiolo Tof0BYI0 TKaHEBYIO (JIETOUHYIO) /103y OOJIydeHMsI YeloBeKa 3a CYeT pajoHa
(Drer.) 11st HEBEHTHIIMPYEMOT'O TIOMEIEHHST PACCUUTHIBAIH IO (hopmyie [4]

Dier=5-10*-Crn, 65p-Tox'=1351,35" Cramax, MK3B rog

rae Crn, Kn 171 ; Cramax, BK - M.
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Jlerounast A03a OJis1 BCHTUWINPYCMOTI'O IIOMCHICHUA COCTABJIACT [4]
Dﬂer, :1,4' 1011 'CRI’], 63p FOI[-l

BriBoabI

Paccuntannas Dyer. HE ipeBblilana cpeanee 3HadeHue Dyer. mo CHI™ (350 Mk3B roa”
1) [2], mosTomy mccnenoBaHHble MaTepHanbl MOTYT OBITh PEKOMEHIOBAHBI B KaYeCTBE
3aroJIHUTENIel OETOHOB, MCIIOJIB3YEMBIX JUI COOPYXXEHMsI JKWIBIX 3JaHUil, Te
BO31yXOOOMEH HE€ MHTEHCUBHBIH. (OCHOBHas ONACHOCTb IpPH HCIOJb30BAaHUU
HCCJIEIOBAaHHBIX YTOJbHBIX IINIAKOB OY/ET CBSI3aHA HE C BEJIMUYMHON paJOHOBBIJEIICHNUS, a
C IOBBILICHHBIM Y-n3iryyeHueM EP crpoiimarepuanos.
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Annomayusa: Maxonaoa Ady Mancyp Momypuoutinune “Kumob am-masexuo”
acapuda akuoasuili MmaviuMOMIAAPHU CAMAPAIU XAl MUl YYyyH ucmugooa >muieaH
Kypvonu Kapum oamnapudan maszynap 6yuuua ucmuoion Keimupuus mMemoooi02usicu
maxaun smunean. bynoa maoxuxomuunap myammocuHu udxicoOull Xan emuul mMakcao
KUluHeaHn, Oyaub, mMaskyp makoina acocuda xaémuu macananrapea Kypvonu Kapumoan
OCOHZUHA  euum  uziawi  ycyuiapu — meznauwiaou.  Oxubamoa — mMAaoOKUKomuuoa
Kypvonwiynocaux uamaapuoan mMyammonapHu meskop Xai dMuul CAloXusmu ouluuiuea
onub kenaou. Illy acocoa KypwvoHwyHocnux mapuxu 6a mapakKuémuea Hasap
MAwIaHaou.

Kypvonu xapumoaeu 114ma cypa uuuoan 83ma cypanu mauaad yiapuune Oav3u
osmaapu 391ma oamuea 563 ypunoa 54ma macwvanacuda mypoxcaam smeau éa 31lma
cypanapuea yMymaH mMypoxcaam 3muimMazanuea Kapamai Kuécul maxauuiapea masaHean
xon0a avumuuwt xcouskum, Aoy Mancyp Momypuouti Camapkanouii uimuti mepocuea ouo
“Kumob am-Taexuo” acapu ynune uimuii mepocu KypbOHUIYHOCIUK pUBOH#CUOA MYM2aH
VpHUHU aHukaauoa acoc Oyaub xusmam xunaou. Kuécuu maxnunea xypa atimuw
mymrunky, “Kumob am-Tasxuo” — 60y aimu Oamoa MYCYIMOH XYKYKUHUHZ aKuod
Mmacananapuea mavaiykau oyiuw ounan oupea HMciom XyKyKuHuHe Cuécuil, UdCmumoutl,
uxkmucoouti, xapoui, XyKyKutl SbHU, caimanam/0asiam 0ouxapysuea oud 20imoa Keue
Kamposau OyHEOKOp cuécuil, XyKyKuil, akuoasuti maviumom 6yau6 “Axmu cymna ea-i-
acamova’’ maszxabaapuea xapakam yyyH KyaiiaHMaoup.

Keneycuoa A6y Mancyp Momypuouii Camapxanouii uimuii mepocu 6a yHed Ouo
“Kumo6 am-Taeéxuo "nune mavHasuil, mavpuguil, OuHul, OYHEGUN, aKuoasuil, cuécutl,
XVKYKUU, UNCIMUMOUL, UKMUCOOUU, XapOuil COXANApHU UIMULL KUECUL HCUXAMAAPOAH
MAHKUOUL MAOKUKOMIAPUHU KeHESPOK MAacumadniapoa éa usuui oaud 6opuul uxcooutl
Hamudicanapea oaud kenaou. Xycycau xeneycuoa Aoynxacan Mosapouil uimuii mepocuoa
Kypvonwynocaux pusosicunune mymean YpHUHU aHukiauioa Kuécutl waxkiiapoa Aoy
Mancyp Momypuouti unmuii mepocuoa yHune xam Kypvonuwiynocaux pusoosicuea Kyuwieam
Xuccacuru maxkKociab Kyputihu 103um 0eb yuiaumus.

A6y Mancyp Momypuouii eéa Abyaxacan Mosapoutinaprune uimuti mepocu, y3 0aspu
Myammonapuea Kanoat 1aboail 0ed ixnasob bepean 3KaH, X03upeu 3aMOH Myammonrapued
XaM WYHUATUK X03UpaHcasob cananaou. 30mam, Xap UKKaia auiloMaHuHe UWIMUL Mepocuod
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UHCOHUSAMHUHE UPKU, UNCTUMOUL Kenub YuKuwiu, Kaucu OuHea 3Ibmuko0 KUIuuil,
KUIMACIucUOan Kamwvutl Hazap Annox oapezoxuoa meHe 0e2aH SAXAUM  UNCTMUMOUL
mavaumomea MyeoQux uiMull  Kapawaapoa —ummugox — Oynreamnapu  mapuxuil
Manbanapoan maviym. by kabu aniomanrapuune uimMull Mepociapu mo Kuémameadda 6d
VHOAH KeUuuHeu xaémoa Xam ackomaou, oecak, xeu mybonaza oyimac. 3oman, 0y 30mu
606apoOKOMHUHE UIMULL MEPOCU ONAMIAP2a XUOOAM MAUUéeu 8a3ugpacunu ymawuu y4yH
AJZJZO);HMHZ upodacu uuna ApamujieaH.

Kanum cyznap: Momypuoui, “Kumo6 am-maexuo’’, Abyaxacan Mosapoutl, unmuii
mepoc, masxuo, UUMOH, UCTOM, PUKX, akuoa, Kaiom, unoxuém, gaircaga, KypoOoHU Kapum,
oMU Kapuma, Xaoucu uiapug, uciom 6a MyCYIMOH XVKVKU, WApubam axKkomiapu,
mavaumom, Myxammao (c.a.s.), nanuamoéapiux, MomypuouuIuK, Mo8apoOUutiuK, ouiuu
Hasapusicu, yCcyi, acoc 6a xOKd3o.

Annomauus: The article analyzes the method of citing the themes from the verses of
the Holy Quran, which are used to effectively solve dogmatic teachings in "Kitab at-
Tawhid" by Abu Mansur Moturidi. It aims to positively solve the problem of researchers,
and on the basis of this article, methods for easily finding solutions to life's questions from
the Holy Quran will be accelerated. As a result, this leads to an increase in the ability of
the researcher to quickly solve problems from the sciences of coronology. On this basis,
the history and development of the study of the Qur'an will be considered.

S54ma macvanacuoa Having selected 83 suras out of 114 suras of the Holy Qur'an,
some of their verses refer to 391 verses in 563 places, and despite the fact that 31 suras are
not mentioned at all, based on a comparative analysis, | can say that the work "Kitab at-
Tawhid" about scientific The heritage of Abu Mansur Moturidi Samarkandi is his scientific
heritage in the development of Koranology, serves as the basis for determining the position.
According to a comparative analysis, we can say that "Kitab al-Tawhid" is an extremely
comprehensive constructive political, legal, doctrinal teaching and a guide to action for
the sects "Ahl al-Sunna wa-I-Jamaa".

In the future, the scientific heritage of Abu Mansur Moturidi Samarkandi and the
related "Kitab at-Tawhid", spiritual, educational, religious, secular, dogmatic, political,
legal, social, economic and military fields from scientific comparative aspects will be
carried out on a larger scale and invariably with positive results. In particular, we believe
that in the future, in order to determine the place of the development of Qur'an studies in
the scientific heritage of Abulhasan Movardi, it is necessary to compare his contribution
to the development of Qur'an studies with the scientific heritage of Abu Mansur Moturidi.

The scientific legacy of Abu Mansur Moturidi and Abulhasan Mowardi is considered
the answer to the problems of our time, as well as the answer to the problems of their time.
It is already known from historical sources that in the scientific heritage of both scientists
they were united in their scientific views in accordance with the comprehensive social
teaching that, regardless of race, social origin, religion or belief in God, they are equal. It
would not be an exaggeration to say that the scientific heritage of such scientists will be
carefully preserved until the end of life and in the life after it. In fact, this breed was created
by the will of God so that the scientific heritage of this breed would serve as a beacon guide
for the worlds.

Key words: Moturidi, "Kitab al-Tawhid", Abulhasan Movardi, scientific heritage,
monotheism, faith, Islam, jurisprudence, creed, word, theology, philosophy, the Holy
Qur'an, ayat al-Karim, hadith sharif, Islam and Muslim law, Shari‘a rules , teaching,
Muhammad (peace be upon him), prophethood, Moturidism, Movardism, theory of
knowledge, method, basis, etc.
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Annomayua: B cmamve ananuzupyemcs memoouka yumuposanusi mem u3 asamos
Ceswyennoco Kopana, komopwie ucnonv3yiomcs 01a 3@gekmusnozo  peuweHus
doemamuyeckux yuenuti 8 «Kumab am-Tayxuo» A6y Mancypa Momypuou. Ouna npuzeana
NONOACUMENILHO peuumsb npodiemy ucciedogamenetl, U Ha OCHO8e Mol cmambsu 6y0ym
VCKOpeHbl Memoobl 1e2K020 NOUCKA peueHUll HCUSHeHHbIX eonpocos u3 (CeaujeHHo2o
Kopana. B pezynomame smo npugooum K noululeHuro CnoCOOHOCMU UCCNe008amels
OvICMpOo peuwtamsv 3a0auu U3 HayK koparasedenus. Ha smoii ocnoge 6yoem paccmompena
ucmopus u pazsumue uzyuenusi Kopana.

S54ma macvanacuoa Bvibpas 83 cypor uz 114 cyp Ceawennozo Kopana, nekomopuwie
ux asmor omunocames k 391 asmam 6 563 mecmax, u necmomps na mo, umo 31 cypa
8000We He YNOMUHAemCcs, HA OCHOB8E CPABHUMENbHO20 AHANU3A 51 MOZY CKA3amb, 4mo
paboma «Kumab am-Tayxuo» o wnayunom Hacreouu Aoy Mancypa Momypuou
Camapranou sensemcs e20 HAYYHbIM HACeouem 8 pa3zeumuu KOPaHO8eOeHUsl, CILYHCUM
0CHOBOIL 0711 onpedeneHus no3uyuu. [1o cpasHumenrbHOMy aHaIU3y MONCHO CKA3AMb, YMO
«Kumab  am-Tayxuod»  npedcmagnsem  cobOU  Upe3sbIYALHO  BCeobvbemIouee
KOHCMPYKMUBHOE NOTUMUKO-NPABO80e, OOKMPUHANbHOE YYeHue U pPYKOBOOCMBO K
Oeticmauio 0 cekm «Axnv ac-Cynua ea-n-/{ocamaar.

B oOanvneuwem nayunoe Hacneoue A6y Mancypa Momypuou Camapranou u
cesazanublii ¢ HUM «Kumab am-Tayxuoy, Oyxoewas, obpazosamenvbHas, penucUO3HAs,
MUPCKas, 002Mamudeckas, NOAUMuYeckas, npasoeas, COYUANbHAS, IKOHOMUYeCcKas U
B0eHHas 001acmu C HAYYHbIX CPAGHUMENbHLIX ACNeKmo8 Oydem nposooumuvcs Ooee
MACWMAOHO U HEUSMEHHO C NOJIONCUMETbHbIMU pe3yibmamamu. B uyacmuocmu, mwl
cuumaem, 4mo 6 OanvHeuuiem OJisl OnpedeieHusi Mecma pa3eumusi KOPpAaHaeeoeHus 8
HayyHom Hacieouu A6bynxacana Mosapou HeobXoO0umo conocmagums €20 6KIA0 8
passumiue Kopanageoenus: ¢ Hay4Hvim Hacieoue A6y Mancypa Momypuou.

Hayunoe nacneoue A6y Mancypa Momypuou u Abyixacana Mosapou cuumaemcs
0meemom Ha npodiemvl COBPEMEHHOCMU, A MAKXHCce OMEemoM Ha npodlemvl C80e20
spemenu. Yoice uz ucmopuyeckux UCMoYHUKO8 U38eCMHO, YUMo 8 HaAYYHOM HACIeouu 060ux
VUEHbIX OHU ObLIU eOUHbL 8 CEOUX HAYYHBIX 832/110AX 8 COOMBEMCMBUU C 8Ce0DbEMIIOUUM
00UeCMBEeHHbIM ~ YYEeHUeM O MOM, YMO He3d8UCUMO Om  pacel, COYUATLHOZO
npoucxoxcoenus, penueuu unu eepvl 8 boca onu pasnvl. He 6yoem npeyeenuuenuem
CKA3ambv, YMo HAYYHOe HAacieoue MaKux yyeHvlx Oyoem OeperCHO XpaHumuvcs 00 KOoHYa
HCUZHU U 8 JicusHU nocie Hee. Ha camom dene sma nopooa 6vina cozdana no eone boaa,
umooObl HAYYHOe HACeoue MOl NOPOObL CILYHCUNO MAAKOM-NYmesooumenem OJisi MUpos.

Knroueswie cnosa: Momypuou, «Kumab am-Tayxuoy», Abyixacan Moeapou, nayunoe
Hacneoue, MOHOMeEU3M, 6epa, UCIAM, IOPUCNPYOeHYUs, 8epoyuenue, clogo, 6020ciosue,
Qunocogpus, Ceawennviti  Kopan, asm anv-Kapum, xaouc-wapug, uciam u
Mycynvmanckoe npago, wapuamckue npasuia, yuenue, Myxammao (mup emy),
npopo4ecmeo, MOmMypuousm, Mo8apoOusM, meopust NOZHAHUS, Memoo, OCHO8A U M. O.

KHUPUIL. IX-X acpnap mycynmon lapkununr eryk Ounumaonu AOy Mancyp
Mortypuanii ac-Camapkanauidi Y3WHUHT 00 WIMUN MEpOCH OHMJIaH MKKH OJlaM CcapBapH
Myxammay anaiixuccaiiomra AJIOX TOMOHUJAH KeNTUpWIran xak uyn HMciom Ba
WitmoHra  wpmonx — KWiIMII — TabJIMMOTIApUAAH oupu oyaran  KAJIOM
MWIMN(KYPBOHIIYHOCJIMK)aun kamonura etkaznu. Wnmuii Mepocu OeHUXOS
yIYFBOPAUK KacO sTran auioMaHuHr “Kuto0 ar-TaBxuna’ (“AJJIOXHUHT STOHAJIUTH)
HOMJIM acapy HWCIIOM LWBUIM3AIMSCHHUHT MYXUM TapMOFH OYJTraH 0JamM30T PYXUHUHT
Annox Xy3ypuaa pys3u azannaru Ajuiox Ba OaHaa ypracuaard KeJUIIyB IIApTHOMACH —
AJI-MUCOKnmarn  bAKUJIA/mapTHOMa  mapTd  MaKOMHUHU  amManuid  Xaéraa
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MycTaxkamjamra xucca Oynu6 kymwind. To XaHy3raua y MabHaBHM MepOCHUMM3
MOTYPUAMIIINK akugacy cudaruia OyTyH )KaxOH KHIIUJIApUTa I3TYIINK HYpUHA OEMHHHAT
coun0d KeiIMoKaa. by Tapaumor AoxX Ba 01aMHM30T ypTacuaaru Xajl KWiayBu4Md BOCUTara
avimanau. Y spaTrad OyIOK TabJIMMOT — UXTUEP — TaHJIAIl SPKUHINKKA UYFPUIITaH 33TYJIHK
Epyrmuk Ep [O3MHMHT KOpDOHFYJIMK Ba 3yJIMarTjaH uHOOpaT XaTTO YeKKa-4eKKa
XKOWapuHUHI Oypuak-Oypuakiapradya €puTMOKIA. By TabIMMOTHUHI JOJI3apOJIUTU Xed
Ka4OH MYKoJIMaca Kepax.

ACOCHIM KUCM. A6y Mancyp Motypuauii CaMapKaHIHIHIHT WIMHiT Mepocuia
KypbOHIIYHOCIMK PHUBOKMHHU YpraHap »HKaHCU3 MOTYPUIUMIMK TabIUMOTH Oy
OJlaMUMJIMK TabBIUMOTH cudaTuga KAdOHKH, OJaM30THH MKKM JyHE pOXarTH,
(bapoBOHIMIUTra eTKa3araHuaa KYpUIIMHTUA3 TalH.

bynra sca mybOxacus, y3 HaBOaTHWJa OHIJIM paBHIIAA YBTUKOJ KYWHII, COOUT
KaJaMJIMK OFJIaH SPUIIHIANM. Y3 TaBpua HMoM MoTypuIuil XaéTH JaBOMHU/IA 1y KeIraH
yTa 3UJIUATIAA CaBOJIJIap, MAchalald MacoWusuiapra WiMHH, KUECUH, HA3apui, aMaluu
KUXaTiaapJaH EHIONIUII 3apyPIIUTH KaOu OaFpUKEHTIIMK TAbJIMMOTHHU UIILTA0 YuKKaH. by
aca MyCyJIMOHJIap ypTacuja ury0xacu3 YNKHUILK MyKappap OYiran xap KaH1ail HKTUMOMIA,
MWUIANA, TAHUN, TYHEBUWA, MYJIKUI, UPKUW, )KUHCUN 3UAIUUATIAPHA, KOHIIH KAHTJIAPHU
OJIIMHKU ONIUO, yNMapHU CUECUHM, aKMIIABUN TabIUMOTIAP, KYpPhOHIIYHOCIUK YyCYJUIApH:
WKMOB, UCTUIIION, UCTUHOOT, UCTUXOOPOT, MCTHCIOX, MUCTHUIIOPA, MUCTUXCOH, KHUECHIA
JaIAUIapy OUIaH TUHYTMHA Xajl KWIUII MyMKUHIUTHHYA HCOOTIIAIIra SpUILTaH.

bynra acoc kuinb AJTTOXHHHT Y31 1000pTraH Mybxku3aBui Kypoiau An-Kyprory Ad-
Kapumra, KAJIOMYJIJIOXra seuan, AJUIOXHUHI AUTCAH CY3JIAPH — KAJIOM
NJIMUra tasuran. lly nykTam HazapaaH onu0 Kapajirasaa uMoM Motypuiauii acoc
conran Kanom Mnmu TabiumoTiapura aHUKIMK KUPUTHIIHUHT WIMHA SXTHEKIAPUHU
KOHIMPHUII MaKcaauja acoc Kuinmb amiomMaHuHT Mamxyp “Kutob ar-taBxupn’ acapu
Ma3MyHUHHU ¥V3HJa My)KaccaM OJTraH MyHJapiKalapyd Ba ylap Ma3MyHMHHM TepaH
aHrnaTuIia ucTudo1a STWIraH, TAabJIUMOTIApra acoc 0ynud Xu3Mar KuiraH, AJUIOXHUHT
MYybku3acu caHairad KypbhoHu KapuMIaH Kalicu cypayiap Ba o€TiapuiaH UMUK OWITHII
HA3apHUSCHUHU acocalia Hedoru GoiiaJaHraHuHN KYpUO YUKUIITHYU JI03UM Ba JI00y 1 11e0
OounauK. bynapHuHTr XaMMacu AJUIOXHUHT UPOJACcCUAYD.

By unina man6aBuii acoc cudartuaa 1970 innga uink 60opa 3aMOHaBUN HAIPU YBJIOH
KWIMHTaH sitbHU, AHrmsiiaru Okedopa yHuBepcuTeTHIa TyHENA CaKJIaHUO KOJIraH sSIroHa
KaIuMui Kyné3macuHu MUCpIuK mytadakkup Darxymnox Xymnaiid TomoHuaan Mucpaa
Hamp stuirad A6y Maucyp Motypunuii ToMoHuaH acoc conunradn Kamom UnMunuHT
TasgsH4Y HyKTacujaaH oupu “Kuto6 aT-TaBXxum’! acapuia skMaauii >bTHOOp KapaTraH 54 Ta
Machanara Oepwiran Oapya WIMMNA, Ha3apuil >kaBoOJapAaH Mykamman (QonganaHIHK.
ynunraek, uik 6opa Maskyp acapHuHT 1999 iunna Hamp sTTUpuiIMail Koiaran y30ekda
BapUaHTHIaH UCTU(DOAA STUIIIH.

MYXOKAMA I: Kyitnna A6y Mancyp Motypunuii Camapkanauitauar “Kunto0 at-
TaBxuj~ —acapu MaB3yjap KecuMu Oyimdya KypboHu kapum ymyMuil cypaiapu Ba
OSITIIAPUHUHT 0ab3u OATIapu Taxyuiau Kentupu® yrunanu. Kyiuna miak 6opa Tonubu
WIMIIap XYKMHTa XaBoJia ATHJIAETraH Ba TapTUOTa KEJNTUPWITaH Machaialiap HUMOM
MoOTYpuIUIHUHT WKTUXOJ Japakacugard Y3 3aMOHacHIa ayd Kelran ucOorranad
aKMJaBUW MyaMMoJap €4YMMH, AJUIOXHM TaHUII Hazapusjapu, CaBOJI-)KaBoOjiap Ba

! Noxrop ®arxymnox Xynaiip. A6y Mancyp Motypuamii ac-Camapkanauit. Kuto6 ar-raexuu. — Baiipyt: Jlop an-
Mampuk, 1970. — 591 6; 6y kuto6 menra 2000 ¥mn aBryctna AKlllmarn Maanana Ba BIIMHTTOH yHHBEPCHUTETH
MOTYPUAMKIIYHOC OJIMMIIApH TOMOHHUIAH ¥30eK THIINTa TapKUMa KWITUPUII YIyH I000pHITaH 311, SIKUH KyHIapaa
¥30ek THIIMIAary HalllpH YBJIOH KWIIMHCA Kepak MHma Anmoxy Tabosio Bammoxy AbiaM 6uc-caroO.
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paanusanap, MYHOKazaro MyHo3apanap, Oaxcrtanad duxpnapaup. Kyiugaru 54ta
Mmachananapaa Kypbonu kapum cypa Ba osST/Iapu KecuMu O0yiinda OepruiMoKaa:

BucMuiasaaxup poxMaaHup poXuum.

1-macpana: Takmuauumiauk  (OMpoBra yaja  caBojjiapya  JprairyBud  —
TYMPOXJIMK)HUHT OOTHJI SKaHJIUTM Ba JUHU MCIOMHM Jaiwil (WIMHA OWUIUIN HYKTau
HazapuiaH) OuinaH OMJIUIITHUHT BOXKUOJIUTH.

2-Machaja: DUIUTHII Ba OKWIIMK KaOW OWIMII BOCHUTAapu AJUIOXHMHT JTUHU
MCIIOMUHY OWUIMIIHUHT UKKH ACOCHH MOMIEBOpH®.

2-A-macbana: VHCOHHM WM — OWJTMINTa SeTHINTUPTaH Hyuiap: KYypMoK, xabapiap,
Ba “an-buén” SIbHU, XUC-TYHFy ab30Japu BOCHTACH OMJIaH OMIIyBYM MaBXKYIOTIHD *.

3-macbana: MaBxynoT(AbEHIap — KYpUHHO TypraH OOpJHWK, >KOH30TJIap)HUHT
APATHINIINTA TaJIUI .

4-macbana: OnaMHUHT XaKuKaTAaH XxaMm Myxaucu — SlpaTyBuucu OUTTa SKaHIIUTUTa
.

5-macbaaa: Onamauar Myxaucu — Slparysuncu ourTa’.

6-macpana: Hoxua — (TyBOXJIMK O€pYBUYM)HHHT SBHU, KYPYBUH, KYpUHYBUMHUHT
Foin0 Hapcara sS’bHU, KYpUIMarad Hapcara JajaojiaT KWJIAIIN xaxuma’.

7-macbana: ONaMHUHT KaJUMAIATUHE K420 STYBYHIIAPHUHT CY3/Iaph’.

8-macbana: JKucm nad3u(TepmMuH)HH AJUIOXTa HWTIOK — KYJUJIANTHUHT JKOHU3
smaciuru’®,

9-machana: Annoxra “Illaityn — Hapca” nad3uHu HTIOK STHII sKoM3aup L.

10-machana: AmIoXy TabOJIOHMHT cudaTh Xakuaa'?,

11-mackana: KabOuitnuar “cudatu 30T’ Ba “cudpatu Debn’nap Xakuaaru
Kapanuiapy Ba 0y Ha3apUsIapUHUHT Pal STUIMIIHN P,

12-macpana: KapOuitHUHT “AJITOXHUHT (ebiiiapu UXTHEDP Omian” cy3u Gopacuaa
MyHoKama'?,

13-machbaga: AmIoxy a33a Ba )KaJUIAHMHT HCMIIAPU XaKuaa®.,

13-A-macbana: ApmHusT 6aéuu’®,

2 @arxymiox Xynaiip. A6y Maucyp Motypunuii ac-Camapkauauii. Kuto6 at-taBxun. — Baiipyt: Jop an-Marupux,
1970.-591 6; - b. 3.

3 Vma acap. — b. 4. Kypsonn kapum cypa Mk. An-Mybmunyyn: 23; ost: 115. M. An-bakapa: 2/ 251. (xamu osrtiap
KecuMH OyHnda 2 MapTa Mypo’kaar).

4 Vma acap. — b. 7. M. Ap-Poxmaan: 55/4. (xamu osTiap kecumu 6yitnua | MapTa Mypoxaar).

5Vmaacap. —B.11. Mk.3ymap: 39/62. Ma.An-Bakapa: 2/117. Mk. An-Ansom: 6/101. Ma.Omu Mmpon: 3/189. M. An-
Mouwugna: 5/18., 40., 120. (7 mapta Mmyposkaar).

6 Yma acap. — 5.17. Mx.Audon: 8/67. M. At-Tas6a: 9/42. (xaMu 0STIIap KeCHMH OYiinda 2 MapTa MypoXaar).

7 Vma acap. — 5.19. Mk.An-Hcpo: 17/42. Mk.An-An6ué: 21/22. M. An-Mysmunyys: 23/91. Ma.Ap-Pasa: 13/16.
Mk.An-Mynk: 67/3. Mk.Aw-1Iypo: 42/11. (xxamu ositiap kecuMu Oyiinda 6 MapTa Myposkaar).

8 Yma acap. — 5.27.

9 Vma acap. — B.30.

10 Vmra acap. — B.38.

11 ¥ma acap. — b.39. M. Am-11ypo: 42/11. Mk.An-Aubom: 6/19. (kamu osTiap KecuMu 6¥itinua 2 MapTa MypoxKaar).
12 Y1ira acap. — b.44.

13 Vma acap. — 5.49. Mk.An-AuboM: 6/76. Mk. An-Xwkp: 15/9. Ma.Omui Umpow: 3/160. M. Au-Huco: 4/164. M. An-
Bakapa: 2/118., 75. Mk.Am-IlIypo: 42/11. Ma.Ap-Papa: 13/16. Mk.An-HUcpo: 17/88. Mk.Au-Hamm: 27/18., 20.
Mk.An-Aunbué: 21/79. Ma.Au-Huco: 4/164. (>xamu ositnap kecumu Oyiinga 11 maprta mypoxaar).

14 ¥1ira acap. — B.60.

15 Vma acap. — B.65.

16 Yra acap. — b. 67 Mx.An-JKocus: 45/24. Mk.An-Xokka: 69/17. Mx.A3-3ymap: 39/75. Mk.Fodup: 40/7. Mk.Toxo:
20/5. Mx.An-Abpod: 7/54. Mn.An-Myxonana: 58/7. Mk.Kod: 50/16. Mx.An-Bokesa: 56/85. Mk.A3-3yxpyd: 43/84.
Mxk.An-®ypkon: 25/2. Mk.Ac-Coddor: 37/5. Mk.An-Arbom: 6/102. Mk., M. An-®otuxa: 1/2. Mkx.An-Aabsom: 6/18.
Mkxk.An-Haxn: 16/128. Mk. An-Kun: 72/18. Mk. Am-Ilamc: 91/13. Mk Kypaitmr: 106/3. Mk.An-Aspod: 7/54. Mn.An-
Mowuna: 5/3. Mk.An-Auabom: 6/92. Mn.Omu ‘bumpon: 3/24. Mk.An-Aubsom: 6/133. Mk.An-Ucpo: 17/16. Mu.An-
Myxomana: 58/7. Mk.Kod: 50/16. Mk.A3-3yxpyd: 43/84. Mk.An-Oypron: 25/2. Mk.An-Ansom: 6/18., 101.
Mk.Xya: 11/4. Mk.An-MysmunyyH: 23/28. Mk.An-Kacac: 28/14. Mk.®yccunar: 41/11. Ma.At-Tas6a: 9/129.
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14-macbana: Pybaryninoxy — Amoxsau Kypum 6opacuaal’.

15-macpana: Mybrazunuiiiia TabauMoTHra Kypa, “UyK OYayBUM HUHT “MIAUUUIUK”
Oynumy Ba yHra Gepuiras kasoo 8.

16-macbagna: Amutoxau Bacd ITUII Ba Aytoxra ucM Oepuiil — yXmamu (OTAOIIN ))HA
TaH OJIMII JeraHu smacl®.

17-macbana: bucMuinaaxup poxXMaaHUp POXUUM. AJUIOX XaJIK(MHCOH)JIapHU HE
yuyH spatau? CaBoivHu OepyBuMra >kaBoOaH aWTWiraH cy3 Oopacujgaru UXTHIOP —
MyHo3apa?’,

18-macpana: TaBxun (AmutoxHuHT Ompauru) xakuma macana (Kumxw, ¥3-y3uan
TaHuca, Xakukataa y3 Poooucunu TaHI/Ip)Zl.

19-macbana: Amnoxau “lUlaityn” nup, TeHHIITHIHT MabHOCH?2,

20-mMacbaga: AJJIOXHUHT HCMIIApH XaKuaaZS,

21-machana: 3apapiy OOPIHKIAPHUHT APATHIIHIIHIATH XUKMAT2,

22-macbana: Onam xakujaa GUpKaJTapHUHT UXTUIODH?.,

23-macbana: TaBxuaHu nudoa >TyBUH yCymaap Xakunae,

24-macpana: Vnmuil Ba Hazapuii acocqa XUMos Kuaumy/aadys/paan >tum?’ .

25-macpbana: MoOHu [IlaOMOHWHT >KUCMJIApPHUHT XOAHWC OYJIWIIM XaKuJard
MyHOKaIacu22,

26-macpana: JlaxpuillapHUHT CY371apHu Ba CY3JIapWHH OOTHJI SKAaHJIUTHHUHT OaéH
sTunumu?,

27-macbana: Jlaxpuiinapnan CaMaHUWJIApHUHT CY37Iapy Ba CY3JapUHUHT (ocu
OYIraHIMIMHNA EPUTHITUIIN Y,

28-macpana: CopucTOHMIIAPHUHT CY3TIapy Ba CY3JapHHUHT OOTHII SKAHIUTHHUHT
oaéun’l,

29-macpana: CanaBuiiifanapHusar cudat xakuaaru Macaianapu. (bupunun tap3ga:

MaHHOHHMHAJAPHUHT CY31apy Ba CY3IapUHUHT (GOCHI SKAHIUTHHUHT 0aéHm)>2,

Mxk.@yccunar: 41/9., 12. Mk.JOnyc: 10/3. Ma.An-bakapa: 2/39. Mx.Mopoxum: 14/33. Mk.An-XKocus: 45/13. Mk.A3-
3opuér: 51/56. Mk. Am-1lypo: 42/11. Ma.An-bakapa: 2/186. Mk.Aun-Haxu: 16/128. Mk.An-banax: 96/19. Ma.An-
Mouwuna: 5/35. Mk.Cabaa: 34/21. Mk.A3-3ymap: 39/62. Mk .Mopoxum: 14/51. Mk.An-Aubom: 6/3. Mk.An-Hcpo:
17/81. (>xxamu osiTiap kecumu Oyiinua 53 MapTa osiTra Mypo>kaaT KUJIMHIaH).

7 Vma acap. — B.77. Mk.An-Ausom: 6/103. Mk.An-Aspod: 7/143. Mx.Xyx: 11/42., 45., 46. Mx.Toxo: 20/121.
Mk.An-Abpod: 7/143., 143. 143. Mk.An-Auvom: 6/86. Mk.An-Kuémar: 75/22., 23. Mk.lOnyc: 10/29. Ma.An-
Mouwuga: 5/101. Mk.An-Auasom: 6/111. Mua.An-Ax300: 46/35. Mk. An-Ausom: 6/103. Mk.Toxo: 20/110. Mk.®ypKoH:
25/45. Mx.An-®Oun: 105/1. Mx.An-Arsom: 6/103., 102. Mx.Xya: 11/4. (;xamu ostnap kecumu Oyiinda 21 mapTta
Mypoxkaar).

18 Yma acap. — b.86. Mk.An-Mybmunyys: 23/91. Mk.An-Aspod: 7/17. (kaMu osTinap kecumu Oyiimua 2 mapra
Mypoxkaar).

19 Vma acap. — 5.93. Mk.Am-11Iypo: 42/11. (amu osTiap kecumu 6yiinua 1 MapTa MyposKaar).

20 Vma acap. — 5.96. Mk. An-Au6ué: 21/16., 23. Mk.A3-30puér: 51/56. Mk.An-Anbom: 6/160. (kaMu 0ST/Iap KECHME
Oyitrua 4 MapTa Mypoykaar).

21 Yira acap. — B.102.

22 Yma acap. — b.104. Mx.Kod: 50/16. Mu.Myxonana: 58/7. Mk.An-Bokepa: 56/85. Mk.Toxo: 20/5. (3kamu osTiap
KecuMH Oyiinda 4 MapTa MypoKaar).

2 Yma acap. — 5.107. Mx.Mapsm: 19/65. Mk.Toxo: 20/17., 18 (;xamu ostiap kecumu 6yitnua 3 MapTa Mypoxkaar).
24 Y'a acap. — b.108.

2 Y'ma acap. — B.110.

% Yma acap.— b.118.

27 Y'ma acap. — b.135.

28 Yma acap. — b.137.

29 ¥mia acap. — b.141.

30 Yia acap. — B.152.

3 Vma acap. — B.153.

3 Yma acap. — b.157.
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30-macpana: Ukkunum Ttapsna: J(McaHuiIapHUHT CY37apy Ba CY3JapuUHUHT (OCH
SKAHJIUTHHUAT 6aéHK,

31-macpana: YuuHun tap3ga: MapKUOHHWIAPHUHT CY3JIapH Ba CY3TapUHUHT OOTHIT
SKaHIuryu 6aéum®,

32-macpania: MaxXyCUUIapHUHT CY3JIapd Ba CY3JTapUHUHT OOTHJ KAHJIUTHHUHT
0aéun®,

33-mackana: Pacymmap (Ilafirambapiiap) 1OOOpPWIMIIMHUHT HCOOTH Ba yjapra
OYIraH >XTUEKHUHT 6aéHuC.

34-macbana: 6H PoBannuitHuHr “prconar”/“naitFaMOapianK’ XaKuIara cy3aapy Ba
cy3napuHuHr Gocu Oy ITUmUHUHT 6aduu®’,

35-macpana: Ilaitrambapnapunar — HyOysBaTinapuauHr wucbotn (Xycycas,
MyxaMmaz cojia AIUIoXy alaixy BacaJJIaMHUHT NaiFaMOapIMrHHUHT KCOOTH)S,

36-machana: XpuctuaniapHuHr Mco amaiixyccanoM XaKKuaard Kapamnuiap Ba yina
KapalIapUHUHT Pajyl STHIAIKSY,

37-macbana: JKUCMIapHUHT XOJUC SKAHIUTHHE UCOOT 3TraH Januuiap xakkuga“o,

38-macbaia: AstoxHUHT (Gebmtapu®l,

39-macpana: KymiapHunr (ebuiapy Ba yIapHUHT HCOOT STHIMIINY,

40-macbana: OUPKaTAPHUHT, KyJUIAPHUHT (ebIUIapy XaKKUAard UXTUoh ™,

41-macpana: KyTHuHT KyapaTu Xy Kydd Ba HCTHUTOATH .

42-macbana: VIkkn Kapama-Kapiig 30T y9yH OUp KyApaTHUHT JKOPH OYIMOFH Ba

Ky4H eTMaraH Hapcara Takau() STULI XaKKUIark cy3jap Ba Kapamap™,

3 Va acap. — b.163.

3 Va acap. — B.171.

% Yma acap. — b.172.

% VYma acap. — b.176. Mk.An-Hcpo: 17/88. M. At-Tyyp: 52/34. Mu.An-Bakapa: 2/94. Mx.Onu bumpon: 3/61.
Mxk. Xyn: 11/55. Ma.An-Mowuna: 5/67. Mx.An-Hcpo: 17/88. (;xamu osiTiap kecumu Oyitida 7 MapTa MyposKaar).

37 Yura acap. — 5.193. Mk.An-Abpod: 7/157. M. An-®arx: 48/29. Mn.An-Bakapa: 2/146. Mk.An-Xun: 72/Kapanr.
Mpn.An-bakapa: 2/94. Mua.An-®@arx: 48/27. Mn.Ac-Cad: 61/9. Mk.An-bankabyyt: 29/48. Mk.An-Haxn: 16/43.
Mx. An-Arbué: 21/7. Mx. Am-llypapo: 26/197. (;xamu ositinap kecumu O¥iinda 11 mapra Myposkaar).

3 Y'ma acap. — 5.202. Mk.®orup: 35/8. Mk.Amr-Illysapo: 26/3. Mk.Au-Haxt: 16/127. Mx.At-Tas6a: 9/128. Mk.An-
HUcpo: 17/29. Mn.Onu bumpon: 3/144. Ma.An-Bakapa: 2/217. Mk.®otup: 35/24. Mk.An-MybmunyyH: 23/44.
Mna.An-Mowuna: 5/15. Mu. An-Xywmpa: 62/2. Mk. Aui-1llypo: 42/7. Mk.Toxo: 20/134. Mk.®otup: 35/42. Mk.An-
MybpmunyyH: 23/69. Mk.Xyn: 11/49. Mk.An-Abno: 87/6. Mk.An-Kuémar: 75/16. Mk.An-baunkabyyt: 29/48.
Mk .FOnyc: 10/38., 16. Mk.Cabaa: 34/46. Mx.Cox: 38/86. Mk.A3-3yxpyd: 43/24. Ma.Onu ‘bumpon: 3/64. Mk.An-
HUcpo: 17/88. Mk.An-Xokka: 69/41. Mk.Toxo: 20/133. Mk.Cox: 38/29. Mk.An-Kacac: 28/49. Mk.Fodup: 40/51.
Ma.An-Myxonana: 58/21. Mk.A3-3yxo: 93/8. Ma.At-Tas6a: 9/128., 40., 25. Ma.An-Xarup: 59/6. M. Aum-1llysapo:
26/221. Mua.Ac-Cad: 61/9. Mu. An-®Darx: 48/28. Mu.At-Tas6a: 9/33., 32. Mk.An-Kamap: 54/44. Mx.An-Xwxp:
15/95. Ma.At-TaB6a: 9/14. Ma.Ap-Pasa: 13/41., 31. Mn.An-Ardon: 8/7. Ma.Omu bumpon: 3/152. (xamu osTiap
KecuMu Oyiinua 44 Mapta Mypoxaar).

% ¥'ma acap. — 5.210.

40 ¥ma acap. — 5.213.

41 ¥ma acap. — B.215.

42 ¥'ma acap. — 5.221. Mx.An-AuGué: 21/23. Ma.Au-Huco: 4/72. ()xamu osTiap kecuMu Gyiiiua 2 MapTa MypoXKaar).
4 Yma acap. — B.225. Mua.Ap-Pasx: 13/16. Mk.@yccunar: 41/40. Ma.An-Xaxox: 22/77. Ma.An-Bakapa: 2/167.
Mk.An-Bokepa: 56/24. Ma.A3z-3an3ana: 99/7. Mk.An-Haxi: 16/90. Mk.An-Arbsom: 6/102., 17. Mkx.@yccunart: 41/46.
Mpn.An-Huco: 4/83. Mk.Am-1ypo: 42/11. Mx.An-Mysmunayys: 23/91., 91. Mx.Am-LUIypo: 42/11. Mk.An-
Myszzammun: 73/9. Mk.Am-UIypo: 42/11. Mk.An-Anbsom: 6/102. 160. Mk.Ac-Coddot: 37/96., 95. Mk.An-Abpod:
7/117. Ma.An-Mowupna: 5/103. Ma.Ap-Pasa: 13/16., 16. M. An-AasoMm: 6/102. M. An-MybsmunyyH: 23/91. Mk.An-
MybsmunyyH: 23/91. Mk.An-Mynxk: 67/13., 14. Mk.}Onyc: 10/22. Mk.Cabaa: 34/18. Mx.Ap-Pym: 30/21. Ma.An-
Xamun: 57/27. Ma.An-Mysxkopaana: 58/22. Mk.Au-Haxi: 16/80. Ma.An-Mowuga: 5/13. M. Xyx: 11/107. Mk.An-
Bypyx: 85/16. (;xamu ositap kecumu Oyiinua 33 Mapta Mypoxkaar),

4 Vna acap. — b.256. Ma.An-Myxonana: 58/4. Ma.At-Tas6a: 9/42., 91., 93. Ma.Ar-Huco: 4/25. Ma.Oxu bumpoH:
3/97. Ma.An-bakapa: 2/286., 233. Mk.Xya: 11/20. Mkx.An-Kaxd: 18/67., 75., 82. Mu.Ar-TaroOyn: 64/16. Ma. Onu
bumpon: 3/97. (xxamu osTiap Kecumu OYyinda 14 Mapta Mypokaar).

%5 Yma acap. — b.263. M. An-bakapa: 2/286. Mu.At-Tas6a: 9/42. Mk.®@orup: 35/11. Mk.An-Aspod: 7/34. M. At-
Tas6a: 9/5. Mk.Xyx: 11/6. (;xamu osiTiap kecuMu Oyiinda 7 MapTa MyposKaar).

52



INNOVATION SCIENCE AND RESEARCH
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL VOLUME 1 ISSUE 1 JUNE 2023
SCIENCEJOURNAL.UZ

43-macnana: Mpona xakkuaaru Macananap?®.
44-macnana: Ka3o Ba Kajap Xakkugara macana®’,

45-macbana: KanapuififanuHr 3amMM STHIMIIM — €EMOH €0, TabpuQIaHUILN
xaKkkuma’®,
46-macpana: ['yHOX WII KWJITaHIIap, TyHOXJIapu cababu OuilaH MAMOHIaH YhKapiiap-
49
Mu?

47-machbaia: DHI KaTTa TyHOX KMJITaHIap XaKKKMa MyCYJIMOHIApHUHT nxTunodu,

48-mackana: IllagobaT Macanacu®.,

49-macpana: UitmoH xakuma®?.

% Vma acap. — 5.286. Mk.An-Anwom: 6/125., 125., 125., 39. Mk.Ac-Caxna: 32/13. Ma.An-Mowuga: 5/48. Mk.An-
Anpom: 5/149. Mk.JOnyc: 10/99. Mk.Ac-Caxna: 32/13. Mk.An-ArpoMm: 6/39. Mk.An-Kaxd: 18/23., 24. Mk.Xyx:
11/107. Mk.An-Ucpo: 17/16. Mx.Xya: 11/34. Mk.JOnyc: 10/88. Ma.An-Mouna: 5/41., 41., 41. Ma.Omu ‘bumpos:
3/178. Ma.At-Tas6a: 9/85. Mu.An-bakapa: 2/140. Mk.Xyx: 11/119. Mk.Fodup: 40/31. Ma.Omu bumpown: 3/176.
Mn. An-Ardon: 8/67. Ma.Ar-Huco: 4/28. Mk.A1-Taksup: 81/29. Mk.An-Arbom: 6/102. Mx.Ecun: 36/82. Mk.ATt-
Taksup: 81/29. Mk.An-baukadyt: 29/6. Mk. A3z-3ymap: 39/7. Ma.An-Bakapa: 2/205.,222., 195. Mk.An-Aubsom: 6/38.
Mpn.An-bakapa: 2/185., 185. Mk.An-Auvom: 6/125. Ma.Onu ‘bumpon: 3/186. Mua.An-Audon: 8/67. Mk.Fodup:
40/31. Mk.Con: 38/27. Mk.®yccunat: 41/42., 42. Ma.An-Mouna: 5/29. Mk.An-Aubom: 6/125. Ma.Myxamman:
47/17. Mn.An-Bakapa: 2/26. Mx.An-ArsoMm: 6/125., 148. Mk.An-Aspod: 7/28. Mua.Omu bumpon: 3/78. Mk.FOcyd:
12/110. Mk.An-Arpom: 6/149. Mx.fOnyc: 10/99. Ma.Myxamman: 47/4. Mk Xyn: 11/4. Mx.An-Aasom: 6/149.
Ma.Myxamman: 47/4. Mk.An-bankabyt: 29/3. Mum. An-Xax: 22/11. (xamu ostmap kecumu Oyiimdga 61 OGopa
MyporKaar).

4 Vma acap. — b.305. Mk.®yccunat: 41/12. Mk.Toxo: 20/72. Ma.Omu bumposn: 3/47. Mk.An-Hcpo: 17/4., 23.
Mna.An-Ax300: 33/36. Mk.An-Kacac: 28/29. Mk.An-Kamap: 54/49. Mxk.Cabaa: 34/18. Mk.An-Xwmwxkp: 15/60. Mk.Ax-
Kamap: 54/49. Mna.An-Xyxypot: 49/17. Ma.An-bakapa: 2/64. Mua.At-Tas6a: 9/127. Mk.An-Ausom: 6/39. (kamu
osTIap KecuMu OVitnua 15 6opa mypoxkaar).

8 Yma acap. — b.314. M. Xyxa: 11/107. Mk.An-Bypysx: 85/16. Mu.An-Bakapa: 2/143. M. An-Aspod: 7/145., 145.
Mgxk.Au-Hami: 27/39. Mk.An-Kacac: 28/26. (;xamu osTiap kecumu 0yiinda 7 6opa Mypokaar).

49 Ymra acap. — 5.323. M. Ar-Huco: 4/14. Ma.An-Ax306: 33/36. Mu.Au-Huco: 4/31. Mk.An-®ypros: 25/69., 70.
Mu.Ar-Taxpum: 66/8. Ma.An-bakapa: 2/225. Ma.An-Moupa: 5/89. Ma.An-Ax306: 33/5. Mk.An-Jlaitn: 92/15., 16.
Mkx.Cab6aa: 34/17. Ma.Au-Huco: 4/123. Mk. An-Aasom: 6/160. Ma.As-3anzana: 99/8. Mu.An-Ax300: 33/57. Mk.Ax-
‘bankabyt: 29/2., 11. Mk.An-Kaxd: 18/110. Mk.FOcyd: 12/106. Ma.Au-Huco: 4/48., 116. Mna.Az-3an3amna: 99/7.
Mpu.At-TaB6a: 9/113. Mu.An-®atx: 48/11. Mu. An-MyHodukyys: 63/6., 6. Ma.Ar-Hyp: 24/31. Ma.At-Taxpum:
66/8. Mk.Ar-Haxyr: 16/106. Mn.Az-3am3ama: 99/7. Ma.Au-Huco: 4/110. Ma.An-Audox: 8/38. Mk.An-OypkoH:
25/70. Ma.Au-Huco: 4/48. (;xamu osiTiap kecumu O0yiinda 35 Gopa Myposkaar).

50 Yima acap. — 5.329. Mk.FOcyd: 12/87. Mk. An-Xuxp: 15/56. M. An-Mowugna: 5/44. M. At-Taro6ys: 64/2. Mk.An-
Kaxd: 18/29. Mk.An-Aubom: 6/125. Mk.An-Haxi: 16/93. Mk.Ac-Caxna: 32/18. Ma.Onu ‘bumpon: 3/106. Mk.An-
Xokka: 69/19. Mk.An-baukadyt: 29/11., 1., 2. Ma.Au-Huco: 4/31. Ma.Ac-Cad: 61/2. Ma.An-Xyxypot: 49/9.
Mu.An-Bakapa: 2/178. Mua.An-Audoin: 8/72., 72. Mn.Au-Huco: 4/97. Mua.An-Mywmraxana: 60/1. Ma.An-Audonr:
8/27. Ma.At-Taxpum: 66/8. Mn.Au-Hyp: 24/31. Mk.An-baunkadyt: 29/23. Ma.Aun-Huco: 4/115. Ma.An-Audon:
8/38. Mun.An-Mowuna: 5/43. Ma.Au-Huco: 4/48., 31. Mk.@ypkon: 25/70. Ma.Ac-Cad: 61/10. Ma.An-bakapa: 2/271.
Ma.At-Taxpum: 66/8. Mk.Xyn: 11/114. Ma.Au-Huco: 4/48., 31., 31. Mk.An-Assom: 6/160. Ma.An-Huco: 4/137.
Mpa.An-Mowupaa: 5/5. Ma.Omu bumpon: 3/85. Ma.An-bakapa: 2/217. Ma.Au-Huco: 4/48., 48. Ma.An-Aurdoi: 8/29.
Mpn.An-Huco: 4/31., 48. Ma.An-bakapa: 2/136., 285. Ma.Au-Huco: 4/94. Ma.Omu ‘bumpon: 3/85. Mk.An-Hax:
16/53. Ma.An-Ax3006: 33/47. Mu.An-Mowupna: 5/85. Ma.Au-Hyp: 24/6., 7., 7., 13. Ma.Ar-Huco: 4/14. M. An-Ax300:
33/36. Mk.Ax-XKun: 72/23. Mk.Mapsm: 19/59. Mua.Ar-Tas6a: 9/11. Mua.An-Audon: 8/72. Ma.Au-Huco: 4/94.
Mpn.At-TaB6a: 9/11. Ma.Au-Huco: 4/93., 29., 10. Ma.An-bakapa: 2/178., 178., 178. Ma.Au-Hyp: 24/2. Mk.Hyx:
71/25. Mk.An-bankabyt: 29/2. Ma.At-Taxpum: 66/8. Mk.An-Fommus: 88/6. Mk.An-Xokka: 69/35., 36. Mu.At-
Taxpum: 66/8. Ma.An-Mowupa: 5/106. Mua.An-bakapa: 2/282., 282. Mua.At-Tanok: 65/2. Ma.Aun-Huco: 4/6. Ma.At-
Taxpum: 66/8. Mk.Fodup: 40/7. Ma.At-Taxpum: 66/8. Ma.Ac-Cad: 61/2. Ma.An-Xanun: 57/16. Ma.An-XyxKypoT:
49/9. Ma.An-bakapa: 2/217. Ma.An-Xyxypot: 49/9., 10. Mua.An-Mowuna: 5/85. Ma.An-Xanuna: 57/19. Ma.An-Huco:
4/158., 40. Ma.An-bakapa: 2/180., 236. Mk.An-bankabyt: 29/13. Mk.An-Aspod: 7/38. Mk.An-Haxm: 53/32.
Mk.An-Uuadurop: 82/13. Ma.Omu bumpon: 3/193. Ma. An-Xyxypot: 49/15. (;xamu osatinap kecumu 6yiinda 107 6opa
Mypoxkaar).

51 Vina acap. — b.365. Mk.Fooup: 40/9. Mk.An-Auoué: 21/28. Mk.An-Kacac: 28/65. Mu.An-Mowuna: 5/117. M. As-
Huco: 4/48., 31., 31., 82. Mk.®yccunar: 41/42. Mk.An-Xwxkp: 15/9. Mx.An-Undurop: 82/13., 14. An-
Mytoddudnnunn: 83/7. Mk.Ac-Caxpa: 32/18. Mn.Omu bumpon: 3/86. Ma.Ac-Cad: 61/7. Mx.An-Mynnaccup:
74/43. Mx.XOcyd: 12/37. Ma.An-bakapa: 2/275. Ma.Ar-Huco: 4/161. Ma.Axn-bakapa: 2/275. Ma.Onu bumpon:
3/103. (;xamu osiTnap kecuMu Oyiinda 22 60pa MypoKaar).

52 Yma acap. — b.373. Mo An-Xyxypot: 49/14., 17. Ma.An-Mywmraxana: 60/10. Ma.At-Tas6a: 9/56. Ma. Au-Huco:
4/65., 25., 25. Mn.An-bakapa: 2/8., 9. Ma.An-Mynodpukyys: 63/6. M. An-Audoir: 8/38. Mk.An-®ypkon: 25/68.
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50-macbana: MiiMoH MabspudaTMuyp €xya Kanbd uia TacqukMuayp? >

51-macbana: Upxo: Tabxup >Tum éxyn AIoxra XaBoja STHII Y,

52-macbaja: NHAMOHHUHT SpaTUIHIIN Y,

53-macbaia: MiMOHIa HICTUCHOHY TapK STMOK .

54-macpkana: by xycycna maTHaa amoxuaa dpTHOOp KapartraH macana (MitmMoH Ba
Hcnom)®’.

MYXOKAMA II: Kyituga A6y Mancyp Motypuauit CamapkanauiiHuHT “Kutoo
aT-TaBXUJ acapy Macbajlaapuja HCTUIION cudaruna kaia stwiran KyproHH Kapum
Maxkkuii Ba Mananuii cypanapu Ba 0ab3M OSTIAPUHUHT KECUMH OYyiMuya TaXJIWIH.
Kymnanan, Makkuii cypanap Ba 6ab3u OATIApUHUHT Machajiap KECUMU Oyiinya TaxJInInra
kypa, A0y Mancyp Mortypuauit Camapkanauii “Kuto6 ar-taBxma’ acapuaa Makkuid
cypanapuHUHT 86Tacuaad 60TaCHHHA WIMHI MyoMaiara KHpuTHO, ITyJIapHUHT kamu 2 141a
OSITH KapuMacuH# 287Ta YpuHa UCTUJION cudaTuaa Kan STHITaH. 8

Mna.An-Myxonana: 58/6. Ma.At-Taso6a: 9/66., 95. Ma.An-MynodukyyH: 63/8. Mk.Au-Haxi: 16/106. Ma.At-Tas6a:
9/123.,36.,5. Ma.An-bakapa: 2/256., 256. Ma.Au-Huco: 4/60., 60. Ma. An-Xyxyport: 49/1. (Kypbouu kapumza yiioy
o€t 74 mapra kenran). Ma.Ac-Cad: 61/2., 4. Ma.At-Tas6a: 9/38. Ma.Au-Huco: 4/75. Ma.An-Xanua: 57/16. (xamu
osTiap Kecumu Oyitmaa 29 6opa Mypoxkaar).

58 Vma acap. — b.380. Mk.Aun-Haxut: 16/106. Ma.An-Bakapa: 2/260., 256. (3 6opa mypoxaar).

54 Vma acap. — b.381. Ma.An-bakapa: 2/31. Mk.Xyx: 11/114. Mao.Ar-Huco: 4/31. Mx.An-Axkod: 46/16. Mk.Adx-
‘bankabyt: 29/7. Mn.Az-3am3ana: 99/7. (;xamu osTIap Kecumu Oyitnda 6 6opa Mypokaar).

% VYma acap. — b.385. Mk.An-Ansom: 6/102. Mx.Fodup: 40/62. Mk.Ac-Coddor: 37/96. M. An-Mynk: 67/13., 4.
Mx. An-®@ypkon: 25/59. Ma.Ax-Xyxypot: 49/7., 14. Ma.An-Mouna: 41. (xamu osTiiap kecumu Oyitmda 9 Gopa
Mypoxaar).

% VYura acap. — b.388. Mk.An-Kaxd: 18/23., 24., 69. Ma.An-Xyxypor: 49/15. Mu.An-Bakapa: 2/285., 236.
Mk, , Ma.An-®oruxa: 1/7. Ma. An-Xyxypot: 49/17., 7. Ma.An-bakapa: 2/64. M. An-®atx: 48/27. M. An-XyXypoT:
49/15. Mk.An-Kaxd: 18/23., 24. Ma.An-®arx: 48/27. (xxamu ositiaap kecumu Oyiinua 15 6opa Mypoxkaar).

57 Yura acap. — b.393 —411. Ma.Omnu bumpon: 3/85. M. An-Xyxypot: 49/14. Mk. A3-3ymap: 39/29. Ma. An-Bakapa:
2/131., 8., 133. Ma.An-Xamp: 59/13. Ma.An-Myunopukyys: 63/4. Ma.Omu ‘bumpon: 3/19., 85. Mu.An-bakapa:
2/136., 133. Mk.lOnyc: 10/84. Ma.An-Xyxyport: 49/17. Mk.A3-3opuét: 51/35., 36. Ma.At-TaroOyu: 64/2. Ma.Oxu
bumpon: 3/106. Mk.Jlykmon: 31/22. Mk.@yccmnar: 41/33. Mk.Toxo: 20/112. Mk.Jlykmon: 31/22. Mua.An-bakapa:
2/256. Ma.An-Xyxyport: 49/14. Ma.Onu bumpon: 3/19. Ma.An-Mouna: 5/3. Ma.Onu bumpon: 3/85., 86. M. Aun-
Xyxyport: 49/14., 17., 17. Ma.Onu bumpon: 3/85., 86. Mu.An-bakapa: 2/136., 136. (;kamu ostiap kecumu Oyiinua
35 6opa myposkaar) Bammoxy Abnam Omc-caBo0. JIa XxaBna Banaa KyBBaTa Wia OMIUTaXIUI-baTHHANIT-Ha3HAM.

% 1.1. An-®ornxa(Makkuit cypa — OyHAaH KeWnH MK. Tap3uaa Oepwrann), 1.1.An-®ortuxa(ma.), 13-A.m: 2; 53-m:
7=2ta ypunna(dynnau cyHr y.) “Kutob ar-raBxun Hunr 2ta: 13, 53-macpananapuzaa 2, 7-kabu ositnan 1Mapranan
UCTHUION cuaThuaa Kaia STHITaH.

2.6.An-Anbom(Mk.) (20, 23, 91, 93, 114, 141, 151-153-o0s1nap Maganuii (— OyHIaH KeiinH — MJI. Tap3uaa oepuiaam),
3-m: 101; 9-macwana (— OyHman keiiud — M: Tap3uga oepuwiamu) 19; 11-m: 76; 13-A.m: 102, 18., 92., 133., 18., 101,
3; 14-m: 103., 86., 111., 103., 103., 102; 17-m: 160; 40-m: 102., 17., 102., 160., 102; 43-m: 125., 125., 125., 39., 149.,
39., 102, 38., 125., 125., 125., 148., 149., 149; = 36y. “Kurob ar-raBxun mHuHr 8ta: 3, 9, 11, 13, 14, 17, 40, 43-
Macpananapuga 18rta: 101, 19, 76, 102, 18, 92, 133, 3, 103, 86, 111, 17, 160, 125, 39, 149, 38, 148-kabu osriapu: 1,
2, 3,5, 6 mapraraya uctuaiion cudaTtina uCTU(oa STHITAH.

3.7.An-Aspod(Mk.) (163-170-0stir Ma.), 13-A.m: 54., 54; 14-m: 143., 143., 143., 143; 15-m: 17; 34-m: 157; 40-m:
117; 42-m: 34; 43-m: 28; 45-m: 145., 145; 47-m: 38; =14¥. “Kuto6 ar-taBxun HuHr 91a 13, 14, 15, 34, 40, 42, 43, 45,
47-macpananapuna 9ta: 54, 143, 17, 157, 117, 34, 28, 145, 38-kabu ostmapu 1, 2, 3, 5 MapTragaH HCTHIJION
KEJITHPHIITaH.

4.10.F0nyc(mk.) (40, 94-96-0srtut M), 13-A.m: 3; 14-m: 29; 35-m: 38., 16; 40-m: 22; 43-m: 99., 88., 99; 54-m: 84; =
9¥. “Kurtob ar-taBxux HuHr 61a: 13, 14, 35, 40, 43, 54-Macpananapuaa 8ta: 3, 29, 38, 16,22, 99, 88, 84-kabu ositnapu
1, 2 MapTagad UCTUIION Ba3u(PacHHU yTaraH.

5.11.Xya(mk.) (12, 17, 114-0atu Ma.), 13-A.m: 4; 14-m: 42.,45., 46., 4; 33-m: 55; 35-m: 49; 40-m: 107; 41-m: 20; 42-
M: 6; 43-m: 107, 34., 119., 4; 45-m: 107; 47-m: 114; 51-m: 114; =17§. “Kuro0b ar-taBxun ausr 11ta: 13, 14, 33, 35,
40, 41, 42, 43, 45, 47, 51-macrananapuna 12ta: 4, 42, 45, 46, 55, 49, 107, 20, 6, 34, 119, 114-xabu ostnapu 1, 2, 3
MapTaJaH UCTUIIION Ba3u(acuHu yTaraH.

6.12.10cyd(mxk.) (1-3, 7-osti m1.), 43-m: 110; 46-m: 106; 47-m: 87; 48-m: 37; = 4y. “Kuto0 aT-raBxun HuUHT 41a: 43,
46, 47, 48-macrananapuna 4ta: 110, 106, 87, 37-xabu osmiiapu 1 MapTagaH UCTUAIION Ba3U(ACHHU YTaraH.
7.14.A6poxum(MK.) (28, 29-ostu Ma.), 13-A.m: 33., 51; = 2¥. “Kutob ar-taBxum HuHr 1Ta: 13-Mackananapuaa 2ta:
33, 51-kabu osmirapu 1 MapTagaH HCTHUTON Ba3ubacHHN yTaraH.

8.15.An-Xmkp(MK.) (87-0sti MA.), 11-M: 9; 35-M: 95; 44-m: 60; 47-M: 56; 48-Mm: 9; =5¥. “Kuto0 ar-TaBXu1 HUHT STa:
11, 35, 44, 47, 48-macwananapuga Sta: 9, 95, 60, 56, 9-xabu ostinapu 1, 2, 3 MapTagaH UCTHIUTON Ba3u(acCHHH yTaraH.
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9.16.An-HaxJj(mk.) (126-128-ost1r M), 13-A.m: 128., 128; 34-m: 43; 35-m: 127; 40-m: 90., 80; 46-m: 106; 47-m: 93 .,
53; 49-m: 106; 50-m: 106; = 11¥. “Kuro6 ar-tapxun munr 8ta: 13, 34, 35, 40, 46, 47, 49, 50-macpananapuna 8ta: -
Kabu osTnapu 1, 2, 3 MapTagaH UCTHIUION Ba3u(aCHHU yTaraH.

10.17.An-Ucpo(mk.) (26, 32, 33, 57, 73, 80-osnapu ma.), S-m: 42; 11-m: 88; 13-m: 16; 33-m: 88., 88; 35-m: 88; 43-
M: 16; 44-m: 4., 23; = 9¥. “Kuto06 at-taBxun HuHr 71a: 5, 11, 13, 33, 35, 43, 44-macwananapuma “an-Ucpo”
cypacuHuHr Sta: 42, 88, 16, 4, 23-xabu ositiapu 1, 2, 4 MapTagaH UCTHIUION Ba3u(aCHHU yTaraH.
11.18.An-Kaxd(mk.) (28, 83, 101-0sat1t Mm.), 41-Mm: 67., 75., 82; 43-m: 23., 24; 46-m: 110; 47-m: 29; 53-m: 23, 24.,
69.,23., 24; = 12¥. “Kuro0 at-taBxux HUHT STa: 41, 43, 46, 47, 53-Mmacpananapuna “an-Kax¢” cypacununr 8ta: 67,
75, 82, 23, 24, 110, 29, 69-xabu oatiapu 1, 2 MapTagaH UCTHIIION Ba3U(paCHHU yTaraH.

12.19.Mapam(Mk.) (58, 71-osti Ma.), 19-m: 65; 47-m: 59; = 2¥. “Kuto0 aT-TaBxun HuHT 21a: 19, 47-Macbananapuia
“Mapsim” cypacuHHHT 2T1a: 65, 59-kabu ogTnapu | MapTagaH UCTHIIION Ba3U(ACHHHU yTaraH.

13.20.Toxo(mk.) (130, 131-0a111 Ma.), 13-A.m: 5; 14-m: 121, 110; 19-m: 5; 20-m: 17., 18; 35-m: 134., 133; 44-m: 72;
54-m: 112; = 10¥. “Kutob at-taBxun muar 7Ta: 13, 14, 19, 20, 35, 44, 54-macpananapuna “Toxo” cypacuHUHT 9Ta:
5,121, 110, 17, 18, 134, 133, 72, 112-xabu osminapu 1, 2 MapTagaH UCTUAJION Ba3u(acuHU yTaraH.
14.21.An-Au6ué(Mk.), 5S-m: 22; 11-m: 79; 17-m: 16; 34-Mm: 7; 39-m: 23; 48-m: 28;= 6¥. “KuT0o0 ar-TaBXUa HUHT 6Ta!
5, 11, 17, 34, 39, 48-macpananapuna “an-Auoué” cypacununr 6ta: 22, 79, 16, 7, 23, 28-xabu ostiapu 1 Mapragan
UCTHIUION Ba3u(aCHHU yTaraH.

15.23. An-MybMuHYyH(MK.), 2-M: 115; 5-m: 91; 13-A.m: 28; 15-m: 91; 35-m: 44., 69; 40-m: 91., 91; = 8 . “Kuro0 at-
TaBXu HUHT 6T1a: 2, 5, 13, 15, 35, 40-mackananapuna “an-MybeMuHyyH” cpacuHUHT STa: 115, 91, 28, 91, 44, 69, -
Kabu osaTnapu 1, 4 MapTanaH UCTUIION Ba3u()aCHHA yTaraH.

16.25.An-®ypron(MK.) (68-70-ostn Ma.), 13-A.m: 2., 2; 14-m: 45; 46-m: 69., 70., 70; 47-m: 70; 49-m: 68; 52-Mm: 59;
= 9¥. “Kuto0 at-TaBxun HuHT 6Ta: 13, 14, 46, 47, 49, 52-macpananapuna “an-Oypkon” cypucHHHUHT 6Ta: 2, 45, 69,
70, 68, 59-kabu osaTnapu 1, 2, 4 MapTagaH UCTHIUION Ba3U(paACHHHU yTaraH.

17.26.Ami-Llysapo(mx.) (197, 224-ostu Ma.), 34-m: 197; 35-m: 3., 221; = 3§. “Kuro6 ar-taBxun HuHT 2Ta: 34, 35-
Macpananapuga “am-lllybapo” cypacununr 3ta: 197, 3, 221-kabu osriaapu 1 MapragaH UCTHIUION BazudacuHU
yTaraH.

18.27.Anu-Hamu(mxk.), 11-m: 18., 20; 45-m: 39; =3¥. “Kurob at-taBxun HuHr 2ta: 11, 45-macpananapuaa “an-Hami”
cypacunuHr 3ta: 18, 20, 39-kabu osiiapu 1 MapTaaH UCTUAJION Ba3u(acHHu yTaraH.

19.28.Aun-Kacac(mk.) (52-55-0stu ma. 85-osatu Kyxda), 13-A-m: 14; 35-m: 49; 44-m: 29; 45-m: 26; 48-M: 65; = 5%.
“Kurto6 at-taBxu HuHT St1a: 13, 35, 44, 45, 48-mackananapua “an-Kacac” cypacununr Sta: 14, 49, 29, 26, 65-kabu
osTnapu 1 MapTamaH HCTHIUION Ba3u(haCHHH YTaraH.

20.29.bankabyyt(Mmk.) (1-11-oammapu mn.), 34-m: 48; 35-m: 48; 43-m: 6., 3; 46-m: 2., 11;47-m: 11, 1.,2.,23.,2.,13;
51-m: 7; = 13¥. “Kuro0 ar-taBxun HuHr 6Ta: 34, 35, 43, 46, 47, 51-macpananapuna “‘bankabyyr” cypacuHuHT 9Ta:
48,6, 3,2,11,1, 2, 23, 2, 13, 7-xabu osminapu 1, 2 MapTagaH UCTUAIION Ba3u(acHHU YTaraH.

21.30.Ap-Pym(mk.) (17-oat; ma.), 40-m: 41; = 1¥. “Kuro6 at-taBxmn mHunar lta: 40-macpamacupa “‘ap-Pym”
cypacuHUHT lTa: 41-kabu ot | MapTagaH UCTUIIION Ba3U(acHHU YTaraH.

22.31.JIykMmoH(MK.) (27-29-0sTH MA.), 54-M: 22.,22; = 2¥. “KuTo0 ar-raBxun HuHr 1ta: 54-maceanacuza “Jlykmon”
cypacuHuHr 1Ta: 22-kabu osaTH 1 MapTa UCTHIION Ba3u(acHHU yTaraH.

23.32.Ac-Caxna(mk.) (16-20-oatu ma.), 43-m: 13., 13; 47-m: 18; 48-m: 18; = 4§. “Kuto0 ar-taBXug HuUHT 3Ta: 43,
47, 48-macrkananapusa “ac-Caxnga” cypacuuusr 2ta: 13, 18-kabu ostiapu 1 MapTagan uCTHION Ba3u(acCHHM YTaraH.
24.34.Cabaa(mk.)(6-oatu M1.), 13-m: 21; 35-m: 46; 40-m: 18; 44-m: 18; 46-m: 17;= 5¥. “Kuto0 aT-TaBXu1 HUHT 5Ta:
13, 35, 40, 44, 46-macpananapuna “Cabaa” cypacuHuHr 41a: 21, 46, 18, 17-kabu osTiapu 1, 2 MapTagaH HCTHIION
BazudacuHM yTaraH.

25.35.®@orup(Mk.), 35-M: 8., 24., 42; 42-m: 11; = 4y. “Kutob ar-raBxua HuHT 21a: 35, 42-Mackananapuna “®@ortup”
cypacuHuHr 4ta: 8, 24, 42, 11-xabu ostiaapu 1MapTagaH UCTHIUION Ba3u(acHHH YTaraH.

26.36.Ecun(vx.) (45-0smi Ma1.), 43-m: 82; = 1¥. “Kuto6 ar-raBxun Hunr 11a: 43-Mackananapuna “Ecun” cypacuausr
Ita: 82-xabu ositapu | MapTagaH UCTHIIION Basu(acuHU yTaraH.

27.37.Ac-Coddpor(mk.), 13-A.Mm: 5; 40-m: 96., 95; 52-m: 96; = 4y. “Kuro6 ar-taBxun munr 3ta: 13, 40, 52-
Macrananapuga “ac-Codpdot” cypacunusr 4ta: 5, 96, 95-xabu ostnapu 1, 2 MapTagaH HCTHAION Ba3n(aCHHN yTaraH.
28.38.Con(mk.), 35-m: 86., 29; 43-m: 27; = 3¥. “Kurob ar-raBxumg muur 2ta: 35, 43-macpanamapuma “Cox”
cypacunuHT 3Ta: 86, 29, 27-xabu osTiapu 1 MapragaH

HCTUAIION Basu(acuHu yTaraH.

29.39. A3-3ymap (Mk.)(52-54-ostu M1.), 3-M: 62; 13-A.m: 75., 62; 43-m: 7; 54-m: 29;=5¥. “Kurtob ar-taBXua HUHT
4ra: 3, 13, 43, 54-macrananapuna “a3-3ymap” cypacuHuHr 4ta: 62, 75, 7, 29-xabu osinapu 1, 2 MapTajaH HCTHAIION
BazudacuHM yTaraH.

30.40.Fopup(mk.)(56, 57-ostu ma.), 13-A.m: 7; 35-m: 51; 43-m: 31, 31; 47-m: 7; 48-m: 9; 52-m: 62; =7¥. “Kutob at-
TaBXuI HUHT 6Ta: 13, 35, 43, 47, 48, 52-macpananapuna “Fodup” cypacununr 5ta: 7, 51, 31, 7, 9, 62-xabu ostnapu
1, 2 MapTaaaH UCTUAJION Ba3U(aCcUHU yTaraH.

31.41.®yccunar(mk.), 13-A.m: 11., 9., 12; 40-m: 40., 46; 43-m: 42., 42; 44-m: 12; 48-m: 42; 54-m: 33; =10¥. “Kutob
aT-taBxua HHUHT 6Ta: 13, 40, 43, 44, 48, 54-macrananapuga “d@yccunar” cypacununr 8ta: 11, 9, 12, 40, 46, 42, 12,
33-kabu osimapu 1, 3 MapTamgaH KCTHAION Ba3u(acHHH yTaraH.

55



INNOVATION SCIENCE AND RESEARCH
INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL VOLUME 1 ISSUE 1 JUNE 2023
SCIENCEJOURNAL.UZ

Kyiiuga kentupuiiraH CTaTUCTHK MablyMOTIapra TasHraH XoJiJa MaKCcaJauMHU3HU
aarmatcak MAJIMHAJIA Ho3un GyniraH cypanap acocaH akcapusTh Mciom XyKykKd —

32.42. Am-MIypo(mk.) (23-25, 27-ostmapu ma.), 5-m: 11; 9-m: 11; 13-m: 11; 16-m: 11; 35-m: 7; 40-m: 11, 11, 11; =
8y. “Kutob ar-taBxun nmusr 6ta: 5, 9, 13, 16, 35, 40-macpananapuaa “am-111ypo” cypacununr 2rta: 11, 7-kabu
osinapu 1, 7 MapTagaH UCTHIUION Ba3u(aCHHU YTaraH.

33.43.A3-3yxpyd(mk.) (54-oatu mna.), 13-A.m: 84., 84; 35-m: 24; =3y. “Kurto6 ar-taBxup’ munr 2ta: 13, 35-
Macpananapuaa “az-3yxpyd” cypacunusr 3ta: 84, 24-xabu ostinapu 1, 2 MapTasaH UCTUAJION Ba3U(acHHU yTaraH.
34.45.An-Kocusi(mk.) (14-ostu ma.), 13-A.m: 24., 13; =2y. “Kutob ar-taBxun HuHr lTa: 13-mackamacuma “an-
XKocusa” cypacunusr 2ta: 24, 13-xabu ostiaapu | MapTajgaH UCTHIION Ba3u(pacuHU yTaraH.

35.46.An-Axko(p(mk.) (10, 15, 35-ostnapu ma.), S1-m: 16; = 1¥. “Kurob ar-raBxun muar 1Ta: 51-Mackamacuaa “an-
Axxo(” cypacuHuHr 1Ta: 16-kabu oati 1 MapTa HCTHIUTON Ba3u(pacHHA yTaraH.

36.50.Kod(mx.) (38-ost;t Mz.), 13-A.m: 16., 16; 19-m: 16; =3¥. “Kuto6 ar-TaBxua munr 2ta: 13, 19-macpananapuna
“Kod” cypacunuar 3ta: 16-kabu ot 3 MapTagaH HCTUAION Ba3H(aCHHU YTaraH.

37.51.A3-30puér(Mk.), 13-A.M: 56; 54-m: 35., 36;=3y. “Kurto6 ar-raBxwmn mHuar 2ta: 13, 54-macpanmamapuna “as-
3opuér” cypacunauHr 3ta: 56, 35, 36-kabu osTnapu 1 MapTanaH HCTHAION Ba3u(acHHH YTaraH.
38.52.A1-Tyyp(Mk.), 33-m:; = 1¥. “Kuto6 ar-taBxua HuHr lta: 33-maceanacuna “ar-Tyyp” cypacunusr lta: 34-
Kabu osTH | MapTa UCTUAJION Ba3udacuHu yTara.+

39.53.An-Hamxm(mk.) (32-ostu Ma.), 47-m: 32; = 1¥. “Kuto6 ar-taBxunm Hunr 1Ta: 47-mackanacuna “‘aH-Haxwm”
cypacuHuHr 1Ta: 32-kabu osiiapu 1 MapTa UCTUAJION Ba3u(acHHu yTaraH.

40.54.An-Kamap(mk.) (44-46-ositmapu ma.), 35-m: 44; 44-m: 49., 49; = 3y. “Kuto6 ar-raBxua munr “an-Kamap”
cypacuHUHT 2Ta: 35, 44-macpananapuna 2ta: 44, 49-xabu ostnapu 1, 2 MmapTajgaH HCTUAION Ba3u(acHHU YTaraH.
41.56.An-Bokena(vk.) (81, 82-osatmapu Ma.), 13-A.m: 85; 19-m: 85; 40-m: 24; = 3¥. “Kuro6 ar-TaBxum ’HuHr 3Ta: 13,
19, 40-macpananapuna “an-Bokewa” cypacunmHT 2T1a: 85, 24-kabu osatnapu 1, 2 MapTajaH HCTHUAJNON BasupacuHU
yTaras.

42.67.An-Myak(Mk.), 5-Mm: 3; 40-m: 13., 14; 52-m: 13., 4; =5¥. “Kuto06 ar-TaBxux HuHr 3Ta: 5, 40, 52-Macrananapuia
“an-Mynk” cypacunHuHT 4T1a: 3, 13, 14, 4-xabu osnapu 1, 2 MapTajgaH HCTUAJION Ba3u()acHHH YTaraH.
43.69.An-Xokka(MKk.), 13-A.m: 17; 35-m: 41; 47-m: 19., 35., 36; = 5. “Kuro0 ar-taBxum munr 3ta: 13-A, 35, 47-
Machananapuaa “an-Xokka” cypacuuuHr Sta: 17, 41, 19, 35, 36-kabu ostiaapu 1 MapTagaH UCTHAION Ba3udacuHu
yTaras.

44.71.Hyx(Mk.), 47-M: 25; = 1¥. “Kurob ar-taBxun Hunr lta: 47-mackanacuaa “Hyx” cypacuuunr lta: 25-xabu
osiTiapu 1 MapTa uctuIoN Ba3udacuHu yTaraH.

45.72. An-Kun(mk.), 13-A.m: 18; 34-m: Kurobra myBoduk ; 47-m: 23; = 3§. “Kurob ar-taBxum Hunr 3ta: 13-A, 34,
47-macpananapuna “an-Kun” cypacunusr 2t1a: 18, 23-kabu osmnapu 1 MapTagaH UCTHIUION Ba3U(pacHHHU yTaraH.

46. 73. An-My3z3ammuia(mk.) (10, 11, 20-osti Ma.), 40-m: 9; = 1¥. “Kuro6 ar-TaBxux ’HuHr lTta: 40-Macpanacuma
“an-My3z3aMMuT’ cypacHHHUHT 1Ta: 9-kabu osATH | MapTa UCTHUIIION Ba3U(acHHU YTaraH.

47.74.An-Mynnaccup(Mx.) 48-m: 43; = 1y. “Kuro6 ar-taBxun’ HuHr lta: 48-macpamancuma “an-Mymnaccup”
cypacuHUHT lTa: 43-kabu osatH 1, 2, 3 MapTa HCTHUTON Ba3u(aCHHU YTaraH.

48.75. An-Kuémar (Mmx.), 14-m: 22., 23; 35-m: 16; = 3¥. “Kurob ar-taBxux HuHT 2Ta: 14, 35-Macpananapuga “an-
Kuémart” cypacununr 3ta: 22, 23, 16-xabu os11apu 1| MapTagaH UCTHUTON Ba3uacHHU yTaraH.
49.81.A1-TakBup(MK.), 43-Mm: 29., 29; =2¥. “Kuto0 ar-raBxua HuHr 1ta: 43-machanacuja “at-TakBup” CypaCHHHHT
2ta: 29-kabu 0sATH | MapTa UCTUAJION Ba3U(ACUHU YTaraH.

50.82.An-Undurop(mk.), 47-m: 13; 48-m: 13., 14; = 3¥. “Kurob ar-taxua mHur 2ta: 47, 48-macpananapuaa “aj-
Wudurop” cypacununr 2ta: 13, 14-kabu ostnapu 1, 2 MapTaiaH UCTUAIION Ba3u(acUHU yTaraH.
51.83.Aa-Myradpuduun(mk.)(Makkaga Ho3un Oynran oxupru cypa) 48-m: 7; =1y. “Kuto0 aT-raBXuny HuHT lTa:
48-macpanacuna “an-Myrtappuduaune” cypacuHuHr 1Ta: 7-xabu ostu 1, 2, 3 MapTa HCTHIUION Ba3u(pacHHH yTaraH.
52.85.Aa-Bypy:k(Mk.), 40-m: 16; 45-m: 16; = 2¥. “Kuro6 at-TaBxun Hunr 2ta: 40, 45-macsananapuna “ai-bypyx”
cypacuHuHT 1Ta: 16-kabu osTiiapu 2 MapTaaH UCTHI0I Ba3udacuHu yTaraH.

53.87.Aa-Abao(mk.), 35-M: 6; = 1¥. “Kutob aT-TaBxun HuUHT lTa: 35-Mackanacuaa “an-Abio” cypacHHHUHT 1Ta: 6-
Kabu osiTi 1 MapTa MCTHIUION Ba3u(aCHHU yTaraH.

54.88.An-Fommusi(mk.), 47-m: 6; = 1¥. “Kuto0 ar-TaBxun HuHr 1Tta: 47-mackanacuaa “an-Fomms” cypacunuHr 1ta:
6-xabu ositn 1 MapTa UCTHUIION Ba3u(acUHU yTaraH.

55.91.Am-amc(mk.), 13-A.m: 13; =1¥. “Kuro6 ar-taBxua munr 1ta: 13-A-macbanacuaa “am-Illamc” cypacuHuHT
1Ta: 13-kabu ositu 1 MapTa UCTUIIION Ba3U(paCUHU YTaraH.

56.92.An-Jlaiia(mk.), 46-m: 15., 16; =2¥. “Kuto6 aT-taBxu HuHT “an-Jlain” cypacuaunr 1Tta: 46-mackanacuia 21a:
15, 16-kabu ositiapu 1 mMapTa MCTHIION Ba3u(aCHHU YTaraH.

57.93.A3-3yxo(MmK.), 35-M: 8; = 1¥. “Kuto6 at-raBxum HuHT “a3-3yx0” cypacuHuHr 1ta: 35-macpanacua 1ta: 8-kabu
osiTh 1 MapTa NCTUAJION Ba3U(ACUHU yTaraH.

58.96.An-banak(MK.MIK O0p HO3WI KWIMHTaH cypa), 13-A.m: 19; = 1§. FOxopunarn 1Ta: 13-A-macpanacuia “an-
‘banax” cypacununr 1ta: 19-kabu ot | MapTa MCTHIUTON Ba3u(aCHHH yTaraH.

59.105.An-®ui(mk.), 14-m: 1; = 1y. FOkopunaru lta: 14-macranacuna “an-®dwun” cypacununr 1ta: 1-xadu ostu 1
MapTa UCTHIOJN Ba3u(aCHHU yTaraH.

60.106.An-Kypaiim(mk) 13-A-macbanacuna 3; (1¥.) “an-Kypaiim” cypacuaunr 1ta: 3-kadu ositi 1 MapTa HCTHIUTON
Ba3u(acCHUHM yTaraH.
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(GUKXHUHT cuécat, XyKyK, CUECHM XYKYK, JaBi1aT OOIIKapyBH KaOu Macanajgapura ouJiup.
Mapanuii cypanap Ba 0ab3M OATIIADMHUHT MaB3yJap KeCHMMHU OYHWYa TaxJwidra Kypa
xamu, A0y Mancyp Motypunuit Camapkanauii “Kuto6 at-taBxua” acapuaa Mananuii
cypaJapuHuHI 28TtacujiaH 24tacuHM WIMHN HcThdoaara KUPUTHO, LIYJapHUHT >KaMu
177Ta otk KapuMacuian 2761a YpuHaa UCTUION cudaThaa KA dTraH. 59

% 1.An-®oruxa(ma.), 13-A.m: 2; 53-M:7=23. By cypa 10Kopu/1a KEATHPHO Y THIITaH.

2.2.An-bakapa(mn.) (181-oatu makkuit), 2-m: 251; 3-m: 117; 11-m: 118., 75; 13-A.m: 39., 186; 33-m: 94; 34-m: 146.,
94; 35-m: 217; 40-m: 167; 41-m: 286., 233; 42-m: 286; 43-m: 140., 205., 222., 195., 185., 185., 26; 44-m: 64; 45-m:
143; 46-m: 225; 47-m: 178.,271.,217., 136., 285.,178., 178., 178., 282., 282., 217., 180., 236; 48-Mm: 275., 275; 49-Mm:
8, 9., 256., 256; 50-m: 260., 256; 51-m: 31; 53-m: 285., 236., 64; 54-m: 131., 8., 133., 136., 133., 256., 136., 136; =
57¥. “Kurob ar-tapxun muHr 21Ta: 2, 3, 11, 13, 33, 34, 35, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 53, 54-
Macrananapuga “bakapa” cypacuamar 35ta: 251, 117, 118, 75, 39, 186, 94, 217, 167, 286, 233, 140, 205, 222, 195,
185, 26, 64, 143, 225, 178, 271, 136, 285, 282, 180, 236, 275, 8, 9, 256, 260, 31, 131, 133-xabu ostiapu 1, 2, 4
MapTajaH UCTUIION Ba3u(acuHu yTaraH.

3.3.0mu bumpon(ma.), 3-m: 189; 11-m: 160; 13-A.24; 33-Mm: 61; 35-m: 144, 64., 152; 41-m: 97., 97; 43-m: 178., 176.,
186., 78; 44-m: 47; 47-m: 44., 106., 85., 85., 193; 48-m: 86., 103; 54-m: 85., 19., 85., 106., 19., 85., 86., 85., 86; = 24¥.
“Kuto6 ar-taBxumn munr 11ta: 3, 11, 13-A, 33, 35, 41, 43, 44, 47, 48, 54-xabu maceananapuna “Onu bumpon”
cypacununr 20ta: 189, 160, 24, 61, 144, 64, 152,97, 178, 176, 186, 78, 47, 44, 106, 85, 193, 86, 103, 19-kabu osrnapu
1, 2, 3 6 MmapTaiaH UCTUIJION Ba3u(hacHHH YTaraH.

3.4.Au-Huco(mm.), 11-m: 164., 164; 39-m: 72; 40-m: 83; 41-m: 25; 43-m: 28; 46-m: 14., 31., 123., 48, 116., 110., 48;
47-m:31.,97.,115.,48.,31.,48.,31.,31.,137.,48.,48.,31.,48.,94., 14.,94.,93., 29., 10., 6., 158., 40; 48-m: 48., 31.,
31, 82, 161; 49-m: 65., 25., 25., 60., 60., 75; 51-m: 31; = 32¥. “Kuro6 ar-TaBxux mHuHr 9ta: 11, 39, 40, 41, 43, 46,
47, 48, 49-macrananapuna “Huco” cypacurunr 27ta: 164, 72, 83, 25, 28, 14, 31, 123,48, 116, 110, 31,97, 115, 137,
94, 93, 29, 10, 6, 158, 40, 82, 161, 65, 60., 75-xabu ostiapu 1, 2, 3, 8§ MapTagaH HCTUAIION Ba3U(PACHHH YTaraH.
4.5.An-Mowuna(ma.) (3-ostu Mk. Apadotaa), 3-m: 18., 40., 120; 13-A.m: 3., 35; 14-m: 101; 33-m: 67; 35-m: 15; 40-m:
103.,13; 43-m: 48., 41.,41.,41., 29; 46-m: 89; 47-m: 44., 43., 5., 85., 106., 85; 48-m: 117; 52-m: 41; 54-m: 3; =25 ¥.
“Kurto6 ar-taBxun vunr 12 Ta: 3, 13, 14, 33, 35, 40, 43, 46, 47, 48, 52, 54-macprananapuaa “Mowuga” cypaCUHUHT
21ta: 18, 40, 120, 3, 35, 101, 67, 15, 103, 13, 48, 41, 29, 89, 44, 43, 5, 85, 106, 117, 3-xabu ostnapu 1, 3, 4 mapTagan
HCTHUION Ba3u(acCHHU yTaraH.

5.8.An-Audon(ma.) (30-36-ostu MK.), 4-m: 67; 35-m: 7; 43-m: 67., 67; 46-m: 38; 47-m: 72., 72.,27., 38, 29., 72; 49-
M: 38; =12 §. “Kuro0 at-taBxun HuHT 6Ta: 4, 35, 43, 46, 47, 49-macpananapuna “ar-AHdox” cypacHHHHT 6Ta: 67,
7,38, 72,27, 29-xabu ostnapu 1, 3 MapTamaH UCTHIUION Ba3u(aCHHU YTaraH.

6.9.Ar-Tas6a(mu.) (128-129-ost1 MK.), 4-M: 42; 35-m: 128., 128., 40., 25., 14; 41-m: 42.,91., 93; 42-m: 42., 5; 43-Mm:
85; 44-m: 127; 46-m: 113; 49-m: 56., 66.,95., 123., 36., 5., 38; =21 ¥. “Kuro0b ar-taBxun HuHT 8T1a: 4, 35,41, 42,43,
44, 46, 49-macrananapuna “at-TaB6a” cypacuuuar 17ta: 42, 128, 40, 25, 14,91, 93, 5, 85, 127, 113, 56, 66, 95, 123,
36, 38-xabu oammapu 1, 2 MapTagaH UCTUAION Ba3U(ACHHU YTaraH.

7.13.Ap-Paba(ma.), 5-m: 16; 11-m: 16; 35-m: 41., 31; 40-m: 16., 16., 16; =7¥. “Kurob at-TaBxun 'vuHr 4ta: 5, 11, 35,
40-macpananapuaa “ap-Pabpn” cypacunuur 3ta: 16, 41, 31-kabu ostinapu 1, 5 MapTagaH MCTHIUION Bazu(acuHH
yTaraH.

8.22.An-Xax(ma.) (52-55-oatu Mmx.+ManuHa ypT.), 40-m: 77; 43-m: 11;=2¥. FOxopunaru 2ta: 40, 43-maceananapuia
“an-Xax” cypacunusr 2ta: 77, 11-xabu ositiiapu 1 MapTajaH UCTHAIION Ba3U(aCUHU YTaraH.

9.24 As-Hyp(mn.), 46-m: 31; 47-m: 31., 6., 7., 7., 13., 2; = 7¥. “Kuto0 aT-taBxun HuHT 2T1a: 46, 47-Macbanagapuia
“an-Hyp” cypacununr Sta: 31, 6, 7, 13, 2-xabu ositiapu 1, 2 MapTajad UCTHIOI Basu(acHHu yTaraH.
10.33.An-Ax300(M1.), 14-Mm: 35; 44-m: 36; 46-m: 36., 5., 57; 47-m: 47., 36; =7¥. “Kurtob ar-TaBxum HuHr 4Ta: 14, 44,
46, 47-macrananapuna” an-Ax300” cypacunuHr Sta: 35, 36, 5, 57, 47-xabu ostmapu 1, 3 MapTagaH HCTHIIION
Bazu(dacuHM yTaraH.

11.48.An-®arx(ma.) (XynaiOusaan KanTumaa, iynna), 34-m: 29.,27; 35-m: 28; 46-m: 11; 53-m: 27., 27; = 6¥. “Kutoo
aT-taBxu HUHT 41a: 34, 35, 46, 53-macrananapuaa “an-darx” cypacuHusr Sta: 29, 27, 28, 11, 27-kabu ostnapu 1,
2 MapTaJaH UCTUIIION Ba3udacuHu yraras.

12.49. An-Xyxypor(ma.), 44-m: 17; 47-m: 9., 9., 10., 15; 49-m: 14, 17., 1; 52-m: 7., 14; 53-m: 15., 17., 7., 15; 54-m:
14.,17.,14.,14., 17., 17; = 20¥. “Kuto6 ar-taBxun HuHT 6Ta: 44, 47, 49, 52, 53, S4-Mackananapuaa “an-Xyxypot”’
cypacunuHr 7Ta: 17,9, 10, 15, 14, 1, 7-xabu ostnapu 1, 2, 3, 5, 6 MapTanaH UCTHIION Ba3upacUHH YTaraH.

13.47 Myxammaa(ma.) (13-ost+Maauna Ba Manuna ypracn), 43-m: 17., 4., 4; = 3¥. “Kuto0 ar-taBxun HuHT 1Ta: 43-
Machananapuaa “Myxamman” cypacuHuHr 3ta: 17, 4-kabu ositnapu 1, 4 MapTagaH UCTHAIION Ba3U(acHHM yTaraH.
14.55.Ap-Poxmaan(ma.), 2-A.m: 4; = 1§. “Kurob ar-taBxun HuHT 1Ta: 2-Machkanacuna “ap-Poxmaan” cypacHHUHT
Ita: 4-xabu osmyiapu 1MapTanaH UCTHUION Ba3u(pacuHU yTaraH.

15.57.An-Xamun(ma.), 40-m: 27; 47-m: 16., 19; 49-m: 16; =4y. “Kuro6 ar-taBxux munr 3ta: 40, 47, 49-
Macbananapuaa “an-Xaaun’ cypacunuHr 4ta: 27, 16, 19-xabu osriapu 1, 2 MapTajad HCTHIUION Ba3U(acHHN yTaraH.
16.58.An-Myxomana(ma.), 13-A.m: 7., 7, 19-m: 7; 35-m: 21; 40-m: 22; 41-m: 4; 49-m: 6; = 6%. “Kut0o0 ar-TaBXu HAHT
6ta: 13, 19, 35, 40, 41, 49-macpananapuna “an-Myxomana” cypacuHuHr ta: 7, 21, 22, 4, 6-kabu ostiapu 1, 3
MapTaaaH UCTHIJION Ba3u(acuHU YTara.
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HATUXAJIAP. A6y Mancyp Motypuauit Camapkanauii xa3patiapu 563 mapra
Kypbouu Kapum ositmapura akugasuii Tabiumor — KAJIOM NJIMU acocnapu Oynran
“Kuto6 ar-TaBxua’ga wmypokaaT KuiraH. TaJKUKOT HaTWKajlapura kypa alTuin
MYMKHHKH, Ma3Kyp acapaard KypboHu kapuMHHUHT 83Ta cypa TapkuOuaaH onuHTad 391Tta
osiTiIapura 54ta MackanacuHUHT 32Tacuaa 563 ypuHaa Myposkaat KmiinHran. Aoy Maucyp
Mortypunuii y3 cy3mapyUHHMHI acociapy TYFpPUCHIArd HCTUIUIOJUIApHU/IIyOXara YpHH
Koy upuiIMaiurad ganui: KypboHu kapum cypa Ba osTiIapuHu 0aH KWITaHU WIMHUN
TaxJ I OpPKaJIu aHUKJIaHAW. Y IapHU 3UKp KWIUILIAAH aBBaIpoK KypboHu kapuMm cypanapu
HeUTaJaH OATIApHU Y3 Uuura KkaMmpad oiranura umiopa 6epud yrcak makcaara MyBopuUK
MabIyMoT 6ynap >au®.,

AOy Mancyp Motypunuii Camapkanauii uinmMuii mMepocu xycycan, “Kuto0 at-
TaBXMJ~ acapy TaxXJUJura Kypa, KypbOHIIYHOCIMKHHUHI aKUJABUM TabJIMMOTHUrA JIOUD

17.59.An-Xamp(ma.), 35-m: 6; 54-m: 13; =2¥. “Kutob ar-taBxua HuHr 2ta: 35, 54-macpananmapuga “an-Xamp”
CypacuHHUHT 2Ta: 6, 13-kabu osiTinapu 1MaprazaH UCTUAION BasudacHHu yTaraH.

18.60.An-Mymraxana(ma.), 47-m: 1; 49-m: 10; =2¥. “Kuto0 ar-raBxung Hunr 2ta: 47, 49-machanamapuaa ‘“‘ai-
Mymraxana” cypacunuHr 21a: 1, 10-kadbu ostiaapu 1MapTagan UCTHIUION Ba3u(ACHHU yTaraH.

19.61.Ac-Cadp(mn.), 34-m: 9; 35-m: 9; 47-m: 2., 10., 2; 48-m: 7; 49-m: 2., 4; =8¥. “Kurob ar-TaBxun HuHT STa: 34, 35,
47, 48, 49-macrananapuna “ac-Cad” cypacunusr 4ta: 9, 2, 7, 4-xabu ostnapu 1, 2, 3 MapTagaH HCTHIIION Ba3u(acHHH
yTaras.

20.62.An-Kympa(mz.), 35-m: 2; = 1¥. “Kuro6 ar-raBxun HuHT 1Ta: 35-Mackananapuna “an-)Kympa” cypacuHUHT 1Ta:
2-xabwm osITiapu 1 MapTagaH UCTHIUION Ba3u(acHHU YTaraH.

21.63.An-MynodukyyH(ma.), 46-m: 6., 6; 49-m: 6., 8; 54-m: 4; =5y. “Kuro0 ar-raBXuny HuHT 3Ta: 46, 49, 54-
Macbhananapuaa “an-MyHopuKkyyH” cypacuHuHT 2Ta: 6, 8, 4-kabu osimiapu 1, 3 MaprajnaH UCTUAJION Bazu(acuHU
yTaraH.

22.64.Ar-Taro0yu(Ma.), 41-m: 16; 47-m: 2; 54-m: 2; =3¥. “Kuto6 ar-taBxun HuHr 3ta: 41, 47, 54-macpananapuaa
“ar-TaroOyH” cypacuHuHT 2Ta: 16, 2-kabu osTiiapu 1, 2 MapTagaH UCTHIION Ba3U(acHHH yTaraH.
23.65.At-Tanox(mna.), 47-m: 2; = 1¥. “Kuto6 ar-taBxua munr lta: 47-mackanacuna “at-Tamox” cypacunuHr lta: 2-
kabu osatu 1 MapTa ucTU 0N Ba3upacuHU yTaraH.

24.66.Ar-Taxpum(Mma.), 46-m: 8., 8; 47-m: 8., 8., 8., 8., 8., 8;= 8Y. “Kuro0b ar-rapxun "HuHT 2Ta: 46, 47-Macrananapua
“ar-Taxpum” cypacuHHHT 8Ta: §-KaOH osATIapu 8 MapTa HCTHILION Ba3u(acHHU YTaraH.

25.99.A3-3am3ana(mn.) 40-m: 7; 46-m: 8., 7., 7; 51-m: 7; = 5. “Kuro06 ar-Tasxun ’mHuHr 31a: 40, 46, 51-machananapuaa
“a3-3am3ana” cypacwHUHT 2T1a: 7, 8-kabu oaTiapu 1, 4 MapTagaH UCTUIION Ba3U(aCHHU yTaraH.

60 1.1.Makkwuit (spHM Makka maxpuaa HO3WI OynraH — OyHmaH cyHr: Mk. ékn M. Mk.); Mananwii (spHH ManuHa
mraxpuaa HO3MI Oyiran — OyHIaH cyHT M. Exu M. Maxmmapuna 6epunanm) M. An-®otuxa(7Ta osTnan ubopar —
OyHIaH CYHI: 7Ta 0.M. IIAKJINTa yXimam KeaTupuianm), 2.2.Mua.An-bakapa(286ta o.1.), 3.3.Ma.0Onu bumpon(200Ta
o.n.), 4.4.Ma.Au-Huco(176ta o.n.), 5.5.Ma.An-Mouzaa(120ta o.n.), 6.6.Mk.An-Ausom(165ta o.u.), 7.7.Mx.An-
Abpod(206Ta 0.1.), 8.8.Ma.An-Audon(75ta o0.u.), 9.9.Mua.Ar-Tas6a(1291a 0.u.), 10.10.Mx.FOnyc(109Ta o0.1.),
11.11.Mk.Xyn(123ta o.n.), 12.12.Mk.FOcyd(111ta o.n.), 13.13.Mn.Ap-Pasa(43ta o.u.), 14.14.Mx.M6poxum(52Tta
on.), 1515Mk.An-Xmwkp(99ta o.m.), 16.16.Mk.Au-Haxn(128ta o.u.), 17.17.Mx.An-Ucpo(l1lta o0.1.),
18.18.Mk. An-Kaxd(110ta o.m.), 19.19.Mx.Mapsam(98ta o.u.), 20.20.Mx.Toxa(135ta o.m.), 21.21.Mk.Axn-
An6ué(112Ta o.n.), 22.22.Mn.An-Xax(78ta o.u.), 23.23.Mk.An-Mysmunyys(118ta o0.1.), 24.24.Mn.An-Hyp(64ta
o.n.), 2525Mk.An-®ypron(77ta o.n.), 26.26.Mk.Am-llypapo(227ta o.n.), 27.27.Mk.An-Hamn(93ta o.11.),
28.28. Mk.An-Kacac(88ta  o.m.),  29.29.Mk.An-bankabyyr(69ra  o.m.), 30.30.Mk.Ap-Pym(60ta  o0.1m.),
31.31.Mx.JIykmon(34Ta 0.H.), 32.32.Mk.Ac-Caxna(30ta 0.1.), 33.33.Mu.An-Ax306(73Ta 0.1.),
34.34.Mk.Ca6aa(54ta o.1.), 35.35.Mk.®otup(45t1a 0.1.), 36.36.Mk.Ecun(83ta o.1.), 37.37.Mk.Ac-Codpdor(182Tta
0.1.), 38.38.Mk.Cox(88ta 0.1.), 39.39.A3-3ymap(75Ta o.u.), 40.40.Mk.Fodup(85ta 0.1.), 41.41.Mk.Dyccunat(54ta
on.), 4242 Mk Amwr-llTIypo(53ta o.1m.), 43.43.Mk.A3-3yxpyd(89t1a o0.1.), 44.45.Mk.An-Xocusa(37ta o.m.),
45.46. Mk.An-Axkod(35ta o.m.), 46.47.Ma.Myxamman(38ra o.u.), 47.48. Ma.An-®arx(29ta o.m.), 48.49.Mnu.An-
Xyxypor(18ta 0.1.), 49.50.Mk.Kod(45ta o0.1m.), 50.51.Mk.3-30puér(60Ta 0.1.), 51.52.Mk.At-Tyyp(49Ta 0.11.),
52.53.Mk.An-Haxwm(62Ta o0.1.), 53.54.Mk.An-Kamap(55ta o0.1.), 54.55.Mn.Ap-Poxmaan(78ta 0.1.), 55.56.Mk.An-
Bokera(96ta 0.1.), 56.57.Ma.An-Xanun(29ta o.1.), 57.58. Ma.Myxonana(22ta 0.1.), 58.59.Mu. An-Xamp(24ta 0.1.),
59.60.Mua.An-Mywmraxana(13ta o.u.), 60.61.Ac-Cad(l4ta o.n.), 61.62.Mn.An-Kymsa(llra o.n.), 62.63.Mu.Axn-
MynoopukyyH(1lta o.m.), 63.64.Mn.Ar-Tarobyn(18ta o.n.), 64.65.Mua.Ar-Tanok(12ra o.n.), 65.66.Mur.Art-
Taxpum(12Ta 0.1.), 66.67.Mk. An-Mynk(30ta o.m.), 67.69.Mx.An-Xokka(52ta o.u.), 68.71.Mk.Hyx(28ta o.m.),
69.72.Mx.An-Kun(28ta 0.u.), 70.73.Mk.An-My33ammmin(20ta 0.1.), 71.75. Mk.An-Kuémat(40ta 0.1.), 72.81. Mk.AT-
TakBup(29Ta 0.1.), 73.82.Mk.An-Uudurop(191a o.1.), 74.85.Mk.An-Bypyx(22ta o.n.), 75.87.Mk.An-Abno(19ta
0.1.), 76.88. Mk.An-Formmsa(26ta 0.1.), 77.91. Mk.Am-Illamc(15ta 0.11.), 78.92. Mk.An-Jlain(21ta 0.1.), 79.93 . Mxk.A3-
3yxo(llTta o0.n.), 80.96.Mk.An-banak(19ta o.1.), 81.99.Mn.A3-3amana(8ra o.u.)a, 82.105.Mx.An-®un(5ta 0.1.),
83.106.An-Kypaiim(4rta o0.1.).
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acapuna — KAJIOM WJIMU acocnapu — Kypbonu kapum Maxkkuii Ba Manganuii
CypallapuHUHI 0ab3u cypa Ba oérinapujan FOkopunaru 31tacura MyposkaaT 3TUIMaraHu
anmknanau.®!  JleMakky, OKOpHAa KENTUPHITaH Cypanap Ba YIAPHHHT OSTIapHHH
pakamiap/a KeNTUPHILJAH MakcaJ IIyKd, Ma3Kyp acapjaa amioma KypboHu kapum
CypalapuHUHT QakaTruHa Makka maxpuja HO3WI OYJraHiapuraruHa TasHMaran Oajiku
MaB3yHHU EPUTHILTA KapaTWITraH Xap MKKaja MaH3WJI MaKOH/1a HO3WJI OYiIran cypaiapjaru
MOC OsTIIapra TakpopaH MypoXaaT KujiaBepran. byHAaH Tamkapu osTiap Ky
cypanapraruia b»THOOp KapaTuil 5Mac, OalKku BaxXJIOHUSTIMK TabIUMOTHIa Jaoyat
JTaauraH xap Oup cypa Ba yHJAru osAtTjiap COHM O3MHU KyIMHU (papK KWiIMacAaH MaB3yHU
OWJIMHIAIITUPHUINTa XWU3MaT KWIYBYM OSTJIap MIOJACMHM OUp THU3UMIA KEJITHUPHIL
OynraHvHU Kypulll MyMKHH. ByHUHT caba0u cypamnap Ba oATiap/a 0JaM30THUHT YbTUKO/T
SPKUHJIUTUAATA TapuxXuid TadakKyp TapakKUETH, IUBWIM3ALMOH EHNONIYB acoCHa
TaKKocIa0 OepMJIMIIM HATUKACUAA BIKJIOH JPKUHIIUTH, UXTUEP JPKUHINTH, XYKYK
SPKUHJIUTH WUIMUN HMCOOTHMHHM TONTHUPHUIN OYnraH Ba anbarra OyHra ajojatia
SPUIMITAHUHU acap/lard MaB3yJap €4MMHIa KYPHUIIl MyMKHUH.

AliHaH KelNTHpWITraHu KaOu Oup cypajaH KaHYalIMK oATiaap sbHU bakapa
cypacuaaru kabu 286tanan 3uén Oynca-ma, yHAaH MaB3yra ol OMp HEYTTa OSTAaH
uctuanon cudaruaa onum €xya 3 ostaan nbopar Kascap cypacura yxiarad cypaiapart
osITIapuiaH OupopTa XaM OSTHU TagKUKOTra TopTMaciuk Oy KypboHu kapumra
IBTHOOPCH3IUK Ae0 OaxomaHmaciuru mapT. Axup Y amiomMa WIMHH Mepocuaa
KypbonmyHocnuk puBoxkura Oyrok xucca KymraH mydaccup cudaruga KypboHu
KapuMra wik 6opa pakugaBuii Tadcup OUTran Oyrok maxc caHaiauo, “Kurtob aT-taBxua’na
KeNTUpUIMaraH mapxjapu Ttadcup kutoOnapuga Oatadcuia KENTUPWITaHU KYpHII

MyMKHUH. By unMuii Mepociaapy 61ilaH GupyM MKKMHYUCUHH TYIAUpUO 60pran®?,

81 Vnap: 1.44.Mxk.An-Jlyxon(59ta o.u.), 2.68.Mk.An-Kamam(52ta o.n.) (17, 32, 48-50-ostnapu Manunaza),
3.70.Mk.An-Mavopmxk(44ta o.m.), 4.74. Mx.An-Mynnmacup(56ta o.m.), 5.76.Ma.An-Uucon(31/Jaxp) (ta o.m.),
6.77.Mk.An-Mypcanor(50ta o0.1.) (48-osatn Manunana), 7.78.Mk.An-Ha6a(40ta o.1.), 8.79. Mx.AH-Ho3upoT1(46Ta
o.n.), 9.80. Mk.babaca(42rta o0.1.), 10.83. Mk.An-Myropdudpuma(36Ta 0.1.) (Makkaga HO3WI OYITaH SHT OXUPTH
cypa), 11.84. Mk.An-Uammkok(25ta 0.1.), 12.86. Mk.AT1-Topuk(17Ta 0.1.), 13.89. Mk.An-®axp(30ta o.1.), 14.90.
Mx.An-banan(20ta 0.1.), 15.94. Mkx.Am-I1lapx(8ta 0.1.), 16.95. Mk.AT-Tun(8T2 0.11.), 17.97. Mk.An-Kanp(5ta 0.1.),
18.98.Mn.An-baitiinaa(8ta o.u.), 19.100.Mk.An-boguér(11ta o.1.), 20.101. Mx.An-Kopusa(llta o.1m.), 21.102.
Mk.At-Takocyp(8ta o.u.), 22.103. Mk.An-bacp(3ta o.u.), 23.104. Mk.An-Xymaza(9ta o.u.), 24.107.Mk.An-
MownyH(7Ta 0.1.) (4-7-osapu Magunana), 25.108.Mk.An-Kascap(3ta 0.1.), 26.109. Mk.An-Kodupyys(6ta o.u.),
27.110.Mn.As-Hacp(3Ta o.n.) (“Xyxoxatyn Banos’aa Munona), 28.111. Mk.An-Macazn(5ta o.u.), 29.112. Mk.An-
Hxnoc(4ta 0.1.), 30.113. Mk.An-®anax(5ta o.u.), 31.114. Mk.Au-Hoc(61a 0.11.).

62 “Kyro6 aT-raBxum’na AJUTOXHA HWHKOp 3TYBUMJIAPTa UCTUAION cuaThaa aifHaH cakaa osATura Oyiamaca-zia, akcap
caxkJa cypaiapura Kymnpok ypry OepHill, MOTYpHIUEHA BaKUIAITYHOCIUKHUHT KATHHI TABJINM OCPUIITHUHT TYKKHCH
caHanaau. byHra yxmam OyryHTH KyH Y9yH KaurQuéTiapura FUK-FIDK OYIITaH )KUXaTIApH Xallu WIM-(QaH/a SHUrnHa
ypranmiaMoxsia, my cababmu OyHmai xoiamiapia kenrycuaa OatadCHIpoK TyXTaiauHaad. KypbOHM KapUMHUHT
IOkopunaru 14ta cypacuna caxxzia ositiaapu MaBxkya: 1.Aspod — 206-os1; 2.Pabn — 15-0st; 3. Haxa — 50-os4r; 4.Mcpo
— 107-0s1; 5.Mapsm — 58-0s7; 6.Xax — 18-os1; 7. ®ypron — 60-0s71; 8. Hamn — 25-o0s1; 9.Caxna — 15-ost; 10. Cox —
24-0sT; 11.Dyccunar — 37-ost; 12.Hakm — 61-0s7; 13.MHmukok — 21-ost; 14. bamak — 19-osTH kabuiapuian
¢akatruHa banak cypacuHuHT 19-osTHrarnHa OMp MapTaruHa MypokaaT OYIraHWHHU KYPHII MyMKKHH.

Maskyp osTnapaas OUpUHN YKUATaH EKM SIIUTIAH KUIIH (Xap KaHAal THiIa YKIca XaM) MabHOCHHH TYITyHAINMH EKH
WYKH, SITUTUIIHA XOXJIaraHMH EKH HYKMU, THJIOBAT CaXTaCUHU KUJIUIIN BOXXHO Oymanu. dakaTruHa Xai3 KypraH Ba
HU(oC xonaTaaru aéiap Oy OSTIapHU dIIUTCANap caxaa KuiaMmaiauiaap. TaxopaTcu3 €Ky )KyHYO XOJaTnard KU
cak[a OATIAPHHM JIINTCA, CAKAA KWK BOXHO OYmany (sSTbHU, MOKJIAaHTad, cCakaa Kwiaan). TuoBaT cakJacuHA
KEUMKTUPHII TAH3UXUI MaKpyX XucoOsiaHa Iy (S'bHU, IMKOHM OOpHYa Te3pOK CaXIan THIOBATHU 0a)Xo KEJNITHPraHH
MabKy).

AOby Xypaiipa po3ust AIoXy baHXyJaH PUBOST KMIMHAIW: Pacymyiiox camia aioxy bajailxu Bacauuiam OyHaal
Aequiap:

ol 5 Al Al 2 3 gy el iy U U S Ll i) Bamadl ol 0 18130t 5 e ) oo Y ey OB J5 5558 ol 0
U (8 Cunand 3 sy

“Opnam 6omacu caxkna (0ITH)HU YKUTaHIA MAHTOH YHIIAH HUFIab y3okamany. AWTaauky, 3 Box! (MHCOH) cakaara
Oyropwian Ba cakia KWAW, yHra skaHHaT Oynnu. Cakga KWIUINTa OYIOPHJIAMM Ba OCHIIIMK KHIINAM, ITy3axXuit
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3oTaH, baKkuAaBui (UKXHU YMyMIIApbUA Machallajap WYUAAH aloXH]a SHTH (aH:
Kamomymnox nunpan Kamom mimu cudartnma — bpakumaBuii GUKXHA — baKHla WIMH —
baKUIa XYKYKH — 9BTUKOJ KWIHII XYKYKH, BIKJIOH SPKUHIUTH aKpaTUO OJMHTaHWUHU
kypcartum myMkuH. [y kabu Ma3kyp acapuuHr 54ta mackanacunan 32tacuaa Kypbonu
kapuMmra 563 mapta Myposkaat OynraH, 22Ta mackanacuaa KypboHu kapumra Myposkaat
KiwiInHMarad skad. KypboHu kapumparu 83ta cypara myposkaaT OynuHraH skaH. 31ta
cypacura 3ca MyposkaaT KWuIMHMaraH skaH. “KuTo0 aT-TaBXua JaruHa KEeITHPHITAH OST
Ba cypajapnaaH Oollkacu Oexop ram SKaH jaeraHu smac. by 22ta machana Ba 31Ta cypa
KepaKcH3 Machaja Ba cypaiap Jieranu smac. bunakc OyHaail XxonaTaa MIyHAal TyIyHUII
MYMKUHKH, OyJap yiapjaaH, yjaap 3ca OylapJaH XOJHM 3Mac JieraH MHKOpra MHKOp Kadu
WIMHA yCIMOMHM KenTHpuO 4mKapanu mryoxacus. By XakukaTtaa acpiapra TaTUTYJIHK
MOTYpHUAUEHA WIMHM OUITUII Ba OMIIIMPUII HAa3apUACH TAhJIUMOTH CaHAJIA[IN. .

IOxopuna kentupwiran Mackajanapia ailHaH LIy cypajap Ba OATIAp Ma3MyH-
MOXHUATUTA Kypa alTHII >KOM3KH, Oy XonaT AJIOX Ba MHCOH ypracuuaru, SlparyBuu Ba
SpajiMHII YpTacugaru OWTHUM, IIApTHOMAa — BaKJd/baKuaa — KEIUIIYB MIAPTHOMACH,
amManuuard — ojaH (Qap3aHIJapUHUHT Xa€TH JyHEra KenTUpWIraHaard (GaoyuIuri,
pyxuii/Hazapuil onamaard BabJacUra MHCOH/OJAaM30THUHI aMalMuil/XaéTui, cy3 Ba HII
OWpIMK/TaBXuj — BabJacura BaoOIUK TABIUMOTH XamJa AJJIOXHUHT V3 30TH Ba
daonuaTuga TOMMO MYTIOKJIMIM YHMHT BaxXJIOHUSTH OSKaHM  ACIAaTUIAETTaHu,
YKTUPUIAETTaHUHY aHTIam MyMKKH, %

XVYIJIOCAJIAP: YMyMaH 10KOpHIa KEITUPWITAaH KUMMATIU MablIyMOTIapra Kypa
XyJnoca Kuiaub aiitranma, A0y Mauncyp Morypuauit Camapkaunauii “Kuto6 ar-taBxum’
acapuna Kypronu kapumHuHr 1l14ta cypacupan: Makkuii cypanmapHUHI 86TacuIaH
60Tacunu nimuil uctudoaara KUpUTUO, yIapHUHT 6ab3u 214Ta osTH KapuMacunu 287T1a
YpuHIa UCTUIUION cudaThaa Kaila 3TraH. Mananuil cypanapuHuHT 28Ttacujan 24TacuHU
uiIMui uctudoaara KUpuTuoO, urynapHuHr 6as3u 177Ta osTi kKapumacuHu 276Ta ypuHIa
UCTUAIION cudaTuaa Kai 3TraH. ...

oynanm” (MMom Axman u6H XanGan puBosTH). Y30EKHCTOH MYCYIMOHIApH uaopacd (aTBo Xaibati.(TypKyMm:
Caxna ostu 60p cypanap — Bukuneauns. uz.m.wikipediya.org)

Iyaunraek, “Kutob ar-TaBxua HUHT Oab3u Machaianapaa, Macanas: 1, 6,7, 8, 10, 12, 13, 18, 21, 22, 23, 24, 25, 26,
27,28, 29, 30, 31, 32, 36, 37, 38-machana kabu MaB3ynapuaa KypboHu KapuMm cypasiapu Ba yiapaaru 6ab3u oéTiapura
YMyMaH MypoXaaT KWIMHMAaraHu XOJjja akuaaBwid, cuécui, QUKXWH Machanana MCTUHOOT YCYJIWHH KYJJaraHu
KYpUHAIH.

83 A6y Mancyp Morypuauii Camapxasauii “Kuto6 ar-TaBXun” KUTOOMHUHT SHT acoCuii oroxjantupysu 6y TaBxun
TabIUMOTH — Y XaM O¥ica 0ZaM30THHWHI/MHCOHHUHT 3COH OMOH Xa€TH AyHEna (apoBoH, AyutoxiaH OaHIacH Ba
Bannacugan Annox posu Oynuinura SpUIIMII XamJa ajajl oKuOar, oxXupaTtd 000a OYIMIIMHU TabMHHIIAIITA
KapaTHiraH TabKUJ, YOpJIoB, Tahakkyp Maiéru caHanagun. A0y Mancyp Mortypunauii CamapkanauitHuar “Kuto0 ar-
TaBXua” acapu Oyin4a rOKOpHAAruiaplaH KeJMO YMKaJuraH XyJocacd LIyKH, IIapubaT aXKOMJIApH TapKHOHIaH
AXUaBUi TabIMMOTIIAPHH XPaTHO BUOXKIOH SPKUHINTUHY 9BJIOH KWINII. YHHUHT HaTmxkacuaa Oy OuiiaH aKuaBui
TyIIyHYaJapHU MIapubaT aXKOMIIApH XyKYKUH IPUHINIUIAPHIAH X0IH XyAyAura ainantupum. Kummunapra Ypusim-
VpUHCH3 JKa30 KyJUlalll KaMpOBHIAH YHKApUII XucoOura MoTypuauil TabiuMOTra Kypa, WHCOHHUAT Ba
KaMOBAJIAPUHUHT KODUPIUKAA aiidémaHn® ynuMmra MaxKyMIWK, €NIacura KUPFUH, AUEPH XapOaaH THEPH HCIOM
Japakacuaa 0304 KWIMHHIINTA SPUIIMININKA Ky3/IaHraH KypuHaaw. 3otaH, “Kuto6 ar-TaBxun HUHT 0ab3u
Macesananapuga: 2, 3,4, 5,9, 11, 14, 15, 16, 17, 19, 20, 33, 34, 35, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51,
52, 53, 54 xabunapuna lta, 21a, 3Ta, 4Ta, 6 Ta, 7Ta, 9 Ta, 11Ta, 14Ta, 15714, 21Ta, 22714, 29Ta, 33Ta, 35TA, 44Ta, 53TAa,
6l1ta, 107Tanad KyproHu kapum o€riapura MypokaaT KWIMHTaHWHHM KYpHII MyMKHH. Bymap Xakuna keduHTH
catpnapaa kenrtupu6 Yramms®®, IOkopunaru panwinapra tasHuG alfitmimn MymkuHkH, AGy Mancyp Motypuauit
spaTraH TabJIUMOT XaM HWJIOXMH XaM KpeaTHB WO/ MaxCyIuIup. DHAU OUp MyIIaoMHU3 KOJJIWKH, Y XaM Oyiica,
KypboHr KapuM cypaapiHUHT HO3MJI OYIIMIN KHXATJIapH, Xoilapura Kypa Makka maxpuia HO3WI OyiaraHnapu —
Makkuii Ba ManuHa maxpuaa Ho3wil Oynranmapu — Maganuil Typkymiapra OynunHapau. By eppa cratucTux
MabJIyMOTIapra TasHraH Xxoyga MakcaauMu3Hu aHrinatrcak MAKKAJIA wHo3un Oynrammapu Hciaom ¢dukxum —
XYKyKHHHHT aCOCaH aKCapHsATH YbTHKOJ, aKHIA, MabHABUST, OHT, MabpHu(daT Kabu Macananapura OuJaup.
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Xymnackaiom, AOy Mancyp Mortypuanii Camapkanauii “Kuto0 at-TaBXum”’
acapuHUHT 541a mackanacuHuHr 3 1ta macanacuna Kypbonu kapumuuHr 114ta cypacunan
onuHrad 60+23=83Ta cypacunu wimuil uctudona 3tuod, 214+177=391ra oatu kapumManu
287+276=563 ¥YpuHAa HUCTUIJION OTUO KENTHPraHWHU KypwIl MYyMKUH. KypboHH
kapuMHHHT 114Ta cypacunan 6upopra Makkuii cypa Ba yHTa oujl osSTIapuHUHT “Kutob
aT-TaBXUA~ Machajajlapu kKecumu OVimya umrtupoku: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9raraua
Machananapjaa Ba myHra oua 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8,9, 10, 11taraua ypunnapaa umTupok
strad. 1Ta osTHUHT 1Ta Mmacbaniana 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 Taraya UIITUPOKY TAbMUHJIAHTAHUHU
kypuil MyMkuH. Kypponu kapumuusr 114ta cypacunan 6upopra Mananuii cypa Ba yHra
oua osTapuHUHT “Kutob aT-TaBXua’ mackananapujia KecumMu Oyiinua umtupoku: 1, 2, 3,
4,5,6,8,9, 11, 12, 21Taraua mackananapnaa Ba mynapra oun 1, 2, 3,4, 5,6, 7, 8, 12, 20,
21, 24, 25, 32, 57Tarava ypuHiapaa UIITUPOK dTraH. 1ta osTHUHT 1Ta Mackanazga 1, 2, 3,
4,5,6,7, 8, 9Taraya MIITUPOKH TABMUHIIAHTAHUHU KY3aTHII MyMKHH.

Xynnackanaom, I0Kopuaa Kaiin stunrad Kypbonu kapumaaru 83ta cypaHuHT 0ab3u
OsITJIapuUra Mypo’kaar 3TraH Ba 31Ta cypanapra yMyMaH MypoxaaT dTUJIMaraHura JOHp
KMECUM TaxJWJulapra TasHraH XoJjiga alTuin >kou3kuMm, AOy Mancyp Motypuanii
Camapkanguii mnamuii mepocura oug “Kutro6 ar-TaBxun HuHr KypboHIIYHOCTHK
PUBOXKMIA TYTraH YPHUHHM aHUKJAINIAA acoc OYIMO Xu3Mar KUiIaiu. YHUHT TaxJIHIATra
Kypa aituin MyMKHHKH, “Kuto0 ar-TaBxun” — Oy aifHU Jamaa MyCyJIMOH XYKYKHTa OHI
aKMja macajajapura Tabalykiu Oynum OunaH Oupra Mcinom XyKyKMHUHT CHECHH,
WKTUMOUN, WUKTUCOAMM, XapOuil, XYKYKHI S’bHM, cajTaHAT/IaBiaT OOLIKapyBHUTa OU]I
FOSIT/IA KEHI KaMpPOBJIM OYHEIKOp CUECH, XYKYKHH, aKHIaBUH TabIUMOT OYIHO “AXiH
CyHHa Ba-JI-)kKamMOoba’ Ma3xabliapura XxapakaT YUyH KYJUITaHMaJup.

Kenrycuna A0y Mauncyp Motypunuii Camapkanauil UIMUN MEpOCH Ba yHra OWJY
“Kuto6 ar-TaBXuja HUHT MabHaBUW, Mabpu(pUi, TUHUN, TYHEBHHA, aKUJIaBHH, CHUECHH,
XYKYKHH, WKTUMOWM, WKTUCOAMM, XapOui CcoXalapHU WIMHA KUECHHM >KUXaTiIapaaH
TaHKUJAUN TaAKUKOTIAPUHU HM3YUI OJIMO OOpHIN MXKOOWM HaTwKaiapra Ojau0 Kelaaw.
Xycycan kenrycuma AOynxacaH Mosapauit unmuit  Mepocuna  KyphOHIIYHOCTHK
PUBOXKMHHMHT TYTraH YPHUHM aHHMKIamga Kuécuit maxmiapaa A0y Mancyp Motypuamii
UMUK MepocHIa YHUHT XaM KypbhOHIITYHOCTHUK PUBOXKUTA KYIIITaH XUCCACUHU TaKKOCIa0
KYPHILHU J03UM 11e0 YilnaimMus.

AOGy Mancyp Morypunuii Ba AOGynxacaH MoBapIuiJIapHUHT WIMHI MEpocH, Y3
JaBpy MyaMmMMmoJapura KaHnmail 1na00aii ne® >xaBoO OepraH »KaH, XO3UPTd 3aMOH
MyaMMOJapura Xam IryH4aJIuK X03UpKaBoO caHanaau. 30TaH, Oy UJIMUNA MEPOC Ba Ma3Kyp
KUTOONIap TO KMéMaTrava Ba yH/IaH KEHUHTH Xa€T/a XaM acKoTalH, Jecak, Xed MyOoJara
6ynmac. 3otaH, 0y 30TH 000aPOKOTIAPHUHT UIMHA MEPOCH oJlaMmyIapra XUAOAT Maliéru
Basu(pacuHU yTaly yayH AJJIOXHUHT UPOJIaCH UJia SIpaTUIITaH.

doiigaaHWIrad MaH0a Ba agaduériap:

1.Kypaes 3ueBynaun MyxutauHoBud. An-MoBapauiHMHr —“an-AXKoM  ac-
CYATOHMIIS acapu — MmycynMoH [llapku gaBnat 601MIKapyBH TapuXura ouJ Myxum MaHoa
(XTI acp). Uxtucocauk 24. 00. 01 — Mcnom tapuxu Ba ManOamrynocaury. Tapux ¢annapu
oyitmua Qancada mokxropu (PhD) mmcceprammscu aBropedeparu. Juraev Ziyovuddin
Muhitdinovich The work “Al-Ahkam al-sultaniyya” of al-Mavardiy — an important source
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